Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
arc our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often diflicult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we arc merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

-I- Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you arc conducting research on machine 
translation, optical charactcrrccognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

-I- Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

-I- Keep it legal Whatever your use, remember that you arc responsible for ensuring that what you arc doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 

Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
ai jhttp: / /books, google ■ com/1 


Google 


Informazioni su questo libro 

Si tratta della copia digitalc di un libro chc per gcncrazioni b state conservata negli scaffali di una bibliotcca prima di csscrc digitalizzato da Google 
nell’ambito del progetto volto a rendere disponibili online i libri di tutto il mondo. 

Ha sopravvissuto abbastanza per non essere piu protetto dai diritti di eopyright e diventare di pubblieo dominio. Un libro di pubblieo dominio b 
un libro ehe non b mai state protetto dal eopyright o i eui termini legali di eopyright sono seaduti. La elassilieazione di un libro eome di pubblieo 
dominio pub variare da paese a paese. I libri di pubblieo dominio sono I’anello di eongiunzione eon il passato, rappresentano un patrimonio storieo, 
eulturale e di eonoseenza spesso diflieile da seoprire. 

Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale eompariranno in questo file, eome testimonianza del lunge viaggio 
pereorso dal libro, dall’editore originale alia biblioteea, per giungere lino a te. 


Linee guide per rutilizzo 

Google b orgoglioso di essere il partner delle biblioteehe per digitalizzare i materiali di pubblieo dominio e renderli universalmente disponibili. 
I libri di pubblieo dominio appartengono al pubblieo e noi ne siamo solamente i eustodi. Tuttavia questo lavoro b oneroso, pertanto, per poter 
eontinuare ad offrire questo servizio abbiamo preso aleune iniziative per impedire I’utilizzo illeeito da parte di soggetti eommereiali, eompresa 
I’imposizione di restrizioni sull’invio di query automatizzate. 

Inoltre ti ehiediamo di: 

+ Non fare un uso commerciale di questijile Abbiamo eoneepito Google Rieerea Libri per Fuse da parte dei singoli utenti privati e ti ehiediamo 
di utilizzare questi file per uso personale e non a lini eommereiali. 

+ Non inviare query automatizzate Non inviare a Google query automatizzate di aleun tipo. Se stai effettuando delle rieerehe nel eampo della 
traduzione automatiea, del rieonoseimento ottieo dei earatteri (OCR) o in altri eampi dove neeessiti di utilizzare grandi quantity di testo, ti 
invitiamo a eontattarei. Ineoraggiamo I’uso dei materiali di pubblieo dominio per questi seopi e potremmo esserti di aiuto. 

+ ConservalafiligranaLa "liligrana" (watermark) di Google ehe eompare in eiaseun file bessenziale per informaregli utenti su questo progetto 
e aiutarli a trovare materiali aggiuntivi tramite Google Rieerea Libri. Non rimuoverla. 

+ Fanne un uso legale Indipendentemente dall’utilizzo ehe ne farai, rieordati ehe b tua responsabilit^ aeeertati di fame un uso legale. Non 
dare per seontato ehe, poiehd un libro d di pubblieo dominio per gli utenti degli Stati Uniti, sia di pubblieo dominio anehe per gli utenti di 
altri paesi. I eriteri ehe stabiliseono se un libro d protetto da eopyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indieazioni se un 
determinate uso del libro d eonsentito. Non dare per seontato ehe poiehd un libro eompare in Google Rieerea Libri eid signiliehi ehe pud 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del eopyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Rieerea Libri 

La missione di Google d organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente aeeessibili e fruibili. Google Rieerea Libri aiuta 
i lettori a seoprire i libri di tutto il mondo e eonsente ad autori ed edito r! di raggiungere un pubblieo piu ampio. Puoi effettuare una rieerea sul Web 
nell’intero testo di questo libro da lhttp : / /books .google . coral 




^ PRtSt-NTi:i) BY 


of RcdcHck NW| 







Rer. r- '524 




OPERE 

DI 

VITTORIO 

ALFIERI 


VOLUME DEaMOQUINTO 


ITALIA 


MDCCCIX. 



COMMEDIE 

DI 

VITTORIO 

ALFIERI 


Giovine , piansi ; or, vecchio omai, vo'riden. 


TOMO PRIMO 


ITALIA 


MDCCCIX. 



L’ UNO 

COMHEDIA PRIMA 



PERSONAGGI 



ORCANE . 

DARIO. 

MEGABIZE . 

GOBRU . 

PARISA , MOGLIE DI DARIO . 

APLINA , DAMIGELLA DI PARISA . 
IPPOFILO, STALLORE DI DARIO . 
ONEIRO, INDOVINO. 

COLACONE, GRAN SACERDOTE DI MITRA. 
PAFIMA, FIGLIA d’ ORCANE. 
CHESBALLENO , catallo di dario, 

Parla coi nitriti . 



Scena, la Casa di Dario , in Susa , 
Capitals della Persia . 


I 


I 



L’ U N O 


ATTO PRIMO 

SCENA FRIMA 


Casa di Dario 

IPPOFILO 


A.more, Amor; se sei s\ bianco e biondo, 

£ lezioso, e ritroso, e odoroso, 

Com’io ti sento encomfar per via, 

Da quest! nostri colascion poeti ; 

Amor , che diavol or venistu start! 

Meco fra ’I s!to della stalla? in mezzo, 

E ben ben dentro al cuor d’un vile umfle 
Stallon qual io mi sono? — E ver, che affatto 
Non sono io poi sgradito, ne di modi, 

Ne di persona, e so quant’ altri al certo. 
Dove la coda il Diavol tenga. Oh sorte! 

£ tu, bindola, nascer pur mi festi 
Con una striglia in mano ; e chi sa poi , 

S’ io mai potrb distallonarmi ? — Intanto, 
Seguasi il Nume: ei, n^ dormir mi lascia, 

Ne ber, n^ rider, n^ mangiare; e sempre 
Ogni ch piu r ingegno mi assottiglia 



NeU’arte del zerbino. E’mi par certo, 

Che a questa damigella del Padrone 
Ogni giorno pin in grazia vengo entrando 
Pe’ servigietti tanti , che con tanto 
Cuore, esattezza e segreto le rendo. 

E questo, di portarle i’lndovino, 

11 miglior che sia in Persia , e di portargliene 
Di notte, ascoso, ( che guai se il sapesse 
Dario nostro ) non h un servigio questo 
IndifTerente, no. — Ma, vella appunto; 

Venir la sento, e in un tremar mi sento 
Le ginocchia; e la voce mi saltella . 

SCENA II. 

APLINA, IPPOFILO 

ApUna Oh, sei tu qui? non ti sei punto fatto 
Aspettare, dawero. Hai tu compito 
Quant’ io t’imposi a nome della nostra 
Padroncina adorabileP Vien egli 
Quest’ Indovino ? 

IppoJUo Aplina , detto fatto . 

Egli e bell’e venuto: I’ho appiattato 
Nella stalla frattanto ; e a darten cenno 
Io saliva da voi . Anima al mondo 
Visto entrare non I’ha. Seco a bell’agio 
Strologarvela or ben potretel voi . 

ApUna Buon giovanotto, assai ten fia teniita 
La Padrona. 

IppoJUo E tu, no? Piu a te, che ad essa 
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lo d’ obbedir mi godo . 

u4pUna E n’avrai grassa 

Ricompensa . 

Jppofilo Quattrini , il sai , non euro . 

ApUna Che vorresti altro? 

JppoJUo Un pocolin vorrei 

Ringentilirmi ; tormi questa puzza , 

ApUna Che; non ami i destrieri? 

Ippojilo Assai; ma piii 

Mi piace cavalcarli , che strigliarli . 

ApUna Se fosser tuoi ? . . . 

IppofUo Ma no; ch’io non vo’robba : 

Ho il cuor piu alto. . . Intender non mi vuole ; 
E spiegarmi , non 1’ oso . 

ApUna (a) Sarla bella, 

Ch’anche costui di me si fosse aoceso. 

IppojUo (b) Parla tra se: 1’^ furba come il Diavolo: 

La se n e awista ; io temo .... 


ApUna Se’ ammutito } 

Fa coraggio: per ora non y'h tempo 
Di chiacchierar: ma servici a dovere, 

£ qualcosa sar4 . 

Ippojilo Mi sento rinfrancato (c) 

Da quest! detti 

ApUna Zitto. La Padrona; 

Sento i suoi passi. Va, cerca I’amico, 

Ch’ei saiga tosto; tu in disparte intanto 
Fa da lontano un po’di guardia, ch’egli 
Spiato forse da qualcun non fosse. 


(ja) Da le. (hj Da le. (cj N* B. il vtrjQ i fallato* 
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SCENA III. 

PARISA, APLINA 

Parisa Verra dunqu’egU? 

ApUna Eli v’ e . 

Parisa Ma ben segreto?. . . 

ApUna Gli h nelia stalla ; e Ippofilo per esso 
Gia diviato e ito. 

Parisa Or, ben cosi. 

Mi par mill’anni di ascoltarlo: ei certo 
Mi sciogliera questi gran dubbj , e tremiti , 
Che i tanti sogni in me fan nascer. 

ApUna Uomo 

D’intendimento, egli h. 

Parisa Troppo m’ importa 

Di veder chiaro , in questi gran frangenti , 

In cui la Persia tutta, e pin di tntti 
Dario mio sposo , stassi . 

ApUna L’ Indovino , 

Ecco s’inoltra. 

Parisa Udiamlo . 

SCENA IV. 

ONEIRO , PARISA , APLINA 

Oneiro Sete voi , 

Padrone mie? 

ApUna siamo: non temere. 



E sole siamo . 
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Parisa 

Oneiro 

Parisa 

Oneiro 

Aplina 

Parisa 


Oneiro 

Parisa 


T’ha egli yisto niuno? 

Niuno al mondo. 

Badiamo, veh: die guai, 
Guai a me se mai Dario dubitasse , 

Gh’ io consulto Indovini . 

Egli non crede 

Dnnqne in nostr’arte? 

Oh, s’ei non crede in Mitra 
E appena appena nel raggiante Sole, 

Vedi s’ei vuole all’Indovin dar retta. 

Gli ever, Dario ^ iilosofo, e saputo 
Ben molto egli ^ ; molto anche il fa : ma pure 
Io tanto e tan to trovo il modo poi 
Di ammansirlo ; ne poi gli e diavol tanto. 

Come il vorria parere. — Orsii, veniamo, 

Caro Indovino , al fatto . In yer , mi spiro 
Di udirti dicifrar questo mio ultimo 
Sogno deir altra notte ; in esso parmi , 

Che i precedenti sogni miei stum tutti 
Come in compoidio . 

Francamente espommelo ; 
mi tacer, ne variare un ette, 

Ne mi nasoonder la piii piccinissima 
Particolaridi : che 1’ arte nostra 
La non pub nulla , se chi la consulta 
Non ci spalanca il cuore. 

Odi.Tusai, 

Che le du’ mogli di Artabano e Orcatie 
Spesso in casa ci bazzican, mediante 
L’ amicizia del mio coi lor mariti . 
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Oneiro 


ApUna 

Parisa 

Oneiro 

Parisa 
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E le son anco amiche mie; bench’ io 
Poco patir le possa : 1’ Orcanina , 

Perch^ vnol far la bella , e civetteggia 
Ognor con mi’marito; I’altra, spiacemi 
Anche pin assai , perch’ ^ una saputella , 

Che di tutto sentenzia , e la ti ammazza 
Col gran presumer suo. Ma, vengo al sogno. 
lo sognavami dunque , ch’ eran qui 
Da me codeste due venute a veglia ; 

£ attendevamo i nostri assent! sposi , 

Che per affari dello Stato unit! 

S’ eran con altri a consiglietto . 

Ed io 

Anche so , che codesti sposi vostri 
Per I’appunto tra loro s’aman quanto 
Voi altre fra di voi . 

Cos\ dev’essere. 

Infra i potent! e ambizfosi, e stile. 

Ma proseguiamo . 

Un sogno ell’ era certo 
Codesta veglia ; poich^ contro il solito , 

In vece noi di pizzicarci sempre 
L’una I’altra, o di dritto, o di rimbalzo, 

(E codeste due streghe anco han le lingue 
Pill afhlate di me , n^ mi yieu fatto 
Mai di azzittirle, e sempre io n’ho la peggio;) 
Mi parea ch’ambedue in umil atto 
Inginocchiate mi s’ eran davanti , 

E mi adoravan , ed a tutto costo 
Volean baciarmi i piedi: tutte miele 
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Qnaro 


Parisa 
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Bhndiloqae adulavanmi , pi^hevoli , 
Piacevoline, a guisa cagnolini. 

£ a me pareva, che d’oro una nuvola 
Mi circondasse intanto ; e che tutt’ oro 
Prettissim’era , quanto io pur guardava , 

£ toccava, e diceva, ed ingojava, 

£ sputava; oro sempre. Indi esse, ed altre, 

E tutti poscia a gara avidi in folia 
Si racooglievan ogni elBavio mio. 

Mi risvegliai tra quest o. 

Oh! gli h il gran sogno; 
Grande . — Ma omessa un’ importante oosa 
Hai, nel narrarmel; importante, e come! 

Se tu giacevi o su 1’ un fianco , owero 
Boccone, ower supina, di sognar neU’atto. * 
£b, non m’e ignoto, no, che la postura 
il quello che (onchiude . Era supina ; 

£ quest! sono i buoni sogni . Aggiungo, 

Ch’ io appena desta diedi del pi^ ritto 
Un gran calcio cos\ cogli occhi chiusi , 

£ azzeccai Dario appunto nella coscia ; 

£ mi sowien , ch’ anche gridai : „ Pettegole , 

> Soltanto adesso mi v’ umiliate ? 

» Adesso eh , donne pettegolissime ? » 

£ Dario mi sgridava sonnecchiando : 

» Se tu impazzata , o Donna ? > £ allor del tutto 
Mi trovai desta ; e awidimi , che il calcio 
L’aveya Dario avuto ; onde alia meglio 
L’impiastrava con esso, pretestando 
Il granchio nella gamba: ma rimasi 

Tom, /. • a 
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Colpita assai dal sogno . £’ vaol dir molto 
In fatti ; tai due aspidi di donne , 

Invide, altere, piene di sk stesse, 

Essersi alfin piegate a tributarmi 
Gib che al mio senno e nascita e ricchezza 
£ bellezza dovuto , pur negavanmi 
Sempre , ostinate . Un qualche diavol grosso 
Davverp esser de’stato, che le ha punte . 
Oneiro Gli b questo sogno un manifesto awiso 
Del gran Dio Mitra ; e va studiato molto . 
Domani notte io ne darb buon conto . 
Gonsulterb frattanto gli astri . Or , s’ io 
Un impostor mi fossi , quali andame 
Tanti attomo sen vedono , potrei 
Su due piedi anch’io dirti , Che vi scorgo 
I piu felici augurj , ed infallibili , 

£ subiti : ma a caso i’ non favello 
Mai ; ne mi piace di prometter troppo . 

Dirb il giusto, domani . 

j4pUna In su quest’ ora . 

Oneiro Si, per I’appunto. 

Parisa Bada, a non mancarci. 

Per non gli dar sospetto, or pi an pianino 
Vo a ricor(»rmi a lato del mio Dario ; 

£ tu, finche le tenebre il concedono , 

Tosto ritorna onde venisti . Aplina , 

To’ , dagli intanto queste po’ monete , 

Per arra. Or tosto andiancene. 

Oneiro Oh , cortese 
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Meco sei troppo. lo pur dirotti il vero , 
Come se nulk ricevuto avessi . 

SCENA V. 

ONEIRO. 


* Pazze, 

Discervellate, credenzone, tutte! 

Ma , la bell’arte ^ questa. Gli h ben altro 
Che Tavyocato , ch’io facea da prima . 

L’e una galera quella , in cui s’intoppa 
Sempre fra’piedi d’altri mozzorecchi, 

O cavalocchi che chiamarli vogli ; 

Gente in somma , che troppo la san lunga . 
Ma qui, con donne, o vecchi, o ragazzacci, 
Od idioti, sempre s’ ha che fare ; 

Ed e un goder continue. — Ma ^ tardi : 
Men vado. Ehi, ehi, Stallone, sbuca fuori; 
Ch’io ti seguiti . 

SCENA VI. 

IPPOFILO, ONEIRO. 

IppoJUo Pronto eccomi qua . 

Oneiro Oh tu se’ pure il giovine dabbene! 

Gia so , che dar dovrotti una mancietta ; 

Mi. solo aspetto. . . . 

IppoJiJo Oibb: cib non occorre: 



Son pover’uomo, s\; ma a me non mancii 
Nulla , che Dario il mi’ bastante daimni . 
Dunqu’io da te quattrini, non ne vog;lio, 
anche un picciolo . 

Oneiro Oh vero galantuomo ! 

Ippo^ Bens\, se yuoi, mi puoi donare. .. . 

Oneiro Oim^! 

Ippofilo Per mancerella , un po’ dell* arte tua .... 

Oneiro Come? ch’io la t’insegni ? 

Ippofilo Eh , vo’ far altro 

lo , che impararla . Vo’ che tu m’interpetri 
Anco un cencino d’ un sognuccio mio . 

Oneiro Oh bella ! e tu pur sogni ? noi credevami 
Che le cene stalloniche potessero 
Fornir dei sogni a interpret! par miei . 

Ippofilo Stu vuo’ udirmi , vedrai che non spregevole, 
£ molto in su sovra il mio stato h questo 
Mio sognarello . 

Oneiro Ebben , di’su ; ma spicciati , 

Che omai presso ^ I’aurora. 

Ippofilo lo mi giaceva 

Su la lettiera accanto al mi’ cavallo ; 
Chesballeno , di Dario ; ch’^ il piu bello 
Tra i destrieri di Persia; ond’io , che in sorte 
Pur ho di governarlo, al certo ch’ io , 

Fra quanti v’ ha palafrenieri in Susa , 

Mi tengo il primo, e sono. 

Oneiro Lasciam’ ire 

Queste cianoe. 

Ippofilo Perdonami; ma I’uomo 
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De’'^ntirsi quel ch’^. Giaceami dunque 
Di GhesbalMno al fianco y quando a un tratto 
Mi parea mi svegliasse ei co’ suoi fremiti . 
Ritto in pie s’ era, ed un giuocar di zampe, 
E un dimenio di testa, e coda e corpo 
Soontoroevasi tutto; orrende doglie 
Parean sbranarlo . lo subito , sbraociatomi , 
M’ungo ben bene d’olio, e ( con rispetto 
Parlando ) infin al gomito intromettogli 
Per il buco di dreto e il pugno e il braccio 
A pochino a pochino ( e stavasi ^li 
Quietino come un agnellino ) tanto 
Ch’ io frugando estraevane 

Ondro Su via , 

Che porcume ^ oodesto? Scimunito , 

Son elle cose, ch’abbiano a narrarsi 
A un par mio? 

Ippofilo Pazienza; ascoltail resto, 

Ser Furia. T n’estraeva, oh maravigliaj 
Una ben Innga e sottilina e lucida 
Purpurea fiiscia aurata ; un bel Diadema 
Reahssimo . 

Oneiro Oh bella ! che mi narri ? 

IppoJUo Non ho fiiiito ancora : gli ^ un portento , 

Cui non fu il simil mai . Continuavangli 
Pure i dolori : ond’io, dentro da capo 
A rifrugar con mano. Ed ecco, trovomi 
Un non so che di molto duro, e tondo, 

E lisao , che sguazzavami fra i diti , 

E al fondamento gli si attraversava . 



Ed io tosto, da brava leva trice, 

Andava voltolando pel suo dritto 
Ver la finestra il parto , e conducevalo 
A poco a poco in luce. Odi; strasecola 

Oneiro Ch’era egli in somma? 

Ippofito Un prezfoso e sodo 

E ben tornito di purissimo oro 
Scettro regio ; a puntin , qual nelle tante 
Sue immagini v^am nella man destra 
Tenersi il nostro magno Giro . 

Oneiw Afffe 

Che un sogno ^questo, pel gran Mitra, un sogno 
( A quest! tempi , in cui di Persia il trono 
Vedovo abbiamo ) un sogno h da tenersi 
In conto assai da Dario stesso . 

Ippqfih Aggiungi , 

Che cotai due tesori , ancor ch’ uscissero 
Di s\ brutto armadiuolo , eran pur lindi 
E odoriferi e lucidi non meno 
Che se tratti gli avessero dall’ arche 
Preziose del Re . 

Oneiro Davver sognasti 

Da uom di Stato, e non di stalls . Un poco, 
Anzi ben molto incomincio a vederci . 

Gran Fato a queste awenturose mura , 

Gran Fato soprastk . Si addice il tuo 
Col sogno di Paiisa , e fan pariglia . 

Allegri : il cor mi balza in petto . Andiamo : 

La mia sorte e la tua son bell' e fatte . 

Domani notte scoprirb gran cose . 
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IppoJUo Che mai Fortuna , all’.mciolinb mio 
Da Tver picchiasse ? 

Oneiro £ come? Andiamo. Impegnomi , 

Che a Fortuna le porte quante sono 
Dario ben presto la spalanchi tutte . 



Dario 

Parisa 

Dario 

Parisa 

Dario 

Parisa 


ATTO SECONDO 

SGENA PRIMA 

Aurora. 

DARIO, PARISA. 


P erch^ s\ tosto , o moglie , smattinarti ? 

Perch^ requie non ho: n^ tu pur I’hai. 

Agitato ti veggo: in perigliosi 
Frangenti stiamo: io no, non dormo. 

R in faMi 


Tutta notte mai altro che dar volte 
E rivolte non festi : anco sentita 
Ti ho benissimo alzarti poco dopo 
La mezza notte; e un pezzettin se’stata 
Anco assente . 

Oh! dawero? m'hai sentita? 
Pur mi parea, che tu d’un profondissimo 
Sonno dormissi; ed io, pianin pianino 
Mi movea come piuma . 

Ma poss’io 

Saperlo in somma, perch^ tu t’alzassi? 

A pregare il gran Mitra, ch’ei conceda 
Alla Persia uno stabile felice 
Giusto governo ; in cui tu , quanto il merti , 
Possente sii e venerate . 

Parla 

Piu schiette : in cui , cio^ , tu rimestare 


Dario 


Parisa 


Dario 
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Vi possa, quanto basti, la tua parte,' 

E spacciar protezione, e sovra quante 
Eguali or n’hai, smatroneggiare . 

Si , eh? 

Sempre tu stai barzellettando , e spasso 
Ti prendi di noi donne: ma , pon mano 
Alla coscienza un po’ ; migUori forse 
Sete in nulla to’ uomini ? — Ma sia 
Quel ch’ esser vuole , io ringraziati ho i Numi 
Gome il dovea , per questo trucidato 
Usurpatore , il falso Smerdi infame ; 

E per esserne tu felioemente 
Con gli altri sei trucidatori suoi 
Gscito sano e salvo . Jeri , il giomo , 

Bianca un’agnella al Sol sagrificai , 

E negra un’altra questa notte ad Ecate . 

Tu ridi, eh?... Ma pur, ben manifesta 
La main del Cielo in questo altar dei scorgere 
Quant’ ella possa; e come tosta e piena 
Vendetta ei fesse della morte d’ Api 
Quel gran Dio dell’Egitto, con la morte 
Del suo uccisore e schernitor Cambise . 

Or su, questi miracbli, ed esempj , 

E i Dei cornuti Egizj , e i sogni , e simili 
Cose lasciam per or da parte : immola 
O negro o bianco, o agnelle, o porci, o capre, 
Qual piii ti place ; purch^ me in farnetichi 
Tali teco non tragga . lo so, che m’ami , 

Ed open a buon fine ; ma il cervello 
Non mi asciugar con donnicciuolerie . 

Tom, L S 
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Parisa 

Dario 

Parisa 


Orcane 

Parisa 

Orcane 

Dario 

Parisa 


Orcane 
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Forse cos^ non dirai sempre . 

Sempre. 

Bene: vedremo se a buon fin pub uscirne 
La lite.ch’oggi pende fra voi sette, 

Se il Giel non si consulta . Gli uccisori 
Di Smerdi foste, e in un di Persia siete 
Liberatori voi : ma il pin scabroso 
Vien or dell’opra; il porvi un altro, od altri 
E quali, e quanti, e come. lo t’udrb certo 
Interpellar che man vi ponga il Cielo . 

SCENA II. 


ORCANE, DARIO, PARISA. 


Eccomi, o Dario, all’ ora data . 


Con Orcane ti lascio . 


lo dunque 


A1 mio venire , 

Donna , tu sfuggi ? 

■ Eh, lasciala; ha che fare. 
Si sa: noi Donne, infra le ancelle, all’ago, 
AU’arcolajo,kal fusp, ai bimbi in culla: 

Ai raggiri, agli eserciti, ed al regno, 

Voi Barbassori . Eppur questa gran vostra 
Superbiaccia , ciascuna di noi donne 
Se la portb ben nove mesi qui . (a) 

La dice ottimamente ; ed h ben essa 
Tale alta donna , a cui nasconder nulla 


(aj Pereoiendosii fianchi . 
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Non si dovria da noi . Per parte appunto 
Di Paffma mia figlia dovea dirti , 

Che , se tu gUel concedi , oggi in pih tarda 
Ora verrebbe a visitarti . 

Parisa Oh, quanto 

Mi tarda di vederla! iliustre donna , 

Cui Persia tutta onora : a lei dobbiamo 
L’essersi in somtna appieno smascherata 
La impostura di Smerdi : onor del sesso 
Pafima, oh con qual gusto abbraccierolla . 

E senz’essa, ch’era egli il furor vostro 
Contro il nascosto usurpatore.^ io struggomi, 
D’ udir minutamente da essa stessa , 

Gome awenisse un s\ gran fatto . 

Dario In breve 

Appagherai tu dunque questa tua 
Curiosita lodevole; e per certo 
Noi non verremo a disturbarvi .... 

Parisa Intendo : 

Ed io neppur sturbero voi piu a lungo . 

SCENA IIL 

DARIO, ORGANS. 

Orcane Questa tua' moglie , non h volgar donna : 

Dirle dovresti .... 

Dario In casa altrui si vede 

Soltanto il bello: chi ci ha poi da stare 
Gli ^ un altro conto . £ pero ver , ch’ io punto 
Dolerdi questa non mi posso: ma. 
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S’io ma’ mai la lodassi un pocolino 
Oltre il dover, la si tien gi^ da tanto, 

Che in Persia non v’avria pin tetto niuno 
Che capir la potesse . E in questo fatto 
Tu dei saperne pin di me, che mogli 
Hai tu pin d’una. — Ma lasciam le donne. 
Perche non h qui teco or Megabize? 

Orcane Dianzi lasciommi , ed ito alia sfuggita 
Egli h a cercar di Gobria , cui spera 
Trarre a consiglio anche con noi . 

Dario Ma viene 

Megabize. 

Orcane E vien solo. 

I ^ 

SCENA IV. 

MEGABIZE , DARIO , ORCAME . 

Orcane Or , che fu dunque 

Senza il buon Gobria vieni ? 

Megabize Vo”l sapete, 

Qual cervellotic’ uomo ei sia costui : 

Ho detto, ho fatto; eh, non c’e stato verso 
Di strascinarvel qui. » Per or, ( diss’egli ) 

» Non ci vengo : dormire i’ vo’ dell’ altro , 

» Anzi che ir la spregar il tempo e il fiato 
A In dispute sofistiche . Se mai 
> Vi combinaste, ( aggiunse) ch’io nol credo, 
» In un parere solo , io ci acconsento 
» Gia senza udirlo, e allor noi sarem quattro ; 
■» Onde poi starci gli altri tre dovranno . 


V 
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» Ma se in fare i Filosofi saccenti 
» Dario ed Orcane e tu ve la passaste 
» In chiacchiere , e tre voti disparati 
» Vi cucinaste , io poi verro dentr’ oggi , 

9 E in due parole mi losingo porvi 
9 Tosto d’accordo tutti. 9 E cos\ detto, 
Dato di volta in letto, si stiro; 

Poi raggomitolatosi , in un attimo 
Ricomincio a russare . 

Dario Ei non sarebbe 

Gobria quant’^, s’ei fosse come tutti, 
Uom d’ alto senno , e di valor tremendo . 
Vedestel voi , quando da noi quel vile 
Smerdi uccideasi , come awitiochiatosi 
Tenacemente al di lui corpo Gobria, 

£ tenendolo immobile, ei gridasse: 

9 Ferite su, ferite anche me stesso ; 

9 Purch^ il tiiimno usurpator si uccida . 9 

Megab. Forza , e furore , e temerario ardire , 

Certo era in lui piu the in noi tutti . 


Orcane Egli era 

Chi ’1 pub n^;ar? di questa nostra impresa 
Ei I’artefice primo . 


Dario Orsii , proviamci , 

Veder, se or senza ulteriori ciance 
Combinarci potessimo, nh dare 


A Gobria piu da ridere . 

Megab. Spicciamoci . 

Orcane Nulla a dir resta, che da noi gib jeri 
Detto non fosse. 


N 
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* Di sofismi, niuno: 

Ci resta a dir , se vogliam dirlo , il vero , 

Quel che s’ ha in cuor ciascun di noi . 

Vo’ dirlo 

10 primo , e dirlo intero . Per me , nulla , 
Voglio assolutamente ; nulla, nulla. 

Ma gik yel dissi, e vel ridico : il Regno 
* Di Persia, (I’Asia cio^ tutta quasi ) 

per se stesso che per la passata 
Dinastla del gran Giro e de’ suoi figli , 

Tale e tanto h di Persia il Regno omai , 

Ch’^ un mero sogno il credere di dargli 
Altro governo che d’Un solo; d’Uno, 

£ facitore e esecutore e interprete 
Di leggi , qual fu Giro . Ma fin d’ora. 

Do, perch’ ei tal diventi , a Orcane il voto. 
Orcane Ghedi’tu? non m’udisti, allapresenza 
Di tutti sei , con quanto petto avessi 
Asseverar ch’egll h tutt’ altro afTatto 

11 parer mio ? che il fiero insopportabile 
Abuso fatto del poter d’ Un solo , 

Si da Gambise pria che poi da Smerdi, 
Jmplacabil mi fea nemico eterno 
Dell’empia ingiusta illimitata possa? 

£ non v’ aggiunsi in forti detti e chiari , 
Ch’omai sol dee la Persia governarsi 
Gon equa legge ed infrangibil , data 
Gon popolari e coUettizie forme 
Alla custodia de’ Persian! tutti 
Gh’esser mertano un popolo? . . . 
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Megab. 

Dario 


Megab. 


Dario 


Megab. 


Orcane 


Pazzie ; 

Sogni d’infermo. Ove comandan tutti, 
Bench’ a vicenda il fossero, neasuno 
Piu obbedisce . Sovrani esser non puowi 
Se non vi sono , e molto piii , i sottani . 
Dall’Anarchia Insingasi aver tutto 
Chi vuol la Tuttiarchia . Non vi n^o 
E gli abosi e i delitti e le sciagure, 

Che d han fruttato questi due Dispoti : 
Ma, poiche il Ciel la Dinastia tronco 
Del gran Ciro , gli e chiaro che tra i Persi 
Non vuol piu il Cielo un assoluto Sire. . . . 
Ma vuol per questo il Ciel, ch’ogni monello 
Qui pizzichi di ReP 

No certo : il vero , 

n giusto, il bene, b ognor la via di mezzo. 
Qui tutto addita, che noi govemarci 
Dobbiam con quella alta felice tempra, 

Che scaturir le leggi ed eseguirle 
Fa dal senno di Pochi e scelti .... 

SceltiP 


E da chi scelti P 

Darid Oh bella ! da se stessi . 

Megab. Gia s’intende; e noi Sette sarem quelli. 

Vedi, ch’io franco parlo ; e non m’infingo 
Come ambo voi. S&; un limitato ceto 
D’individui , ciascun per sb ben degno 
D’ esser Re ; ma ^ saggio e moderate, 

Che ciascun neghi d’esserlo : divino 
Fia un tal govemo . 
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Orcane 


Dario 
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Queste son parole . 

E se in noi Sette , od in qualch ’altri pin , 

Si venisse a dividere , o se vuoi , 

A accomunar la somma delle cose ; 

Noi Sette allor serapre inimici , sempre 
Invidiosi I’un dell’altro, in tante 
Fazioni squarciato per noi fora 
Questo misero regno , che un Cambise , 

Anco uno Smerdi , al popol mal menato 
Parrebbe un Giro , a petto a noi . Non piu 
Ne gloria allor , ne eserciti : ciascuno 
Di noi Grandoni in diffidar perenne 
Dell’ altro , a s^ riputerfa guadagno 
Ogni onor che al compagno egli impedisse : 

E chi ne sta di mezzo? ognor lo Stato. 

Ne scampi il Ciel da s\ ricca mistura. 

In cui tra tanti Re d’iutenzione, 

Uno mai non se n’ha per le bell’opre, 

E tutti il son per nuocere. 

Ma quanto 

Or tu annoveri, calza, ed assai meglio 
Ai sozzi Re di bettola , che darci , 

O fingere di darci, tu vorresti, 

Da cui poi tanto e tanto n’esce I’Uno, 

Ma n’esce sporco alquanto piu che il mio. 
Uditemi , credetemi ; che omai 
L’esperfenza , e il genio tutelare 
Di Persia nostra un solo Re ci han dato , 

Per mal minore . Tacciansi le foie 

Di un ben, che i rei c’infingono, e che i buoni 
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Si 8<^ano . Fra gli uomini il gran numerc 
Sono i tristi ; pin tristo indi il govemo , 
Quanti ce n’entra piii. Bastone, e borsa ; 
J^rsa, e bastone; a tuo piacer poi gira, 

E volta, e scrivi, e chiacchiera, e connetti, 

E sconnetti ; baston, borsa , bastone, 

Quest’e il Codice eterno. Orcane, or via, 
Borsa e baston tu pria da no) ricevi , 

Che non dalla vil plebe ; che^ dartele 
Pur pub, vorra poi tcntele. E tu, meco, 
Megabize, ti unisci, e ad esser I’Uno 
Sforziamo il degno Orcane. 

Orcane Maravigliomi . 

Megah. Quand’io fossi per I’Uno, ei non fia quegli. 
Orcane Ben did; vile non son io da tanto. 

Dario Orsu , non riscaldiamd ; che ci avessimo 
Noi Sette Savj a dar, quai Pazzi , in testa. 
Nulla fra noi, gia ’1 vedo, si conchiude. 

Dunque noi tutti in Gobria 

Megah. Si, s\. 

Orcane In Gobria? 

Dario Si, in lui noi rimettiamoci. 

Megah. Cos\ vuol farsi ; perche al certo il pe^io 
£ oramai Tindugiare; altri suonarcela 

pub, mentre noi stiam chiacchierando . 
Vieni, Orcane, abboccar ti vo’con Gobria. 
Tosto qui, o Dario, torneremo. 

Dari/f Aspettovi . 


Tom. /. 
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SC ENA V. 

DARIO . 

Ti conosco, Ser Bindolo d’Orcanc. 

Pill franco almeno ^ M^abize . Popolo I 
Sempre Popolo, ehP.Gommoda maschera 
Gli ^ questo nome a costor tutti. — Ola, 
Che vuoi tu qui, donzella? 

SCENA VI. 


APLINA, DARIO . 


ApUna Non vorrei 

Sturbarti; eppure 

Dario Eppure il fai . Che vuoi P 

ApUna. Ippofllo vorria tu I’ascoltassi, 

E non a’ attenta 


Dario 


ApUna 


Dario 


Qh! introduttrice sei 

Ddlo Stallone tu P 

Del tuo amato 

Chesball^no 

Che fuP il mio bd destriero! 
Oimh ch’ei fosse infenno ! Fa ch’ei passi . 
Oim^ ’1 mio Chesballeno! Cos’e statoP 


SCENA VII. 


IPPOFILO, DARIO . 

Ippofih Uh, uh, uh! 
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Dario Tu non parli, e piangi? 

JppofUo Uh , uh ! 

Oh Dario! appeda parlar poaso. Ub, oh! 
Dario Oim^ me! forse, ch’e cascato morto 
11 mio bel Chesballeno ?■ 


Jppofdo 


Dario 

Jppofilo 

Dario 


Sarei morto 

lo pur, se do mai fosie* Ma, in poicdo 
Gli sta pe’gran dolori. Oh, che trambusto! 

£i si rotola, e strepita, e fa gemiti, 

Com’ una creatura . 

Presto, presto 

Andiam, vediamo. 

Andiamo , anzi che venga 
Ad ammazzarcel I’asin maniscalco. 

Eh no; da me lo vo’ curare, io stesso. 
Andiamo. Oimh il mio hello b^jo d’oro! 
Purch’io sia in tempo. Oh Chesballeno mio! 
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SCENA PRIMA 

PAHISA, APLINA^ 


ApUna V eramente, col viver, ci s’impara 
Che di nessuna oosa h da stupirsi , 

Chi 1 crederebbe mai , ch’uom di tal vaglia , 
Che il gran scnno di Dario, or far dovesse 
Per un cavallo tante bambinate ? 

Parisa Ma che ? di stalla non per anco e torno 
Nelle camere sue ? 


ApUna 


Parisa 


Giusto! ormaisono 
Piu di du’ ore, ch’egli ^ sceso; e udito 
Ho ch’ei s’e fitto accanto a Chesballeno , 

E lo palpa, e stropiccialo, e disperasi, 

£ consulta con tutti , e niun sa nulla , 

Per sollevarla dai dolori . E piange 
Dario, qual bimbo ; e Ippofilo anco piange, 
E piangon tutti . Si prosteman molti 
A1 gran Mitra ; e giurato egli ha il Padrone 
Di immolarne ben dodici altri vivi 
E dei pin belli , al Nume almo del Sole^ 
Purch’ abbia salvo Chesballeno . 

Oh bella! 


Vittime anch’egli? eh gia; quand’e il pericolo, 
Tutti allor si ricordano dei Numi . 

ApUna Non mi stupisco : una s\ rara bestia 
Merta ben altro . 
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Oh , rara s\ : per questo 
Non v’e da dir di no. Gli era il cavalio 
Suo di guerra . 

ApUna Eh! s’io ’1 so? Quando ei d’Egitto 

Torno, morto Cambise, mai, mai,mai, 

Non la finiva mai di raccontarti 
Di Chesballeno i prodi fatti e i suoi . 

Parisa Fatt’^, che salva in pih d’un battaglia 

Gli ha quel destrier la vita . Ma, ci ho gusto , 
Di vederlo anco lui , che pur si spacda 
Su gli ordsoopi e sogni e preci e riti 
Si disinvolto e incredulo , vederlo 
Crederd or egli , e quanto, e piu di noi . 

ApUna Ma, di grazia, non far ch’ei se n’avveda 
Ch’io ti dicessi nulla. 

Parisa Eh , sa ben egli 

Ch’ anch’ io ’1 so . Ti vo’ dire anzi di piii ; 

Ch’io so, ch’egli ha un orbscopo , e sel tiene 
Caro e celato ; ma s\ pure io ’1 seppi ; 

Dato gli fu gib pria d’ ime in E^tto ; 

£ dice; b Dario ; in ver grande sarai, 

» Se in buon punto a cavalio sali'rai . » 

E gli si son si addentro in testa e in core 

Conficcati tai detti , ed afBbbiati 

Ei li ha talmente a questo Chesballeno, 

Ch’or, se il destrier perdesse , a lui parrebbe 
Di perdere I’orbscopo ad uu tempo. 

Aplina Or 1 ’intendo : e davver mi sento anch’ io 
Intenerir per Chesballeno . 

Parisa Eappunto 
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ApUna 


Parisa 


lo percib vo pensando a un qualcbe mezzo 
Dei non communi , onde ii fatal cavallo 
Gli si serbasse illeso . Vo’ parlarne 
Col Saoerdote magno: a farla apposta, 

£i mi fea dir pur dianzi, che a me sola, 

£ prima a me che a Dario, gli era d’ uopo 
Di favellare, e ch’ei verria quest’oggi. 

Tu ’1 vedi; tra il mio sogno , che ben sai; 
Tra ’1 guai di Chesballeno , e 1’ ambasciata 
Che mi fea fare il Sacerdote ; oh , qui, 

Y’^ qui, senz’altro un grande arcano. 

A caso 

Queste tre cose esser non ponno. 

Or, ecco, 

Pafhna vien ; lasciami seco intanto : 

Ma se aj^ressarsi il Sacerdote udrai , 

Corri awisarmi , ed ordina che tosto 
Sia introdotto da me. 


SCENA II. 


PAFIMA, PARISA. 

Parisa Nobil Pafima, 

Liberatrice della Persia e nostra , 
Benvenuta sii tu . Mai posso espiimere 
Con parole la gioja che m’inonda 
Nel vedere il tuo volto; io che gia tanto 
Ti ammirava per fama . 

P afima A niuna certo 

Delle matrone della Persia mai 
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Af^r^ntarmi con piii amore io posso , 

Con pin rispetto , che a Parisa , all’alta 
Moglie di Daria; dd si fido e ardeiite 
Compagno del mio padre ottimo Orcane^ 
Nel trucidar oolui. 

Parisa Ma fu il tno senno , 

Pin cbe il valor di tutti loro, il perno 
Della felice impress. Sei tu in somma 
Qaella che il Mago usurpator svelavi . 

Pafima Ma in qiiesto, altro non feci, per cBr vero, 
Che obbedire ad Orcane . 

Parisa Eh , si ; ma il modo 

Lieve n<m era; e si pur tu ii trovavi. 

•Di un pocolin particolar^;giarmi 
Come andasse la cosa , spiacerebbeti.^ 

Ne sarei vaga assai . Xante, e si vaiie 
Le guise furo , in che il narro la fama , 

Che udir I’affare di tua prtqiria bocca. 

Oh quanto lavrei caro ! 

Pafima £ stmia breve. 

Sai , ch’io data in oonsorte era da prima 
Al vero Smerdi , figlio del gran Ciro , 

Minor fratello di Cambise. 

Parisa £ noto 

A Persia tutta. 

Pafima Assai b^ anni io vissi 

Di un tal marito lieta ; ancor che tnmpe 
Altre sue mogli dividesser' meco 
n felice mio stator. tra i Re nostri , 

Qual fra i Magnati pur , sacro un tal uso : 
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£ aiicor ch’amaro a noi, forz’e adattarvisi ; 
Ed io mi v’adattava . Quando a un tratto , 
Pubblicarsi ecco un online selutiamo 
Nel femminil r^o conclave , e dice : 

» Da oggi in poi Smenli a sue raogli tutte 
]> Impone , che nol debbano piii mai 
» Ne veder , ne accostarglisi di giorno . 

» Bens\ a vicenda ad una ad una ammesse 
» Saran di notte al talamo sublime . » 
ParisoK ^ un po’ barbaro I’ordine . 

Pafitna Sopporvici 

Dovemmo. A me toccb, dopo qualch’altra, 
Anco la volta mia . Del regio letto 
Trovai I’adito solito; ma muta 
Passb la scena intera ; e a niun mio detto 
Risposta ottenni ; ed una notte e due 
Cos\ passb ; ma , innanzi della terza 
Delle mie notti' espressamente fummi 
* Inibito dal Capo degli Eunuchi 

Di favellar , se il mio consorte ei stesso 
Mon mi parlasse primo . 

Parisa Strano rito ! 

Crudo a un tempo e risible . 

Pajima In quel mentre 

Trovb mio padre il mezzo di awisarmi 
Nel mio career, (che carcere fatta era 
Omai la r^gia feraminile) insorti 
Esser in Susa e molti e ben fondati 
Sospetti su la vera identita 
Di questo Smerdi or vivo ; essersi il vero 
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Gia tnicidato di naacosto , a tempo 
Di Cambise, che a cib spedk d’E^tto 
Un Praxaspide affin che liberasselo 
Dal temuto fratello: e che poi, morto 
Anco Cambise , fintosi un de’ Maghi 
II legittimo Smerdi , nel silenzio 
Della non penetrabil reggia ei stesse 
Usurpatore incognito. 

Parisa Catena 

Inestricabil di delitti e inganni ! 

Pqfima E tutto questo ( come ben puoi credere ) 
Mel fea saper mio padre astutamente 
Con parole enimmatiche: ed io pure 
Cos\ gli fea risponder , che oramai 
Non m’era piu possibil che il marito 
Nb vedessi, ne udissi. Alla fin fine 
Orcane mi fe’ intendere in qual guisa 
Io mi potrei chiarire appien qual fossesi , 

A tastone palpandolo . 

Parisa Sagace! 

PafifHa E tale anche mi rese . A trarre io poscia 
Ogni sospetto ch’ei di me si avesse, 

Quel mio marito od altro ch’ ei si fosse , 
Nol volli io gia palpar con man; bel bello^ 
Bench’ ei dormisse, con le labbra io andava 
Or la fronte baciandogli , ora gli occhi , 

E le guance, e la bocca, e il collo, ed ambi 
( Quasi a caso ) gli orecchi; e per I’appunto , 
Gli mancavano entrambi . Io , zitta zitta , 
Saputo cib che m’importava, i baci 

Tom. /. 5 
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Proseguiva, e inclusive la oollottola , 

Tutto il capo di baci ardenti gli ebbi 
Rivestito, e tornai donde partita 
M’era da prima, in su la fronte. In questa 
Gui^, sospetto non gli entrb, n^ desto 
Pure mostrossi . 

Parisa Dottamente optasti . 

Siamo un gran ch^ noi donne . 

Pafima L’ indomani 

Feci arrivar 1’ alta notizia al padre , 
Disoreochiato esser costui ; supposto 
Smerdi , in vece del vero. E in rabbia tanta 
Contro il monco impostore io poi saliva , 
Che se trafitto ei non cadea , I’avrei 
Un’altra notte di mia mano io stessa 


Strozzato, io stessa. 

Parisa Oh benedette in vero 

Queste tue labbra accorte! 

Pafima Ecco,com’io 

Di quel carcere uscivami : e mi parve , 

Nel ritomame alia paterna casa , 

Salire al delo. . 


Parisa 


11 Ciel, deh, par lunghi anni 
Vi ti faccia Felice ! 


SCENA III. 


APUNA, PARISA, PAFIMA. 

ApUna Si awicina 

R Sacerdote magno . 


*V' 
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Piurisa Se il concetle 

Pafiina, introducetelo. 

Pajima Ten prego 

Aiizi , o Par(sa . Ei capita andte ^pesso 
Da mio padre. 

Parisa Va dunque; e & ch’ei saiga. 

SCENA IV. 

PAFIMA, PARISA. 

Parisa Come? da Orcane ei capita?. ... 

Pafirna Gli h tutto 

Di casa nostra. 

Parisa (a) E ben , saperlo . 

SCENA V.‘ 

COLACONE, PAFUtA, PARISA. 

Parisa Ma , eccolo . 

Colac. Gran tempo ^ gia ch’io'I bramo , ed or n’ho d’uopo , 
Di teco favellare . — ■ Ma, chi veggo? 

Qui la illustre Paflma? 

Pafirna Qui trovarmi , 

Non tel pensavi, forse. — Ma, piu a lungo 
Non vo’ per ora 

Parisa Eh ! mi fai grazia 

Pafirna Piacciati , 

Ch’io per ora ti lasci. Un’altra volta 


(a) Da 40 , 
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Favellerem piii a lungo. Addio, Parisa. 

Pama Faro a tuo modo, e non al mio. 

Pafima. Si , pregoti . 

Ci rivedremo poi. 

Parisa Purche sia tosto . 

SCENA VI. 

COLACOME, PARISA. 

$ 

Colac. Donna , per fama io gia conosoo appieno 
II tuo gran senno; e so quanto gradita, 

E giustamente , a Dario sii : vo’ quindi 
Teco aprirmi da prima . — In Susa omai 
Niun piu sta in dubbio, cbe salir non debba 
(Sotto un nome qualunque) in alta e solida 
Possanza Dario . A lui minori io scorgo , 

Qual per Tun vei^ e qual per I’altro, or tutti 
Esser i suoi competitori . Orcane, 

Propizio a s^ vorrebbemi , per quanto 
Pub ’1 Sacerdozio mio sul piu dei Persi : 

E mi liscia e soliecita e promettemi 
Mari e monti , purcb’ io spanda nel popolo 
E contro Dario e contro Megabize 
Sinistre impressioni ; ambi mostrandoU 
Oppressori del pubblico , ben altro 
Che nofn Cambise o Smcrdi , ove pur mai 
In potere salissero. E all’incontro 
Gh’io poi di lui le maraviglie spanda 
Chiedemi ; e ch’ io gib gib un secondo Giro 
Men vada in lui preconizzando ; un raro 


I 



37 


Patisa 

Colac. 


Parisa 


Dario 

Colac. 


AT TO III. 

Filoso&giustone tutto leggi , 

E umanita , e popolarita , 

Un giojello 

Eh ! gli h trlsto : io sempre il dissi . 
Ma non 1’ k quanto basti . Io seco fingo 
Di consentirgli in tutto . E cos\ 1’ intimo 
Del di lui cor ben ben dentro spiando, 
Participarlo per tuo mezzo io volli 
A. Dario , a fin di bene. Ei sen prevalga, 

Se savio egli h. 

Questo parlar tuo schietto 
Fa s\, ch’io schietta or ti risponda. Avverso 
A 8^ finora Dario ti credea ; 

Se il persuadi del contrario , avrallo 
Ei molto a grado . Assai 1’ un I’altro entrambi 
Giovar potrete voi . Ma Dario appunto 
Ecco, ver noi si affretta. Ei consapevole 
Di tua venuta h certamente. 

SCENA VII. 

DARIO, COLACONE, PARISA. 

O magno 

Sacerdote, or qual mai buona mia sorte 
Cotanto onor procacciami ? 

Parisa 

Gia per mia bocca udi ogni cosa : ond’ io, 
Senza piii aggiunger, mi ristringo a dirti, 

Che al Ciel fo voti , e caldi voti e veri , 

Perche tu tosto, e solo tu, e per sempre, 
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Di Persia ahbi il goTemo . 

Dario Adagio uii poco . 

Ve n’ha forse pochi altri?.*.. 

Colac. Altri v’ha troppi 

Che H vorriao ; ma che il mertino 

Dario Un Orcane 

Forse non hawi? e tu il ben sai; to ch’.. . 

Colac. lo 

Ben lo conosco; e quindi punto punto 
lo non I’amo, n^ stimo; n^ obbedirgli 
Mai vwrei; se il potro . 

Parisa Spiegati a lungo 

Gi4 Golacone hammi su cib i suoi sens! ; 

Creder dobbiamgli , o Dario : ed una qoalche 
Gagion sopra natura or qui cel manda . 
Grediamgli . 

Dario £ quand’io in lui creder pur voglia, 

Grederebb’ egli in me? 

Colac. Niun uom piu degno 

Di comandarci .... 

Dario Un pocolin sospendi 

Queste lodi: rimirami qual sono: 

Turbato, e quasi or fuor di me rimirami , 

Per un soggetto pueril , risibile , 

Stolido, e tal, ch’io dirtelo arrossisco, 

Eppur negarlo non mi attento; e dimmi 
Poi ch’ io son degno di ottener comando . 

Parisa Di Ghesballeno? appunto il vo’dir io 

Senza un rossore al mondo: ne poi tanto 
Stolida eir^, ne pueril cagione. 
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Di Dario il senno vadllar tu vedi 
Pel suo destrier, che infermo sta in pericolo. 
Dario Ghil crederebbe? eppure eil’^ oos^. 

Fra i destrieri di Persia , quanti n’ abbia , 

Gli h il primo, Ghesballeno. Egli in battaglia 

Mi ha salvata la vita : con parole 

Il mio dolor non narrasi, s’io il perdo: * 

E il risanarlo, se non h un miracolo. 

Mi par quasi impossibile . 

Colac. Non sempre 

Frivole sono le frivolitli : 

E qui si asconde forse .... 

Dario O fido Ippofilo, 

Morte o vita mi arrechi? 

SCENA VIII. 


IPPOFILO, DARIO, COLACOHE, PARISA. 

Ippofilo lo qui son oorso 

Pien di nuove speranze. 

Dario Hagli operato 

Forse qualcosa il terzo mio disteroP 

Ippofilo Ancora no . Ma di sp^anza [neno 

M’han le parole or or d’un dei piu eccdsi 
Indovini 

Dario Insolente , sdmunito , 

Ti fai di me tu beffeP qui al cospetto 
Del Sacerdote magno , d’ Indovini 
ParlarmiP... . 

CoUk. Questo giovane si ascolti . 
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Nessun awiso dil^giar dobbiamo. 
Mezzi talvolta adopra il Ciel , che pajono 
Strani, e spregiati da chi non sa nulla, 
Ma sublimi a chi intende. 


Parisa E tanto pin 

Dessi udir anco e T Indovino e ogni altri , 
Quanto piii eU’^ patente cosa vera, 

Ch’ora tu, Dario, al certo non impazzi 
Per quel cavallo , in quanto ei sia cavallo , 

Ma per le fauste tue speranze , annesse 
Alla vita di questa rara bestia . 

Colac. Dice bene. 

Parisa II tuo oroscopo , da un pezzo , 

Credi tu ch’io nol sappia? 

Dario E neppur questo. 

Bench’ io molto vergognimi , vel nego . 

Colac. Dunque Ippofilo ascoltisi . 

Parisa Su, parla. 

Ippofdo L’Indovin dovea farmi la risposta, 

Sol questa notte , d’un mio sogno . Or ora 
In fretta in furia ei fu a trovarmi in stalk, 

E in disparte tiratomi, e abbracciatomi, 
Dopo un dirotto pianger , disse : » £ fatta 
> La tua sorte; e, qual sorte! Ghesballeno, 

» Tu il salverai, purche tu bene intenda 
» Queste parole nue: tante, e non piii, 

» Me ne concede or I’arte. Eccole. Attento. 
Cio ch’ ecu ha. in corpo annusi con le frooi 

E SARA. SANO, E TUTTI EI FARA GRANDI. „ 

Dario Che indovinelli , che sciocchezze .... 



JppofUa 


Colac. 

Parisa 

Dario 


A T T O III. Ai 

Adagio, 

Adagio un po’ , per carit^ . Le intendo , 
lo sol le intendo, e ad una ad una io spiego 
Queste parole . 

Udiajno . 

Udiamle. 

Park. 


Ippo/Uo Ciaca’EOLi ha in corpo ; io gia’l so dal mio sogno 
£ glie li estrassi io I’altra notte, io stesM: 

Ei v’ha il diadema e lo scettro di Giro. 

Dario Che farnetichi . 

Parisa Zitto 

Colac. Zitto . Cose 

Misteriose ascolto . Zitto . Segui . 

Ippofilo Annusi con le fbogi : se gli faociano 
Annusar tosto tosto e il vero scettro 
E il diadema di Giro; ch’io son qui, 

£ k testa vi pongo se in un attimo 
Ei non risana. 


Parisa 

Colac. 


E TUTTI CI FA GRANDI . 

Presto, presto; che detti non son questi 
Di un idiota, no. Dario, il commento 
Airindovino il voglio far io stesso, 

E sciolgo il nodo. Il sai, che questi sacri 
Arredi gk di Giro , ora in deposito 
Stan presso me: per essi io volo, e arrecoli, 
E Chesb^leno annuseralli . In cuore 
Sacra una voce gridami , ch’ io deggio 
Oprar cosl. Dario, nel Ciel ti aflida. 

Torn.!, 


6 
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Dario 

Parisa 
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SGENA IX. 

PABISA, DARIO, IPPOFILO. 

E creder posso.^. ... 

Anu, ta il dei. Vien i&eoo: 
disd^nar di atterrarti al gran Mitra; 

* £ incomincia a oonvincerti , che nna fausta 
Mente sovraoa ai Fati tuoi presiede. 



ATTO QUARTO 

SGENA PRIMA 


Megab. 

Gohria 

Megab. 

Gobria 

Megab. 

Gobria 

Megab. 

Gobria 


GOBRIA, HEGABIZK. 


X armi assai, che gUk Dario qui non sia 
Per. rkeverti, o Gobria. 

Oh, io poi 

Non ci sto pin che tanto su codesti 

Complimenti. Egli ha forse un qualche affare: 
Sempre in tempo ei veni. 

Davver tu dunque 

Speri d’averci a por d’aocordo in cosa 
Scabra cotanto? 

Non ch’ io panto stimi 
11 mio parer, ch’h an nulla: ma ho voluto, 

Tal ch’ d sia , riserbarvelo per T ultimo. 

Per finirla piii presto. Ho in me certezza, 

Non di porvi d’accordo, ma di farvi 
Star tutti a un tal qual patto . 

Avrai cosk 

La F^tria tu due Tolte salva . 

Or viene, 

Ecco, Orcane frattanto. 

A1 parer suo 

Non vorrei tu pendessi . 

A1 suo davvero, 

Ma non a quel ch’egli ci ester na, io prado, 

E ci pendete anco voi tutti. 



Oh! Come?.... 
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Megab. 

Gobria Zitti , che ancora non e il tempo . 

SCENA II. 

ORCANE, GOBRIA, MEGABIZE. 


Orcane Oh! forse 

Gh’io v’indugiai? mi spiacerebbe: io primo 
Sperava pur di giungere . 

Megab. E se’ il terzo . 

Gobria Eppur, gik in corte di Cambise un vivo 
Oriuolo solare d^ pin esatti 
Sempre eri tu . 

Orcane Da Gobria, sempr’escono 

Le barzellette soldatesche a staja . 

Ma, e neppur Dario v’^? 

Gobria Non ha men fretta 

Perb di te; ma si awiluppa ei meglio. 

Megab. Ser paciere , tu mordi .... 

Orcane E infino all’osso. 

Gobria Mordo, s\; ma non mangio. 

Orcane Vieni , vieni , 

Dario; che tutti t’aspettiamo. 

SCENA III. 

DARIO, GOBRIA, ORCANE, MEGABIZE. 

Dario Oh quanto 

Emmi vergogna il compier co^ male 
Il sacro dovjer d'ospite! Scusatemi; 
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Megab. 

Orcane 


Gobria 


Dario 


Gobria 


Dario 


A T T O IV. 

Od anche, se vi piaoe, strapazzatcmi; 

0 a spese mie ridete, che fia’l meglio. 

Gi4 ben so che il farete allot ch’ udrete 
Qual cagion mi ri^ennc . 

£ stato forse 

Un qualche interno dissapor donnesco 
Nel tuo Donna jo? 

£h , no: qualche macello 
Di capra, o toro, o agnello, o porco, o becco, 
Per fard col lor sangue favorevoli 

1 Numi. . . . 

E un sacrificio, sarebb’ella 
Materia a noi da ridere? Chi ridesi 
D^li Dei , li fa ridere ; e finisce 
Col pianger egli . 

Omai non piu spregate 
sentenze, nh motti: io, no, non esco 
Or , n^ dal tempio , n^ dal mio Donnajo ; 

Esco di stalls ; ove stetd afflitdssimo 
Pel mio cavallo Chesballeno infermo , 

Ch’io mi credea di perderlo; ma adesso , 

Lode sia al Cielo, e linsanito. 

Oh! molto 

Gognito m* h questo tuo bel destriero, 

E d ci vidi su pih d’una volta. 

Ricordid, in E^itto; in quella sempre 
Memoranda giornata? .... 

' S’io’l rimembro! 

E gli ^ per questo appunto, ch’io mi stetti 
Per impazzarne, aH%. 
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Orcanf 

Gobria 

Dario 

Megab. 

Orcane 

Gobria 

Orcane 

Dario 

Megah. 
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Ben la cap(sco , 

Tal coaa io pure : un caval generoso, 

Gli h un raro amico . 

Omai dunque di stalla 

Usciamo noi , poich^ guarito egli e ; 

E veniamo alio Stato . 

DaU’armento 

Passiam , cio^, alia mandra. 

Sempre a un modo 

Tu quel Gobria ti sei : tutto, in canzone; 

Ma canzonando pur, non men die ridere, 
Rifletter fai tu 1’ uoino . Orsu , gik pria 
D’averlo udito, io cecamente accedo 

A1 tuo parere. 

Gik glie I’abbiam detto, 

Che in lui ci rimettevamo . 

Ciascuno, 

Cio^ , di noi si crede dalla sua , 

Gdiria , averti . 

Se voi senno n’avete , 

Son dalla vostra; ch’ei sol uno h il Senno. 

Or, se I’avete, uditemi. Finora 

Noi Siam pur anco uguali , ond’ io vi posso 

Dir spiattellato il vero . 

Altro non chiedo. 

Io per me, non lo temo. 

Io son curioso 

D’imparar , se v’e un vero altro che quello 
Gh’io gia dissi, e ripetovi. Noi siamo 
Sette, dei primi della Persia: aMiiamla 
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Noi tutti Sette con egual coraggip 
E con egual pericolo ritolta 
A usurpatore indegno . Noi del pari 
Donque mertiam tutti regnarvi: e fia 
Tra noi aette ana tempra s\ ben raista 
Di sennoe d’arte e di valor, che uscirne 
De’un perfetto governo; in cui, dell’uNO 
Non vi saran gli abusi. 

Dario Ma, n^ il nerbo. 

Regnar , piii d’un per volta , ell’e una favola. 
Yero k bensi, che per un po’ di tempo , 

E sotto nomi imposturati , il trono 
Potrian tenersi in sette piii che in due 
* Enti soli : ma sette, in breve ognora 
Denno in due fazioni poi ridursi ; 

Che sette aquile insieme non fan nido . 

Nelle Settina saran dunque almeno 
Di ciuchi un pajo , se non piu: po’ il resto 
Sara d’augei minori, usi a gracchiare. 

Questi cinque , a vicenda a quello o a quello 
Dei due maggiori si appiccicheranno ; 

Ed ecco la Eptarchia distillatasi 
In Binarchia. Ben presto poi quei Due 
Faranno a chi fa peggio , per 1’ an I’altro 
Sperperarsi; e un de’vincere. Ecco I’uno, 
Che dopo tanti guai, sangue e delitti, 

Sempre ritoma a galla. A me par donque 
Meglio il pigliarsel subito, quest’ uno , 

Piia di farci noi zero . 

Orcane Ottimamente 


0 
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Dice Dario . Non e , ne mai puo essere 
Un animal da far pariglia o muta 
II Re : ma e bestia scapola e soletta . 

Pin assai che i Sette egli e possibil I’lmo : 

Ma il meglio , e il vero , e il preferibil fia 
Senza dubbio , il nessuno . 

Cio^ i TUTTI , 

Dir volevi ; e sbagliando, hai detto il giusto . 
Tntti e Nessuno ; ma in tuo cor tu speri , 

£ brami, e gia ti tieni esserlo tu 

Quel Nessuno dei Tutti , e all’ombra starti 

Dell’ ingannata invidlosa , e stupida 

Plebe dico , e non Popolo . — Orsu , poche 

Parole indi finiamola . Voi tre 

Non siete punto di un parer diverso, 

Sol di diversa chiaccbiera . Lo stesso 
Giascun di voi vorrfa sott’altra maschera. 
Leviamcela. Regnar da Re, vuol Dario ; 

E da magnate, regnar, Megabize ; 

E vuol regnar da tavernajo , Orcane : 

E Gobria vuol ( direte voi senz’altro) 
Regnare anch ei . Da che? Da liber’ uomo 
Sovra me stesso , e sotto niun di voi : 

E il vi vedrete. Potrei forse anch’io 
E brai^lo , e sperarlo, ed ottenerlo , 

O pigliarmelo il trono , al par di voi : 

Ma, e la vilta, e i pericoli, e i terrori, 

E il non dormire, e I’esser schiavo primo, 
Questi e tant’altri, e tutti tristi e sozzi 
D’ogni diadema fr^’ inseparabili , 
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10 troppo |uu di voi ben li conosco, 

E li sfuggo , ed ab}x>rro, e a voi li dono . 

Orcane il discutere , inutile . Noi quattro 

Troppo slam saggi e illuminati e esperti , 
Perch^ del pari a noi non sia patente 

11 vero Vero. A farla breve , or chi^goti 
Che tu y Gobria , risponda a pochi miei 
Quesiti; ma col semplioe Si, e No. 

Gobria Sto a sentire; di’ su : ben sal che sono 
Mio 1^ e mio No, davver ben miei. 

Orcane La nostra 

Patria , da Giro in poi , sotto Cambise 
£ sotto Smeixli , stata non h ella 
Molto infelice sempre ? 

Gobria Infelicissima . 

Orcane Impedir ch’altro Re p^gior di quelli 

Non la renda [mu misera, chi ’1 puote?... 
Gobria Qui *1 quesito non e da Si, e da No . 

Orcane Ilfo se finir noi lasci .... 

Gobria Tuttavia , 

Tu mi chiedi, Chi’l puote ? lo ti rispondo, 
Non certo tu. 

Orcane N^ tu , nfe niun dei Sette , 

Nh da sh solo il puote uomo al mondo. 

Bensi il pub sola 1’ union , la forza 
Della comune volontk . Fia dunque 
Ora il Para-Cambise e il Para-Smerdi , 

Chip II Popol solo, e tutto. 

Megab. E il IHua-popolo, 

Dove il peschi poi tu? 

Tmn,L 


7 
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Dario Nel suo vivajo . 

Gohiia Orcane, di te miglior dialettico * 

Odi un po’ s’io mi sono . A questo solo 
Par di quesiti miei , provati uA poco 
Se sai risponder tu . * 

Orcane Son pronto . 

Gobria Dimmi : 

Davi tu in moglie a Smerdi , al minor figlio 
Di Giro Re, la tua figlia Pafima? 

Orcane Diedila. 

Gobria Dimmi . E fii egU il Re da s^, 

Od ancbe il figlio, che te la chiedesse, 

O fostu quei che raggirb per dargliela ? 

Che di’tu ? 

Dario S’ei si tace, or de’rispondere 

Megabize in sua vece . 

Megab. Oh! come c’entro? 

Dario G’entrasti allora, e come! Per voi dunque 
Rispond’io : Ghe la Gorte il seppe tutta, 
Che Colacone e Megabize e Orcane , 

Amici allora , infra lor tre si bene 
Impasticciaron , coll’ illustre appoggio 
' Anco d’un pajo dei piu scaltri Eunuchi , 

SI , che Giro aggirato e awiluppato 
Di^ a tai nozze I’assenso . 

Gobria Voi tacete? 

Dunqu’e vero cosi. Ma qui ripiglio 
Un quesitone; e, per levarvi il ^io, 

Vo che I’ultimo sia. Di mmi tu, Orcane; 

Tu che il Popolo amavi e veneravi , 
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Come facevi adunque a imparentarti 
Con quesd Scannapopolo? E le due 
Satrapie poi ^ pingui che scroocastiti 
Per mezzo dei pudichi abbracciamenti 
Della figliuola tua col yero o forse 
Col falso Smerdi? Or , taci: ben tel vedi, 

Che tu pill ch’altri t’eri un mero arnese 
Da r^no , e il sei tuttora ; ma non mai 
Arnese tu da Popolo. Via, dunque, 

Non disdegnar tu pure, con costoro 
Beil tuoi pari, di correre la sorte 
Di scroccarti lo scettro , ch’ ^ il papli 
Di quante fur mai Satrapie. 

Dario Gli h muto . 

Colto h nel vivo . 

Megab. Orcane; gli ^ un gran logico 

Codesto Gobria . U vero, ^ una saetta 
Che d’ogni scudo ridesi. 

Gobria La sorte. 

La sorte a I’un di voi ... . 

Dario Si , s\ , la sorte 

Renda ai Persi un Re solo. 

Megab. una divina 

Inspirazion codesta : s\ , la sorte . . . 

Orcane lo per me, non dipartomi cos\ 

Dal parer mio . 

Gobria Tu ’1 yedi, che nel cuore, 

Senza pure awedertene, ti hai I’uno; 
Poich’or tu vuoi, tu solo, im contro sei, 

Quel che voler tu fingi . 
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Orcane E tu , Filosofo, 

Tu pur tentar non sdegni , grazie a Mitra , 
Di trar tuo dado anco di Re. 

Gobria T’inganni, 

Le sorti ban da gittarsi fra voi sei : 
lo, la mia, ve la dono. Regaiarmi 
Or ben tu puoi in contraecambio il puzzo 
Di questa tua s\ cara Plebucciaccia . 

Megah. Certo un Popol cotale, cbe un Cambise 
Pria si sciroppa e un falso SmerdLpoi , 

Non merta mai cbe se ne parli . 

Dario Ed anco 

Cbe se ne parli, e stimisi qualcosa ; 

Ciascun di noi , qual sia , cbe il Re diventi , 
Vogliam forse mangiarcelo a bocconi 
Noi questo Popol, noi.^ Gli darem pane, 

* Una tal qual giustizia, e giuocbi , e qualcbe 
Bastonatina. Cbe bram’egb piu? 

E cb’altro ebb’egli mai ? 

Gobria S’ altro ei sapesse 

E bramare e tener, staremci or noi 
Qui a consiglio stillando i varj modi 
Del cavalcarlo? 

Orcane Scbiatta di tiranni , 

Voi fate qui i be’ spiriti a sue spese : 

Ma il farete alle vostre . Cbe ben presto 
Saprawi il Popol rintuzzare . 

Ob! presto? 

Non tanto poi, cbe rintuzzato prima 
Non sii da noi ben tu . 


Dario 
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Megab. Ti arrendi , Orcane, 

E alia ragione e alia neoessita . 

Dario £ s’ ei non vuolsi arrendere . . . . 

Gobria Fia d’uopo, 

Pria ch’ei corona v’abbia, dargli in capo. 
Orcane Questa ch’iocingo, non is ella forse 

scimitarra? 

Gobria E queste nostre . . . 

Megab. Or, via... 

Dario Gonocchie son fors’elle or queste nostre? 

Orcane Impudenti. 

Dario _ 

Impostore. 

Megah. Pazzi . 

Gobria Bindolo . 

Dario Ai fatti . 

Gobria Al ferro . 

Orcane Al ferro . 

Megah. Avrai la peggio. 

Gobria Per chi se’tu, due facce? 

Megah. Du’ parole 

Ascolta . . . 

Dario Nulla .... 


SC ENA IV. 


PARISA , DARIO , GOBRIA , ORCANE , MEGABIZE . 

Parisa Che chia.<isata e questa 1 

Siete or di Persia i bei Magnati voi . 
una bettola pur fracasso tan to 
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Far si udrebbe. 

Dario 

Gli e questo can d’ Orcane. 

Parisa 

iulttl .... 

Orcane 

Gliedesso... 

Patisa 

Uditemi : arrossite . 

Gohria 

Di celeste Sirena ell’^ ben voce 


Questa che udiamo . 

Megah. 

E a farci in noi tornare 


Atta ben h. 


SCENA V. 

COLACONE, DARIO, PARIS A, MEG ARIZE, ORCAME, GOBRIA. 

Colac. Che fia, se poi si aggiunge 

Di Parisa alia voce anco or la mia, 

Cui ben conosce OrcaneP 

_ • 

Orcane 11 Sacerdote ! 

Di Dario in casa, il magno Sacerdote! 

Oh fiero contrattempo ! 

Colac, Sl,percerto: 

Pin di voi tutti assai devoto e pio , 

Conosce Orcane il Sacerdote magno, 

E in lui si aiBda, e il venera. 

Gohria Sia lode, 

Sia lode al Cielo! ammutolita veggo 
Pure una volta e confusa, e ondeggiante 
Di quest’ Orcane la superbia. 

Megah. (a) Intendo 


00 se. 
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Ora il raggiro. 

Orcarie Ei s\ , me I’ha suonata {a). 

Dario Tuo discrtor, ben vedi, Orcane, il magno 
Sacerdote or s’ e fatto. Egli al ben pubblico 
Si arrende : piglia esempio omai tu pure . 

Megab. Dattene pace, Orcane. Il Sacerdote 
Ha fatto I’arte sua. 

Colac. * La mia certo, 

Ch’^ di sedar scandali e risse: e vuolmi 
L’arte mia ncm piu a I’un di voi propenso 
Che all’altro: a tutti, parimente. 11 Cielo 
Voi tutti Sette additaci , ma lascia 
Che Fortune lo degga. Unsolo.... 

Dario Un solo sL 

Megab. Non si resiste: un solo .... 

Color.' Abbia il soglio di Giro: aoconsentito 

Vi ban fmnamente i Sei; tu il negheresti 
Settimo indamo, Orcane. 

Orcane E un Siolo sia. 

Ma qual sorteP.... 

Megab. Lo scettro del gran Giro, 

Gel giuocherem noi forse ai dadiP 

Dario In vero, 

Nuova bisca sarebbe. 

Gohria A pari e caffo 

Se vel giuocaste or voi; o a mosca cieca; 
Tanto varrebbe . 

Colac. Non piu celie . A un premio 
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E dignitoso e ravrumano intese 
Sono or le vostre mire : dignitoso 
Danque il mezzo si elegga , e un non so che 
Bacchiuda in s^ di fatale e di sacro . 

Gohria Udiam , mistico mezzo . 

Dario Udiamlo. 

Ma^ab.y 
OrcaneS 

Colac. Ciascun di voi su la vegnente Aurora , 

Fuor di Susa, nel campo ampio di Marte, 
Sovra il pomposo suo destrier di guerra 
Trovisi armato: ognun per via diversa 
Giungavi al punto del sorgente Sole. 

Quivi, il destrier, che col nitrir sonante 
L’ astro del di salutera primiero, 
n suo Signore a Re di Persia el^ga . 

Dario Ben fia sorte codesta . 

Megah. £ nobil sorte. 

Orcane Un po’ bestiale .... 

Gohria In quanto a me, I’accetto 

Giacch^ il cavallo ho muto . 

Colac. A tutti dunque 

Piace ei co^? 

Dario \ 

Megab\ Si, il Cavallo.... 

Gohria) 

Colac. Ebbene, 

Giuratel tutti; ed anco, il muto Orcane. 
Tutti 1 c* »*•*. *1 • • 
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Colac. A casa sua 

. Dunqne or ciascun ritraggasi : gik presso 
£ la notte: al venir dell’ alba, avrassi 
Fine omai la gran lite . 

Dario Ed al suo innato 

Governo ricondotta, omai felice 
Ridiyerrk la Persia. 


Parisa E il Ciel fia giusto. 

Gobria • Andiamcen noi. Nel’campo rivedremci . 
Addio, Dario. 


Dario Addio , Gobria . 

Meg^. 1 Addio , Orcane . 

Gobna ) 


SCENA VI. 


APLINA , PARISA , COLACONE , DARIO . 

ApUna Di dreto I’uscio i’ho ascoltato il tutto; 
E anco Ippofilo v'era: se il concedi, 
Cosa iniportante vorria dirti ei stesso. 
Dario Vieni , Ippofilo, vieni. 

SCENA VII. 


IPPOFILO, APLINA, DARIO, PARISA, COLACOME. 

Dario Assai ti debbo, 

Buon giovanotto, per Tavermi salvo 
Tu, col tuo sogno, il mio destriero. 

IppoJUo E a caso 

Forse ei fu salvo il tuo bel Ghesballeno? 

Tom. /. 
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Oh giojal Oh me felice! 

Dario Ma, che h statoP 

Impazzi tuP 

IppoJUo No, no : tutto or si awera 

Gik gia il mio sogno. Dario, una sol cosa 
Tu mi dei dar del tuo futuro regno, 

( Gh’io tel prometto, e ci metto la testa ) 

Sola una cosa mi darai: la bella 
Aplina in sposa. 

Dario ^ Or, che di’ tuP vaneggi . . . 

JppoJUo £ tuo il r^no; qual dubbioP II destrier primo 
Ch’annitriHi domani in campo , al soglio 
Non de’innalzar chi lo cavalcheraP 

Dario Si; quest’^ fisso. 

Jppofih lo mi prosterno primo 

Dunque al mio Re . Se Chesballen domani 
Non e il primo a nitrire, ecco il mio capo: 

Ma s’egli e il primo, ecco mia sposa. 

Alpina Ah , si : 

Che non farei per Dario Re P 

Dario Fian tuoi , 

Oltre Aplina infiniti altri tesori : 

Tel giuro. 

IppoJUo A me lascia il pensier : gli h fatto . 

Ge I’intendiam tra Ghesballeno ed io . 

Colac. Lascialo fare , o Dario : in lui rawiso 
Uom non volgare . 

IppoJUo Alla grand’ opra io corro. 
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Colac. 

Dario 


SGENA VIII. 

DARIO , COLACONE , PARISA , APLINA . 

E Doiy disposti a qual ch’ei sia reveiito, 
Sagrifichiam devoti intanto. 

Andiamo . 

E , deh , tu implora , che alia Persia il Gielo 
Nuovo impostore or non regali, Orcane. 


Parisa 

Aplina 

Parisa 

Aplina 

Parisa 

Aplina 


ATTO QUINTO 

SCENA PRIMA 

PARISA , APLINA . 

» 

fjcco, gia intera quasi fuor del balzo 
D’Oriente e I’Aurora . II cuor mi palpita 
Di galoppo : decisa or fra momenti , 

Del Divo Sole all’ apparir dei raggi , 

Sara la sorte nostra . 

Oh! neppur io 
Non ho chiuso palpebra tutta notte. 

Punto requie non ho, bench’ io pur sentami 
Gonha di speme piii ch’ un pallon grosso . 

Non bisogna poi darsi a divedere, 

Quando v’^ gente . Anch’io’I battito ho in petto 
Ma sul mio viso , al certo non vedrawisi . 
Gome fate , voi altre Magnatesse ? 

Di no’ altri inferiori , a bella prima , 

Scuopre chi vuole i pensier nostri , innanzi 
Che pur parliamo : e i vostri , neppur quando 
Parlato avete a lungo . 

E gli ^ codesto 

II saper viver, fino. 

Ma , scordavami 

Io appunto in queste chiacchiere, di dirti, 

Che I’Indovino h torno; e, non trovando 
Ippofilo, che al campo e ito anch’egli 
Con Chesballeno,. ei sh arrischiato or ora 
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Parisa 


^pUna 


Di salire , e pregata liammi di dirtcloy 
Se tu il Yolessi udire. 

Oh , s\ : dobbiamgli 

Motto, a costui . Fa pur ch’ei passi . Ed anche 
Dario, quand’ei tutto sapra, terrallo 
Caro non poco. 

luoltrati . Ecco , Oneiro . 


SCENA II. 


OiNEIBO, 1>ARISA, APLINA . 


Oneiro 

Parisa 


Aplina 


Parisa 


Aplina 


Oneiro 

Parisa 


Gia so tutto; e percib senza timore 
Son salito alia prima . 

II Ciel sol voglia , 
Che Dario regni ! e grande la tua sorte , 
La farem noi . 

Poffare ! un vero omone 
Fosti dawer, con quell’ Oracoletto 
Che confidasti a Ippofilo . 

E che Ippofilo 

Interpretb $\ bravamente 

E subito. 


Lo sciolse? 


" E come! a segno, che alia barba 
Del Sacerdote magno , che presente 
Qui , neir interpretarlo titubava , 

Ippofilo cel fece arcichiarissimo. 

Col suo sogno I’oracol raffrontando , 

In du’ parole . Uditolo , esclamb 
II Sacerdote: » A caso or non e data 
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Parisa 

Oneiro 

Parisa 

^pUna 

Parisa 

Oneiro 

ApUna 

Oneiro 

Aplina 


l/ UNO 

9 Cotal risposta; e qui del Celeste 
» In buona dose. » £ tosto i regj sacri 
Arredi, ond’ei depositario stassi, 

A Dario ofM, perch^ annusarli a comodo 
Potesse, e risanarsi, Chesballeno. 

Nulla puo lusingarmi al par di questo: 

Un Sacerdote all’ Indovin dar fede . 

E il fanno quei che son di garbo: assai 
Fan caso de’miei pari; un po’minore 
La mia, nol nego; ma le son sorelle, 

Nbstre du’arti. 

Ma , qual fia mercede 
Degna al tuo merto mai , se Dario ottiene 
Da Chesballen , che tu gli hai salvo, il trono? 
D’esser io ’1 primo a prostemarmi a lui . 

Men tu chiedi , piu avrai . 

Zitti : e’ mi pare ; 
Anzi ascolto di certo : udite voi ? 

Le trombe ? 

Si ; le trombe . 

E anche s’appressano. 

Oimh ! 

Coraggio. 

Eh, si ; coraggio. Ippofilo, 
Ecco sen vien corrente , ansante 

SCENA III. 

IPPOFILO , PARISA , APLINA , QNEIRO . 

^ Dario, 


/ppc^lo 



Dario il Re: mi prostro a te, Regina. 


ApUna\ 
Oneiro i 
Parisa 



E a te piir noi ci prosterniamo. 

O Ippofilo , 

E.fia vero.^ Oime me! da gioja troppa 
Quasi ch’io vengo meno. 

^ Dario il Re: 
Ed io di te (a) son sposo . Odi le trombe 
Vie pin squilianti : in pompa Dario torna, 
Ma a lento lento passo : la gran calca 
Gl’impedisce la via. 


Oneiro Or, badiam bene; 

Niun di noi (uor di casa ponga il piede, 
Che inosservati nella folia noi 
Cos\ verremmo ad essere. Assai m^lio 
Lo adorerem noi qui. 

Parisa Gia on pocolino 

Incomincio a riavermi. Ma, la cosa 
Come andb? come mai tu dell’evento 
Eri s\ certo, o Ippofilo? Io strasecolo. 

Oneiro Certo ch’io c’entro per qualcosa. 

IppoJUo Certo, 

Tu Thai sanato Chesballen; ma chi, 

Chi favellar I’ha fatto? non son io? 

ApUna Ma come fa? 

IppoJUo Tu, verginella sei, 

Di cih punto non dubito; tu quindi 
Mon puoi per ora udir questi discorsi. 


(a) Ad Aplina* 
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Parisa 

Oneiro 

Jppofilo 

ApUna 


Parisa 

Oneiro 

Jppofilo 


Oneiro 

Jppofilo 
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/ 

Onde se alquanto tu ti apparti , io ’1 tutto 
Alla Regina e a questo mio maestro 
Paleserb . 

Via, appartati. 

Ei dirattelo^ 

La sera di tue nozze. 

n che fia tosto. 


Mi apparterb . 


SCENA IV. 


PARISA , IPPOFILO , ONEIRO . 

Di’ su. 

Che tu m’avessi 

Un briciolin dell’ arte mia scroccato ? 

Non fu volo di uccelli , non budella 
Di yittime, nb d’astri accoppiamento, 

II sortilegio ch’ i’ adoprai . Da me 
Soletto, in stalk tanto cincischiai, 

Che riusd il gingillo. 

Efu? 

Bellissimo. 

Tutta notte al valente Chesballeno 
Feci, annusareun’ area creatrice 
De’suoi simili. Ei quindi, entrato appena 
Nel campo, all’apparir primo degli altri 
Destrier per altra via quivi vegnenti , 
Memore e caldo dei sorbiti dianzi 
Prelibati profumi , salutb 
II Sol nascente con un nitritone, 
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Da solJussarne il campo. 

Oneiro Furbacchione; 

Ben Tazzeccasti. Ma badar dei bene,' 

Di mai piii, mai, non rivelar tal cosa 
A ninna alma vivente . Omai diventa 
Quest© il S^reto dello Stato: e gnai, 

Se il risapesse Orcane, od altri, od altri ; 
Cheaaran tanti gl’invidi e i maligni. 

Peaisa Tu di’ vero: se mai trapela il fatto, 

Svanita h tost© dell’elezione 
La maraviglia necessaria . Bada , 

Bada ben dunque tu. 

JppofiJo Sepolto fia 

Quest© arcano in noi tre. — Yeh, curiosina 
Ecco ella toma . 

SCENA V. 


AnJITA, PARISA, IPPOI^ILO, OMEIRO. 


ytpUna 


Avete Toi finito? 

A ogni mod©, gia giii tacd©n le trombe, 
E Dari© e qui . 


SCENA VI. 


D^Ri© a cavaUo di chesballeno , megabize aUa 
staffa^ c©LAC0NE <d freno^ e i suddetti. 

Parisa (a) Su tutti prostemiamglici . 

Dario (&) Parisa, abbraccia il tu© dilett© sp©so, 

(•) Prostemandosi . {h} Scntde di cavaUo. 

Tom. /. 
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Pria d’adorare il tao sovrano . 

TuUi Tutti 

A1 gran Dario, al gran Re, ci prosterniamo. 

Dario Via, sprgete. Qoi stiam per anco in casa 
Di Dario, e non del Re: vo’un altro poco 
Godermi ancora, per quest’ oggi almeno, 

Le doloezze private. 

Parisa Or, ch’io ti abbracci 

Dunque, o Dario amatissimo. 

IppoJUo £ ben bene 

Ch’io pur ti abbracci, e palpi, e lisci, e baci, 
O mio bel Chesballeno . 

Dario Ad uno ad uno 

Darowi a tutti, onor, ricchezze, e possa; 
Ch’io un Re volgar non mi sarb, nb ingrato. 
A Re, mi elegge il Cielo: ma i terreni 
Mezzi, ch’al soglio trassermi, non io 
Percib disdegno. Tu, gran Sacerdpte, 

Che alia corona vedova s\ fido 
Pur ti mostrasti; or tu, sotto il mio regno, 
Non men che gia sotto il gran Ciro il fosti, 
Sarai potente e pingue e venerate 
£ ascoltate da me. 

Colao. Viva il Re vero: 

Queste b parlar ; questo b sapere . Ed io 
Sarotti , o Re , fido stromento e pnmo 
Di sicurta, d’pbbedlenza muta, 

Di terror sacro, e rassegnata pace. 

Dario Tu , M^abize , il cui parer saggio era 
Di far divisa la potenza in molti , 


Megab. 


Dario 


Onriro 


Parisa 


Dario 


Oneiro 

Dario 

Ippofilo 

Dario 
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Non ne sarai deluao gi4 perch’ io 

Solo or me I’abbia. A te ne do gran parte; 

Ti fo Protomagnate della Persia , 

E pin amico che suddito ti voglio . 

Perioolosa carica. Alla meglio 
Faro il fattibil per ben meritare. 

Quanto ad Orcane, ei qui per ora al certo 
Non capita per anco: ei sta facendosi 
Un Yolto noovo, prima di Tenirvi : 

Ed h ragione. Ma nol temo io, no, 

Mediante voi, n^ simulato amico, 

N^ palese nemico. 

Alto Monarca, 

Non so, se mi rawisi. Io mi son qu^li, 

Che il prezioso oraooletto diedi , 

Per cui fu salvo. . . . ^ 

£ rindovin, che in vita 
Ti tomb Ghesball^no. 

Oh, troppo debbotit 

Duolmi d’aver vostr’arte un ch spr^ata. 

Or mi emendo , e ti voglio Protomante 
Di Persia; e soldo avrai mille aurei Giri. 

L’ho indovinata affb. 

Ma tu, mio Ippofilo, 

Che farb mai , che i tuoi servigj agguagli ? 

La promessa donzella. ... 

Eh questo h un nulla 
Nb saria ricompensa, ben^ carico, 

S’io non te la faoessi tutta d’oro. 

Aurei Giri sei mila in tasca I’Mino ' 
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Ti toglieranno appien d’addosso il sito 
Della passata stalla . lu cotal guisa 
E profumato e innobilito , o Aplina , 

Ti present’ io lo sposo ; e soprappongovi 
L’impiego aiigusto di Protoscudiero. 

Megab. (a) Mancomal, ch’ei non I’ha fatto Ministro. 

ApUna Troppo beat! noi ! 

Ippofih Ma tanto ingordo 

Non son io poi, ehe nulla acoettar voglio , 

Se pria non odo decretac gli onori 
Quai densi al vero amico mio: yedetelo; 

A1 pill bell’oro bajo, al piu test’alta , 

Al piu focoso e intelligente e umano 

Nobil destrier che s’ abbia e Persia e il Mondo. 

Colac. (6) Dn non so che di soprannaturale, 

Gerto, si acchiude in. questa bestia. 

Chesh. Ihi \ , ihi ifal. 

Megab. la parola 

Mancagli ; udiste? lo dico, e dirb sempre, 

Che starsi egli a oonsiglio infra i tuoi Grandi 
Ben merta; e I’inspirato annitrir suo 
Dessi all’uopo asooltare. 

Dario Ma il lor troppo 

Oigoglio, mal ci6 sofTrirebbe. 

Ippo/Uo Un qualche 

Nuovo onor ch’ei da s^ solo godessesi, * 
Sana, parmi, pih al caso. 

Dario Udiamo, udiamo 

Del buon Golnria che viene, in cib I’awiso. 

(dj Da 4%, Palpandoh, 
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SGENA ULTIMA 

eOBRIA, DARIO, COLACOMR, PARIS A, IPPOFIIO, 
MECABIZE , CHESBALLEMO , ONEIRO . 

Gohria Son io 1’ ultimo forse ch’or qui giunga 
Ad inchinare il nuovo'ReP 

Dario Tu sempre, 

O Gobria mio, sei primo iiifra i piii accetti: 
Tu , domator di quella superbiaccia 
Del tristo Orcane. 

Gobria Toon ho fatto nulla: 

Non mi dei nulla, e quel ch' espressamente 
Vengo in persona a cUederti , gli k Nulla. 

Dario Chiestaedi8aggio;chetropp’bachihasenno. 

Gobria Dunqu’io sou pago appieno. Ma pel bello, 

Pel generoso Nitritor sublime. 

Pep r Elettore Chesball^no io chi^go 
- Alto premio-. 

Coktc. A puntino in ci6 combini 

Col Re non men che con nca tutti. 

Parisa Appunto 

Tutti a gara stillavansi il oervello , 

Del come e quanto ed in eterno onori 
Degni prestaigli. 

Megah. £ chi proposto ha Tuna, 

Chi I’altra cosa. 

Oneito Ed io per me, direi 

Di fargli far dal pih yalente artefioe 
Una statua dal vero, d’oro sodo. ... 
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Dcuio Si, si, d’oro una statua.... 

Gobria No, caro; 

Non d’oro mai: ch’io’l vedo trapochi anni 
Fuso , il bel Chesballeno e monetato 
In inigliaja di Daij . 

Megah. Non v’ha dubbio; 

1 corpi d’oro son di corta vita. 

Cohc. Gia si sa : d’oro sodo, n^ il gran Mitra 

Potrfa durar, non che un mortal cavallo. 

Dario Ben io saprb f^irmelo d’oro, e a un tempo 
Far ch’ei duri. In efiigie piccinina 
Di rilievo in un bello ovato d’ oro 
Da una catena d’ oro appeso al collo 
Di Yoi Grandi del regno, ei durera, 

£ onorera chi per mia scelta il porta . 

Gobria Oime me! disgraziato Chesballeno, 

Che tu per onorarlo lo appendessi 
Talvolta al collo di minor cavallo 
Che non fu egli . 

Dario . Talentacdo: taci: 

Qui non siam st>li . 

Gobria Aggiungi ; non potersi 

Scolpir destrier senz’uom che lo cavalchi 
Per altra parte, neppur ti vorrei 
Poi rimirar scolpito incivilmente 
Sovra la schiena di chi Re ti elesse. 

Dario Serio-bufFo, agro-dolce, e pungi e piaci . 

Gobria Conchiudiamo per questo Chesballeno, 

Poi me ne VO . 

Dario Cenar del meco. 
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Gobria Un Re, 

Nei (nrenij anoo mostrarsi de’ politico. 

Chi dih il trono pno torlo. 

Megab. Mattacchione . 

Gobria lo matto^ eh? Mallevador stai tu, 

Che Chesballmo o un mono o un caldo od altro 
Al ftuo Signor tal dl non dia? Non speri 
n Re mai, Ao, di poter contentarlo: 

Trc^po ei gli dee. 

Colac. (a) Profondo h il rider suo . 

Gobria Dario, il premio il pin util che puoi dargli, ■ 
Fia di farlo ben bene imbalsimare 
Con regia pompa Egizia . 

Daxio Appena ei morto. . . . 

Gobria Appena in trono tu: sarai buon Re, 

Se anticipate pi^i . Aasai pub secoli 
Dnrar cos\ il buon Chesbtdleno: e intante, 

Ei non potra cosi mai rinfwxiarti 
La donata corona . 

Dario Ch’io ti abbracci, 

O il piu liete e sublime dei Filosoii. 

Tu mai da me non ti dipartirai . 

Gobria Anzi , con te non starb mai . Buon snddito 
Sono, e sarb, piu ch’altri; ma lontaiio 
Sempre in etemo. 

Colac. Invido forse?. . . . 

Gobria Oibb . 

E in prova ch’ io del regno non contesi , 


(aj Da se. 
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Vcnni iffna ua destrier, che non poteva 
S’aooo il vol^a, d^germi . 

JktrfO E cii>, come? 

Gobria Bench^ in Persia sia I’uso, io in casa mia 
Non pasoo Eimuco niuno: sol mi piacque 
Di far Ennuco il mio cavallo. 

Detno Oh bella! 

Gobria E appurar ci6 potete . Onde , nitrire 

Mai sapend’egU, a niun di voi lo scettro 
Nh il mio cavallo disputh, ned io. 

Dario Rar* uomo in vero . 

Gobria A me bastava, e basta, 

Che un Re non vil qui r^ni , e ch’io nol vegga . 

Dario Ma con Dario, tel giuro, almen sta sera 
Tu cenerai; poi non vedrai pin il Re, 

Se il vuoi co^ . — Pompa solenne intanto 
Per domani preparisi, o miei fidi . 

Un Re almen pari a qualunqu’altro in me 
Promettervi oso; e spero mostrar tosto, 

Uhe giacch^ in Persia la non pub scartarsi 
Questa fatal Necessitii deiruNO, 

Nol potea niun Cavallo elegger M^lio . 



I POCHI, 


GOMMEDIA SEGONDA 


Pochi Potently 
Molti insolenti, 

PROYSnBIO DA FAflSl . 


Tom/. 





PERSONAGGI 


DI CASA GRACCO, 

TIBERIO GRACCO . 

CAJO GRACCO . 

CORNELIA, LOBO 

• 

DIOFANE, ORATORE GRECO. 

BLOSIO, FILOSOFO. 

GLORIACCINO , piiEBEo. 

MTTULLA , FIGLIA ADOTTIVA DI GLORIACCUTO . 
LICIN10, FLAUTISTA. 

P. 

) 

DI CASA FABIO. 


FABIO. 


TERZA, SDA KOGLIE. 

FRATELLO DI GLORIACCUTO , 
E PADRE DI HITDLLA . 

FURIACCINO, TRiBinro della plebb. 


LENXqUO, 


Scena in Roma , nette due Case suddette . 


I POCHI 


ATTO PRIMO 

SCENA PRIMA 

Casa Graeco. 

DIOFAME, BLOSIO. 

Blosio £ibben , Messer Demostenin da Lesbo , 

Ti se’tu aifine un poco ricreduto 

Del tuo parer, [mu anoor che inetto, perfido? 

DiofaneTA che debb’io ricredermi, o posticcio 
Diogenuccio da Cuma? 

Blosio Del consiglio 

Adulatorio e insidloso , che hai 
Pur dato tu, Diofane, a quest’ ottimo 
Graooo nostro. 

Diofane A qual Graeco? 

Blosio A1 piu saputo 

De’ fratelli : a Tiberio : malamente 
A lusingar la plebe vile in Roma , 

Lo hai tratto tu: presso ai Tribuni istessi, 
Presso ai suoi pari , lui Tribuno hai reso 
Spregevole ; spregevole alia stessa 
Invan da lui leccata Plebe. 
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Diofane E s’ egli 

Nella concion sua ultima non s’ebbe 
Esito buono, n’ebbi colpa io forse? 

Non basta il bene e forte scriver ; d’ uopo 
GU h anche il saper porgere; n^ posso 
• Poi tuttoi fare io solo. 

Bhsio Eppur, fai troppo. 

E meglio assai pe’Gracchi era, e per Roma, 
Che tu ten stessi a concionare in Lesbo 
Plebescamente . E co^ tutti voi , 

Grecucci, che affamati qui approdate 
Ad appestar col piizzo Attico vostro 
Questa nobil citta. 

Diofane Ser Blosio , Blosico , 

( Ch’io’l {N%nome ti fo, poiche non Thai: ) 
Tu hai sempre in bocca, il nobil; citta, nobile 
Nobil Senato; Gonsolato, nobile; 

Smetti , or via su , smetti una volta queste 
Servili espressfoni ; e alfin , comincia , 
r Che tempo n’^ ) ad accorgerti che il nobile 
E'Un rancidume; e che il regnar dei pochi, 

E gia semicadavere. 

Blosio Dei bvoni. 

Dir volesti ; che in fatti , ognor son pochi . 

Diofane Dico , che questi tuoi semi-Re nobili , 

Di cui tu non sei parte , stan h h 
Per cascare; e sovr’essi, alzarsi..,. 

Blosio Sperano 

Delhi vil Plebe i cenci, di cui parte 
Ben sei dawero tu . 
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iDiofane Men yanto: e almenO) 

Ne il mio pensier tradisco io mai, il vero; 
E, qual son io, tal mostromi. AH’incontro, 
Tu, di meatier, Filoaofo; ma, d’indole, 
Astioso e impostore, in questa casa 
Ti sei piantato a tavola; ed aU’ombra 
Della snperbia fenuninil Sdpionica 
Di codesta Cornelia , yai sviando 
n raro ing^no da Gracchi suoi figli 
Dal sentier vero d^ gloria. 

Blosio Aflh, 

Che Grecia tutta, quanto ei ne rimane, 

Qui la impudenza tua la rappresenta. 

Osi dir tu, tu Greco fuoruscito; 

Tu, ignoto a tutti, ed a te stesso; ardisd 
Dire tu in Roma, a un cittadin Romano, 
Ch’ei tih piantato a tavola de’ Gracchi, 
Mentre tu pur vi stai di casa? Or, sai , 

Quel che ci corre fra noi due? qui entrava 
Io per la porta; e tu per la finestra, 

Donde anco, spero, e presto, ne uscirai. 
i)<(2/ane Cittadino , di’tu? de’dttadini 

Come te, se n’ha dodici al danajo. 

Tu, sei di Cuma; e sei, com’io di razza 
Trasmarina : di Tarso enno venutivi 


I tuoi, Giove sa quali . Ma poi, circa 

II valer nostro intrinseco, ci corre 
Certo qualcosa infra un R^tore vero , 

E un Filosofo falso. Chi radessed 
Codesta tua barbaecia , e ti cingesse 

Come U son tutti, e I’ugne, e que’crinacd, 
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£ ttttto infin da capo a pi^ tuffasseti 
In pin d’una fannata e ben bollente , 

Gli ^ sparito il Filosofo . 

Blosio -Le chiacchiere 

Son I’arte tua: puoi vincermi tu forse 
A* ehiacchiere : ma a pugni, a bastonate, 

Se a veniiri mi sforzi, avrai, dico, 

Tu senz’altro la peggio. 

Diofeme Melarido. 

Blosio Ben lo so, che bastone e pugni e cald, 

Sendo il pane tuo solito, ten ridi . 

Ma,ma.... 

Diofane Per Ercol, tu minacci?.... a me?.., 

Blosio Per Bacoo. . . S’ io non fossi in quests casa . . . 
Dio/aneChsiifiA^ 

Blosio Yigliacco .... 

Diofane Cane.... 

Blosio Birbo.... 

SCENA II. 

TIBERIO, BLOSIO, DIOFANE. 

Tibeiio Blosio, che fai? Fermatevi. In mercato 
State or voi forse o in casa mia ? 

Blosio Perdona . . . 

Tiberio Or via su : vergognatevi . Son modi 

Di pesdajuoli , o di trecconi , o peggio j 
Ma non mai di Filosofi , nh R^ri , 

Quai yi andate spacciando . 

Diofane 11 gran Tiberio 


• • 
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Sia giudioe tra noi : non io ’1 ricuso . 

Vieni, ascolta, straseoola del nnovo 
Raziocinar di questo too Filoaofo. 

Blosio Odi , se il puoi di codestni le pudde 
Audad dance. 

Ttberio Orsu; fine ana volta. 

Chi s(Hi io qui? la mia sola presenza 
Non basta a farvi muti ? 

Bhdo Mi addolora^ 

Che tu, o Tiberio, a entrambi noi favelli 
A un modo stesso; eche aknai ta mostri, 

L’ adulator discerns dall’amioo. 

Bdramico. . . . 

Blosio Lo smaoco, cbe a pescarti 

Con quest’ ultima tua condon nd Foro 
Ito sd, dimim, da qual di noi due 
Procacciato ti fu? 

Dkfane Quand’anche smacco 

Ei n’ avesse, ( ch’io ’1 nc^ ) ei n’h tenuto 
Alle asinine orecchie di codesti 
Romani vostri , a cui tanto e il bel dire , 
Quanto ai ciuchi la lira. 

Ttberio Or, sd tu in Roma, 

Diofane, od in Grecia? 

Blosio Ad un tra i primi' 

Di Roma parli, o a Greco schiayo? 

Diofane II vero 

Dico a chi ’1 vuole ; e a chi noi vuole, il vero 
Due volte iol dico. In Roma, ewi due Gracchi 
Essi m’intendon; bastami. 
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I ppCHI 

Bhisio 

Veleim 


Odi tu e miele, insidiosa lega? 
Bada; Tiberio, bada; quintessenzia 


Gli e del tristo costui. 

Diofane Ledico aviso, 


Non diefro io, no . 

Blosio 

Quanti ha color la lame! 


Un’insolenza ei t’ ha scagliata appena , 

Ch’ei subito la tempera ed impiastrala 
G>n I’anguento del Piaggia. Adulatore 
Pill sozzo ancor, quando biasmare ei finge, 
Che quand’ei ti contamina lodandoti. 

Tiberio Via , che stiifo omai son di questo sudicio 
Pettegolezzo d’omicciuoli. Andate; 
Galmatevi ; lasciatemi ; del pari 
Ambo vi stimo. Andate: gUi mi bastano, 
Senza i vostri, i mie’guai. 

Diofcuie Per or mi taocio; 

iPer or men vo, ma poi. . .. 

Blosio Ma poi , le carte 

Ti fien, Tiberio, interpretate appieno 
Dal tempo, s\. 

Diofane SI, s^, dal tempo. 

Tiberio A1 diavolp 

Ite una volta. {a) 


(d) Euonoy minaeeiandosi. 
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SCENA III. 

TIBERIO. 

£ certo , che Diofane 
Mi comincia a cascar di grazia assai . 

M’ha impe^at’egli a fero passo: ho tratto 
Contro al Senate or io, per sempre, il dado, 
lo, Graeco; nipote iodel gran Scipione, 
Plebeizzar in cotal guisa? ed io 
Infra i Patrizj aver la p^gio, a fronte 
Di queste Fabio inferior pur tante 
A me nel perorareP In ver, fu questa , 

Dura , assai dura , cosa . — Ma , venime 
Veggo il fratel mio giovinette, Cajo; 

Di noi tutti, e di Roma a un tempo, speme; 
Sol mi duol, ch’ei per poca etii non possa 
Meco per anco esser Tribuno: ah, teste 
Ben altro aspette piglierian le cose , 

Se noi fossimo in due. 

SCENA IV. 

CAJO, TIBERIO. 

Cajo Fratello amate , 

No , con parole esprimer non tel posso , 

Il dolor, I’ira, il dispette, che rodonmi, 

Che mi assaettan , dispregiar vedendo 
L’alta eloquenza tua, vera virile, 

Mentre applaudito h il lusingar scempiate, 

Tom. /. 1 1 
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nbefio 

Cajo 

f 

Tiherio 

Cojo 

Tibeno 

Cajo 

merio 

Cajo 

Tiherio 


Lo sragionar d’ un Fabio . Ora inoomincib , 
Ora a temer, pur troppo, che spuntarla 
Noi non potrem .... 

Di fare el^ger Ck>nsole 
n nostro GloriaccinoP 

Ah,si;netemo 

^^ssai . 

S’ io veramente ancor pur fossi 
In tempo, or forse da codesta impresa 
Mi ritrarrei. 

Come! e perch^?.. 

Pel yero 

Pubblico bene, a cui non altra base, 

Se non I’etema pace. 

Ma , il difendere 
I dritti nostri, h guerra forse? 

E guerra 

Spesso; e, piu cruda, che il rapir gli altrui. 
Ma, che ascolto? tu, Graeco, quel si schietto, 
Si ostinato nemico dei nemici 
Di Roma interni e esterui, ( il sa Numanzia ) 
Or tu nel Foro ti avvilisci al primo 
Scontro con essi, e tu yacilli?.... 

Ilsai, 

Codesto Fabio quant’ io me I’abborra; 

E sai, s’io ben di cuor le prepotenze 
Di questi nostri Senatori or tante 
Abbomini ; e qual puro a me nell’ alma 
Alto awampi desio di aI6n sottrarre 
Da oppression ^ lunga questa ardita 
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Nobile e giusta Plebe . Ma s\ addeiitro 
£ radicato il male; i oeppi loro , 

Sk ribaditi sono , ch’ io pavento 
Di perder meco tutd voi, un jo^ 

Pure giovare alia gran causa. 

Cajo E sia ; 

Si riesca, o si pera . 

Tiberio Ma tu, Cajo, 

Di etk, di esperfenza , a me pur tanto 
Minore tu, come or tant’odio in petto 
Nutri tu giii contro costor, che t’hanno 
Pure otfeso assai meno? Un qualche arcano 
In do si asconde. 

Ccqo Arcano? per te niuno 

Averne posso : a te il mio core intero 
Scoprir non temo. 

Tiberio A buon fratel tu parli; 

Che die sia, non tacermelo. 

Cajo A quel sacro 

Yerace amor di liberty , ch* io bewi 
Fra questi Lari al par di te col latte; 

A un tale amor, nol ni^herb, si aggiunge 
In me un impulse di donnesoo amore, 

Che all’altro fassi in un, sostegno, e sprone. 
Tiberio D’ una qualche plebea? .... 

Cajo Sk; della bella, 

Della ^r^ia Mitulla ardo sk addentro , 

Che se a Id sposo in breve esser non posso, 
lo non voglio esser piu. 

Tiberio Capisco or bene, 





Tiberio 
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Perch^ or dianzi piu ancor che a me ti stesse 
A cuor codesta elezfene a Console 
Dell’adottivo padre di Mitulla, 

Del Plebeo Gloriaccino. 

Immedesmata 
Mi si h nel cuor cotanto oggi la causa 
Della Plebe e la mia, che se ti ^ caro 
Punto il fratello tuo, tu cangiarti, 
retroceder dall’ impresa un passo 
Non pbtrai, no. 

Ma , e la superba nostra 
Madre, Cornelia, in solo udire il nome 
Antipatrizio ignobil mal sonante 
D’ una Mitulla , inorridir gik gia 
E indispettirsi veggola , ed un fiume 
Spander di fiel d’oi^oglio. 

E percib appunto 
lo prevenirti.', e supplicar ti volli : 

Me la dei vincer tu. Dei suoi natali . 

Gonfia ^ Cornelia , il so ; ma gonfia al pari 
Di ambizlone e dominanti voglie; 

Tu il puoi, tu il dei, pi^arla, persuaderla, 
Che sol per mezzo della Plebe appieno 
Piio vendicarsi e domar la superbia 
Delle tant’altre Matrone insolent!, 

Che contrastar osan con essa. 

E quella , 

Che men d’ogni altra pub patir tra queste, 
Ella b la Terza, I’odiata moglie 
Di questo Fabio a noi vicin pur tanto 


\ 

\ 
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Tibeno 

Cajo 

Tibeno 
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Di casa, eppur vieppiu nemioo. lo niuna 
Di queste cose n^; ma.... 

Che vale? 

Dal mio proposto svolgenni ^ impossibile: 
Giovanni puoi giovando anco a te stesso^ 

E a Roma tutta; e il farai, son ceito: 
Troppo ben ti conosco. 

Giovinetto , 

Sempre fan forza i detti tuoi. Me primo 
Lasoerai favellanie colla madre: 

Sapro disporla, spero: il rimanente 
Farai tu poscia. 

S\: Thai ben pensata. 

II pin e di dirle quel nomaodo. 

Affidati; 

lo gliel sapro indorare. Addio, Cajetto. 


Fabio 


Terza 


Fabio 


Terza 


ATTO SECONDO 

SGENA PRIMA 

Casa Fabio . 

FABIO, TERZA. 

In somma, Terza mia, d’o^gi in domani, 
Parole mi dai sempre: e intanto scansi 
pi visitar ( che non puoi dispensartene ) 
Questa matrona a noi vicina . 

Questa 

Nemica nostra aoerrima? la madre 
Di quel Tiberio, che a niun patto vuole 
Che tu Console sii ? questa Cornelia , 
lo visitarlaP 

Questa, per I’appunto. 

Ecco, or quasi due mesi, che Tribuno 
Fatto e Tiberio; e tu non hai compiuto 
Con sua madre per anco al dover semplice 
Di turbanita, da cui prescinder mai 
Non dobbiam noi Patrizj . 

Si dawero, 

Ch’io ammiro il tuo bell’animo: ma il farsi 
Tre volte buono e quattro, io poi non vedo 
Che molto frutti . 

Ei frutta, si; piu assai, 
Che non tel credi : ei frutta, a bella prima, 
Xi’intemo piacer d’esserlo, che meglio 


Fabio 
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Fabio 
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Che di parerlo: poi, frutta il piacere, 

Di porre il torto Halla parte altrai ; 

Di non far nulla, che assomigli a Plebe; 

Di farsi a forza dai nemici stessi 
Rispettare e stimar: poco h cio forse? 

Vero h , che poi tu non sei tanto agnello 
Favellando in ringhiera ; e sai ben quivi 
Farti ascoltare anco e temere. 

A1 Foro 

L’uom mi mostro del pubblico, e il son io: 
Ma in casa e nella urbana vita , io sono 
L’uom, che a ciascun dei cittadin, qual siasi 
Tributando il dovuto, il mio riscuoto: 

£ chi nol d4, peggio per esso . 

Fosse 

Go^ ma nulla h qual dovriasi . 

Tale 

D’esser mi pregio; e il son, piii che con altri 
Cogli astiosi Gracchi. Armi contr’armi, 

Nel Foro; altrove, quanto studiansi essi 
Piu indispettirmi , tanto piii mi studio. 

Con magnanimo nobile procedere , 

Di vincerli o confonderli . 

O di farli 

Ridere a spese nostre . 

n vedrem poi , 

Qual dei due riderii. Ma intanto, io’l voglio, 
Ch’oggi ti porti a dare il mi rall^ro 
A Cornelia. 


Terza 


Obbedir dovro , se il vuoi . 
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Fahio 

Tenia 


Fahio 

Terza 

Fahio 

Tenui 

Fahio 
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Ma non io ti dissimulo, che troppo 
Mi respinge e mi offende il costei tratto , 

Gh’^ quintessenza di quant’ hawi orgoglio 
R^o e Patrizio al mondo . 

Lasdala essere 

Quel ch’ella esser non de’: tu intanto sii 
Quel ch* esser dei. 

Yorrfa tu la vedessi ; 

Quale acooglienza e quai saluti , e come 
Par che trapunte abbia le labbra; e il fasto. 
Con cui sempr’ella un pajo di Scipioni 
Nel discorso ti ficca ; e con qual arte 
Al nome mio di Terza va mescendo 

I 

Anco il casato mio paterno; quasi 
Ch’io d’un Romano Cavalier soltanto 
Per esser nata , mi foss’ io di razza 
Di un qualche Egizio schiavo . 

Eh ! che son queste 

In ver bubbole mere. 

Oh , vienci meco 
Dunque tu pure, e la udirai. 

Non vengo, 

Perch^ non usa; ed anche, si parrebbe 
Ch’io soverchiar volessili , venendovi 
Dopo il trionfo che sovr’essi ottengo 
Contra il lor Gloriaccino. 

Obbedirotti 

Dunque, e saprai come po’ii fatto andasse. 

Ma , dei Gracchi il Filosofo da noi 
Come capita or quip 
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Tena 

Fabio 

Terza 

Fabio 


Bhsio 

Terza 

Biosio 

Fabio 

Biosio 

Terzd 
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Biosio? eh, ben venga: 
Gli h un galantuomo : egli ci yien talvolta . 

Ed io men vo . 

Trattienti, deh, un pochino: 
Gli e tal, da non spiaoeiti. 

Yeramente , 

Per le case i Filosofi h un arnese 

Che non mi aggrada punto: un pocolino, 

Per non parer, pur tratterrommi . 

SCENA II. 

BLOSIO, FABIO, TERZA. 


n sommo 

Giove felici facciavi, alma coppia 
Di virtuosi conjugi . 

Accettiamo, 

Ottimo Biosio, il buon tuo augurio ; ma 
Di casa Graeco mm la pensan tutti , 

Gome fai tu . 

Gos'i potess’io pure 

Porvi d’accordo , com’esser dovrebberlo 
Due prosapie potenti e illustri tanto! 

Certo, per noi, cib non rimane. 

Eh, noto 

A Roma tutta b il vero . I rei consigli , 

£ le nascoste invidie , b questo il tarlo 
Che or tutto guasta. 

Invidia , oh ma per certo 
Non n’abbiam niuna. In quanto a me, sia pure 

Tom. I, 
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Blosio 

Fahio 

Terza 

Blosio 


Terza 


I POCHI 


Cornelia, a piu non poSso sia Scipionica, 
Non la invidio: bens\ le augurerei, 

Di saper meglio sopportar alquanto 
La prospera fortuna . 

E ver, pur troppo, 

Che v’e un’invidia, la peggior d’ogni altra, 
Quella di chi , perch’ ei molt’ ha, vuol tutto . 
Tale ei ben h 'Tiberio : altro non mancagli , 
Che il contentarsi dei pr^ suoi rari . 

Ei , per se stesso, un ottim’uom sarebbe: 

Ma tale havvi un Diofane .... 


Suo Retore . 


Ah , s\ ; il Greco 


Che dicon , che gli soffia 
Le concioni, ch’ei poscia ci sciorina. 

Soffia ; ben detto : in fatti , a lui non dico 
Che per I’appunto egli le scriva; (e male 
In Latino Diofane il potrebbe ) 

Ma gli e un perpetuo mantice, che soffiagli 
Veleno, quant’ ei n’abbia; gli h nna vipera 
Di Plebeismo fradicio : gli e in somma 
Quei, che il fa di sh stesso esser minore, 
Strascinandolo a farsi e delle leggi , 

-E dell’onesto e del giusto e del vero, 
Dispregiatore, infrangitore . Un Graeco 
S’abbia a veder fautore al Consedato 
Di Un Gloriaccino? e in competenza a cui? 
A un Fabio. 


E I’arcisudicio perch^ , 

Ch ivi sta sotto, ^ il peggio. Or voglion Console 
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I Gracchi aversi ua Gloriaccin , per farsi 
Essi dawer poi Goasoli , easi tutto, 

Sotto tal sozza maschera. 

Blosio Gran donna 1 

Tu ne sai quanto, e |Mti d’un uomo: ah, m^lio 
Diciferar costoro , gU h imposaibiie . 

Fabio Si, s\; ma tutto questo a me , mi accora 
Molto, ma molto: non gia ch’io ne tema 
Per me : ma tai discordie acandalose 
Infra i Patriaj , prestano alia Plebe 
Necessitosred insolente e triata 
Pretest! , onde sowertere il buon ordine . 
Vorre’ ingannarmi , ma codesti Gracchi, 
Ambiziosi ipocriti , gran danno 
Stan per recar a Roma . 

Blosio Tolga il Cielo, 

Che cio sia mai : jnuttosto a sk medesmi 
Di’ ch’ei saranno , e il mertano, funesd . 

OspiCe loro e amico , io quanto posso 
Li VO sviando daU’abisso: e apponto 
Or qui vennto, o Terza, era a svelarti 
Un certo aflar , che sapntosi in tempo , 
Antivenir pub molti guai . 

Fabio Tu dunquc * 

Odilo, o Terza: io debbo ad altre cure 
Vegliare intanto. Lasciovi. Ck)nsorte, 

Quanto piu per la pace far potrai, 

Tanto piu sempre io t’amerb. 

Terza Sta bene. 
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SCENA III. 

BLOSIO, TERZA.. 

Ma un po’ diversamente qaesta pace 
Egli ed io la intendiamo: io dico pace, 

Ed h ben tale, il farsi rispettare, 

E, quanto basta, il farsi anco temere. 

Ob , cosi penso^anch’io ; perch^ non sempre 
Il solo farsi amare fa star zitti . 

Narrami in somma , a che venisti . 

Parmi , 

Che Lentulio, il fratel di Gloriaccino, 

Ed ora a spada tratta a lui nemico; 

Lentulio , parmi , ch’ ei capita spesso 
In casa vostra . 

£ come spesso ; ed io 

Cel vedo di buon occhio; ^ un uom rotondo ; 
Plebeo, s\; ma, che d’esserlo si vanta ; 

E sente a un temper e venera e disceme 
Quanta h distanza infra Patrizj e Plebe . 

Dei nostri vecchi Fabj^ state ei sempre 
Ben affetto Cliente ; ne mai poi 
Ci trascuro , Lentulio ; n^ per molte 
Acquistate ricchezze, n^ per quanto 
Insolentir vegga egli altri suoi pari ; 

£ sovra tiitti insolentir vegga egli 
n fratel Gloriaccino , non per queste 
Mai cangiasi egli . 


Blosio 


£d io, tal per I’appunte 


Terza 


Blosio 
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Per fama conoscendolo, son ito 

Tra me e me strologando in qual maniera 

Potria Lentulio un mezzo esser di pace 

Fra i Gracchi e i buoni tutti . H sai , che gli era 

Rimasta unica figlia .... 

S\, la bella, 

La modesta Mitulla : oh, tutto so: 

Che certi suoi negozj male andatigli , 

E in basse acque trovatosi Lentulio, 

L’ unica figlia sua, ch’ei molto molto 
Amaya , die adottiva a Gloriaccino , 

Che allor, merce il molt’oro accumulato 
A piene vele degli onori in caccia 
Iva, sfacciato; e che scapolo essendo, 

Promettea per Mitulla mari e monti : 

So tutto; e so, com’anche poi cangiatosi 
Delle cose 1’ aspetto ; e il Gloriaccino , 

Tomato in secco da un mondo di debiti , 

Per la sua stolta yanit4 di porsi 
Nel profondere in riga coi piu ricchi 
Patriij , increbbe al buon Lentulio tosto 
L’essersi della figlia spodestato : 

Cio tanto piii, perch’ egli, e parco e onesto. 
Presto in fortuna risaliva; e a segno, 

Ch’ora ei ben ricco e Gloriaccin fallito, 

Tristo scambio di padre sdropparsi 
Dee la gentil Mitullai. 

Molto sai; 

Ma il tutto , no . Perduta mente egli arde 
Della egregia Mitulla il minor Graeco . 
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Tei-za Gajo ! questo nol sapea . 

Blosio Mezzano 

Di tale amor , Diofane ; e secondalo 
Gloriaccino impudente ; e ( il cred^resti?) 

Vi assente anco Tiberio; e tutti aperano, 

In questo mostruoso parentado 
Imposturando popolarita, 

Trovarsi e appoggi e sprone alle nefande 
Lor mire . 

Tena Oh , oh ^ che amor dawer ridicolo! 

Quanto, quanto, divertemi! Vorrei, 
il yorrei , che s’ iiiGloriaccinasse 
Un Graeco . E la superbia di Cornelia , 

Lo sa ella ? sputar gia gia la y^go 
Fuoco e fiamma . 

Blosio Finor, la non sa nulla: 

E qui sta il punto. 

Terza lo ci porrei del buono, 

Perche a dispetto suo marcio seguisse . 

Blosio Ma pur tu udisti, e il yedi che il tuo Fabio 
&*ama la pace oltr^ ogni cosa: ond’io 
Chieggoti, e spero, che indurrai tu stessa 
Lentulio a pond inciampo . 

Terza Ma , Lentulio 

Vi pub, men ch’io yi posso. Ei non piu padre 
£, dayanti alia legge ; ne pib omai 
Ei non sa nulla della figlia . Ed anzi , 

Spesso udialo dolersi , che il yederla 
Anco di rado , a stento gliel concede 
n bestial Gloriaocina, della sua 
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Paternitii addottizia gelosissimo. 

Blodo Ma in qualche modo .... 

Terza Eh, ciance. 

Blosio Oh, per I’appunto, 

Ecco Lentulio: ce lo manda il Cielo. 

T&za (a) Gia ch egli k qua, oe trarro un bene. Nasceroi 
Un’ idea luminosa . 


SGENA IV. 


LENTULIO , TERZA , BLOSIO . 

(^) Oh , ben venuto , 

Lentulio mio : gran nuova io debbo darti . 
Lantul. Gran nuova? h egli Consol Gloriaodno, 

II mio quondam fratelloP 
Terza Ancora no ; 

Ma, incinta pur di questo nobil parto, 
Sta li h per sgravarsi la Repubblica . 

Del resto, or la mia nuova non ^ questa: 
Di tua hglia vo’ dirti .... 

Lentui. Non pin mia. 

Da gran tempo, pur troppo! Maladetta 
L adozion , che me la tol^ . 

Blosio Or dunque 

Riaverla vorresti? 

Lentui. S’io *1 vorrei? 

Terza E non ne sai, de’di lei falti , nulla? 
Lentui. Nulla: ma pur me li figuro.. Amori 


Da • 


(hj Incontrandolo • 
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Saranno, eh? gia si sa, che alia Patrizia 
Si yive in tutto in casa Gloriaccino. 
Saranno amori : che vi albergan tutti 
Del Patriziato i vizietti. Un qualche 
Gorruttore , o piii d’ uno , anoo dev’ ^servi 
Dell’onesta fanciulla. 


Bhsio Gorruttore ; 

Non direi tanto: un qualche inopportune 
Sposatore. . . . 

Lentul. Eh , ci sond : un Patrizione 

Sara di certo: e s’ei non h dei grossi, 

Gloriaccin non lo gahellera. 

Terza L’ha indovinata. 

Bhsio £ il minor Graeco . 

Lentul, Oh , quello 

Spiritato Gajetto , che a me pare 
Un Demonio incamato? Oh, tristo giovane 
Vuol riuscir costui! 

Terza Gli ha buona scuola: 

Pedagogo e sensale e a lui Dlofane; 

£ Gloriaccin di queste nozze impazza . 

Gajo protesta di volerla in moglie ; 

Ma chi sa poi? frattanto in casa ei bazzica: 

E tu sai , come poi talvolta ei fanno 
Gon le Plebee zitelle . 


Lentul. Eh, me I’aspetto; 

Un Gracchiettino , che mi fara Nonno 
Pria che Suocero i’sia. 

Bhsio E’ v’ h del rischio : 

Ma in tempo sei, se ti vuoi muover. 



Jpenttd. 
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lo, 


Gia mi difBdo vieppiu assai di questi 
^lebeizzanti ippocriti Patrizj , 

Che di tutt’ altri . I’ ho piii caro avermi 
A dirittura i calci nel sedere 
Dagli schietti Patriq insolentoni, 

Che non i find traditori abbracci 
Dei mascherad e blandi. 

Terza E assai per questo 

lo t’amo, e sdmo; e godo, che tu scerna 
In questo afTare il pretto vero . Or lasciami 
Ch’ io maneggi la oosa, e a ben trarrolla, 

Se tu pur retta mi vuoi dare. Or meco 
Rimand. E tu, Blosio, a Cornelia presso 
Tornati ; quivi mi vedrai tra poco ; 

E baderai di secondare all’uopo 
I miei discorsi. Andiam, Lentulio; alquanto 
Parkr dobbiam, presente Fabio anch’esso. 

Lentul. Sono ai tuoi cenni. 


SCENA V. 


BLOSIO. 

S’ io non sono on bue, 
Afie, awlato ho per benin I’afTare. 

Terza , k donna accortona ; essa il di pin 
Fara benone . Io mi son fiitto intanto 
Anco qui in casa Fabio un po’di nido, 
Giacche tutto alia p^gio veggo andame 

Torn,!. iS 
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In casa Gracoo. Ua pbco di rioovero 
Bisogna averlo, o farselo. Ah , gli ^ tristo 
Meatier duro il Filosofo, qualora 
Del pan d^U altri si filosofeggia! 



ATTO TERZO 

SCENA PRIHA 

« 

Casa Graeco 


meno 

Cornel. 

Tiherio 

Cornel. 

Ttberio 

Cornel. 


* • 

CORNELIA, TIBERIO, 


IVTadre amata, non mai dunq 


tt’io trovarti 


Un po’piu mite, un pochin piii pi^hevole, 
Potrb verso i tuoi figli? 


Tal mi aviete, 

II di che a me fia gloria esservi madre . 

Ma parmi pur saggio di me non tristo, 
Quanto il comportin gli anni miei, si avesse 
Roma finora. 


Assai di te men anni 
Avea il gran Scipio, illustre padre mio, 
Quand’ ei due volte avea gia trionfato . 

Ma che perdhP L’irue a Corinto, a tutti 
Dato non h. Ma son io forse un nulla, 
Perch^ agguagliarmi al gran Scipio non oso? 
Ma dico pur , che se Numanzia stata 
Gartagin fosse; e s’io la Consol m’era. 

Non semplice Questore, avrei pur quivi 
Superbi allori a te mietud io forse. 

So, che i tempi e la sorte piii che a mezzo 
Cagionano gli evend . Ma il cor mio 
Fervido d’ aid sensi , e impaziente 
D’ogni indugio I’altera brama mia, 





lOO 


Tiberio 


Cornel. 


Tiberio 


Cornel. 
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Mai si fiiior; inentr’iir pur m’odo 

Sempre da tutti figlia di Scipione 
Nomar, ne da ninn mai Madre de’ Gracchi. 
Eppur ben questo un di sark il tuo nome, 

Pin assai che I’altro : id tel prometto . & campo 
D’intatta gloria il Tribunato in Roma : 

Sol da due mesi io mi vi seggo : in nuove 
Guise, alta fama d’acquistarvi io penso. 

Vero h , che i mezzi, che adoprar qui densi , 
Poco a talento vanmi ; incerti quindi 
M’escon gli eventi primi: ma . . . 

Primiero 

Lustro sia almen del Tribunato tuo, 

Il torre al ceto ambizioso audace 
De’Gavalieri e 1’ impudenza e il molto 
Poter ch’ogni di piu si usurpan essi 
E coi subiti illeciti guadagni, 

E con quel loro irsi annestando a forza 
Con noi Patrizj. 

A questo, ogni mia mira. 
Tende , e questo comandami il verace 
Util di Roma, e il vero lustro e onore 
Del Patriziato. Ma, tu 11 sai, ch’e d’uopo 
In cio adoprar vile stromento ingrato. 

La infida iniqua e mobil Plebe : e Sola 
Essa ^ da cio pure stromento. 

Vile 

La Plebe, si; ma vili pih, a mio senno, 

Ben son codesti Gavalieri , in cui 
E dei Patrizj e della Plebe e i loro 



lOI 


Taberio 

Cornel. 


Tlberio 


Cornel. 

Jiberio 


Cornel. 
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Propij difetti in mostruosa lega 
Gare^an tutti . Ah, men ch’essi , sozza 
La Plebe , or noi per atterrarli, ajuti : 

A noi poi spetta, e a noi fia lieve poacia, 

II rintuzzare, il rintanar la Plebe 
Ne’suoi tuguij muta. Ma frattanto, 

£ da valersen, pur troppo. 

£ in fatti, 

Che non fo k> 6nor, per tirar au 
A1 Gonaolato il Gloriaodno? 

E in qneato, 

Ira appunto, non meno che vergogna 
Pungemi, che alia prima or tu non Tabbi 
Avuta vinta a petto di ooatoro . 

Tal rimproyero, spero, a me doma'ni 
Noi fatal tu. Teai fien m^lio i noatri 
Fill , domani ; e il chiaochierio forense 
Di un Fabio, indamo al vento spandera^. 
Ma fa anco d’uopo , che a A fatta impresa 
Tu pur per altra via la man d preati. 

Son preata a tntto: parla. 

In noi potent! 

La Plebe non ci ha fede, ella d tiene 
Per menzogneri e y«!ndifumo; e pronti 
Sempre d tiene a prevalerd d’easa 
Pe’ fini noatri , e abbandonarla poscia , 
Coqs^^ti ch’ei aieno. 

Ma un ben pratioo 
Orator, ae la ride, e fa la Plebe 
Sempr’eaaer db che a lui conviene. 
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Cornel. 

Tiherio 

Cornel. 

Tiherio 


Cornel. 

Tiherio 

Cornel. 

Tiherio 


Un’arme 

Ck>nsunta h omai qui T arine delle chiacchiere: 
Tutti glien danno, e ognun diverse; ond’essa 
Gomincia a non pin credeme nessuna . 

Fatti esser voglion, fatti. 

E’ci si viene 

Dalle parole poi . 

Nfe v’^ tra i fatti, 

Altro che meglio la lusinghi e adeschi , 

Quanto I’andare imitando i suoi modi; 

U non pigliame a schifo le balorde 
Sue barzellette; e, piii di tutto poi, 

L’andarci anche con essa imparentando . 

Che Yuoi tu dir, con questo? 

Che sarebbe 

D’ogni argomento il piu dimostrativo 
Per davver guadagnarci appien la Plebe, 

Se con strepito e pompa si strihgesse 
Con essa un qualcbe luminoso nodo 
Di parentela. 

Tu di’vero. 

II sai. 

Quanto ei si spiri Gloriaccin di dare 
AH’addottiva unica figlia un qualche 
Nobil marito P . . . . 

E si de’far; oercai^lielo 
A ogni cpsto , e conchiudere . 

Trovato 

lo glie Tavrei; ma... poi.... 

Che ma? che poi.^ 


Cornel. 
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Qua! dubbio? per la causa s’ha a far tutto; 

£ far sobito. 

Tibetio S&; ma tu, in udirne 

Poi forse il nome... . 

Cornel. Tu balbetli ! oh , qu^li 

Sarestu forse? 

Tiberio lo, no; ma. .. . 

SGENA II. 

CAJO, CORNELIA, TIBERIO. 

Cego (a) Quel,. son io; 

Madre, prostrato a’tuoi piedi or mi vedi, 
Pronto a servirti, a compiere ogni tuo 
Pin scabro cenno, se il mio amor non danni; 
Pronto a morir, se mi ti fai tu inciampo. 
Cornel. Cajo! che udii! tu, figlio mio, la figlia 
Tor d’un Plebeo? 

Cojo Bellezza alta divina, 

Onesta somma, e pih modestia; h qu^ta 
L’ indole rara di Mitulla.... 

Cornel. Oh Roma! 

Oh Sdpioni mei! — Tu, vile, genero 
Tu d’un Lentulio latrinario farti? 

Tiberio Di Gloriaccino Console ei farebbesi 
Genero. 

Cornel. Oh voi, sete or nipoti. voi 

Del gran Scipione? Ed io, figlia sarei 


Preeipitandosi a*iuoi piedi • 
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Del gran Scipione; ed io, sai«i sorella 
D’altro Scipion, se con simil canaglia 
Imparentar mi lasciass’ io? Pria Roma 
Pera; i miei figli pria perano ; pera 
Anoo de* Gracchi il nome, anzi ch’io.. .. 

SCENA III. 

BLOSIO, COBNEUa, TIBERIO, CAJO . 

Blosio Donna 

' A prevenirti io corro: or sai tu, quale 
Matrona gili per le tue scale ascende? 

Cornel. Seccatore. Chi mai? 

Blosio Terza . 

Comd. Ma, come?.... 

Blosio Non y’essendo contrordine, iutromessa 
L’hanno gU Ostiarj . 

Tiberio Andiamcen, Cajo, 

, Per ora: poi ritorneremvi. Madre, 

Sfogato ch’ayrai tu 1’ impeto primo , 
Persuaderti poi spero. 

Cornel. Di Cornelia, 

Di me htiora Mitulla? 

Blosio Ecco, gik inoltrasi 

Terza Ter te. 

Cornel. Nuora, Mitulla? 

SCENA IV. 

TERZA, LENTUUO, BLOSIO, CORNEUA. 

Blosio Or Thai 

A ridosso gia gia. 



‘ io5 


ATT O III. 

Tena {a) Per quanto io vedo, 

Mai ci accorra: nfe mossa, rivolta 
Si h pur ver me. 

Cornel. (If) Blosio , parliam : ch’ io .finga 

Gome d’esser sorpresa. 

Tena Si puot’egli 

Da una viciiia, da una devotissima 
Ammiratrice tua, porgerti omaggio, 

Cornelia illustre? 

Cornel. Oh! chi ve^’io.’^ tu, TerzaP 

Qual mai ver me ti mena aura propizia ? 
MoltOy gli h ver, vicina a me di tetto, 

Ma rada troppo in farmi di te grazia . 

Tena IKstante io troppo dal sublime tuo 
Merto , poco mi. attento di abusare 
Del titol di vicina: in me d'ardire 
Difetto egli h, non mai di stima, e meno 
Di buon volere . Occasion mi presta 
Or d’ ossequiarti e teco rallegrarmi , 

Del tuo Tiberio il Tribunato. 

Cornel. Oh , grazie . 

L’ occasion h alquanto rancidetta . — 

Gli h un par di mesi omai , che al Tribunato 
Venne Tiberio mio. — Ma, chi sarebbe 
■ Questi ch’or teco, o Terza, mi addutesti? 

Non ho ( ch’ io mel rimembri ) avuta mai 
. La sorte di conoscerlo. 

Tena Nh il tempo 

(aj A Lentulio. Ck) ^ (cj Pot, a JSlosio* 

Tom.L 1 4 
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Mi hai dato pur di nominartel: questi^ 

Di casa nostra h un buon amico; e cbiamasi, 
LentoUo . 

LentttL E sono un dei piii schietti e ardenti 

Ammiratori della gran Cornelia. 

Cornel. Grazie. — (a) Odi tu, che accento di Suburra? 
Blosio EgU ^ li di Glonacdn .... 

'ComA. liO so: 

L’appaltator delle latrine. 

Terza (^) Vedi? 

H tuo nofiie apostillano . 

Lentul. la tolgo 

Tosto d’ hnpaccio . — A invereconda voglia 
Di ficcanni di forza in casa tua, 

Attribuire il mio venir non vogli : 

Bens^, merce il bdl’animo di Terza, 
lo polgo il punto di renir con essa 
Sol per parlarti d’ un affar , che forse 
Potria spiacerti, e ch’io per quanto h in me, 
Scansartelo vorrei . 

Terza Meglto anzi parmi , 

Gh’iO) te presente, espongalou Cornelia. 

In delicati tasti , ognor si addice 
Meglio il trattar da Matrona a Matrons. 
Cornel. Certo, noi siam qui di Matrone il pajo. 
Sublimi son quest! preludj . Eppure , 

Non mel credeva io mai, che ^Tar nessuno 
Esser fra noi potessevi. 

Terza Comune , 

(aj A Blosio. (hi) A Lentulio. 
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Certo, abbiam noi I’aura di Roma appena, 
Che forse entrambe respiriamo . 

Cornel. Forse 

Ella h per voi quest* aara un pocolino 
Piu nova, che per noi. 

Terza Lo so, lo so; 

Vetusti al par del Can^idogUo in Roma, 
Gli Scipioni : e noi , tutti awentizj . 

E appunto, o Donna, noi perdo venimmo 
Ad awisarti in tempo. Una gran cosa 
Tramasi ; tal , che insndiciar pub assai 
La Scipiona^n vostra 

Lenttd. E mi vi credo 

lo in coscfenza e onoratezza astretto.... 

Cornel. Eh via , meno preamboli: veniamo 
Al fatto; al fatto, qual ch’ei siasi. 

Terza Padre 


D’una zitella, il cui nome b Mitulla,. 

Era Lentulio: quests, al fratel suo 
( Quel Gloiiaccin vostro cliente e amibo ) 
Egli cedeva in adozione. 

Cornel. Ebbene; 

Che cale a me di tutto questo? 

Terza fl tuo 


Figlio minor, b riamato andante 
Di codesta Mitulla. 

Cornel. lo gibl sapeva. 

II piacer di mostrarmene sd^nata, 
Non gliel vo'dare. (a) 


(a) Somm%ssikf a 
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Lentul. lo, se di padre in lei 

Mi avessi ancor I’aiitoritii, per certo 
Sturbati avrei , giii rotti avrei cotali . 

Sconveneyoli amori : ma fratelmo 
Non pensa, no, com’ioj tutto all’opposto, 

£i raggira per dargliela. Tu sola, 
Goll’opporviti , or puoi le veci mie 
Far con tuo pro. 

Terza Cornelia, or ben tu’l vedi, 

Che il mio ardire h sCusabile, quand'oso 
A te ppodur questo Plebeo; qui, dove 
Gotanto pure il suo fratel spesseggia , 

• Foi'm per far di quest’ augusta casa 
Egli il disnor ; qui pub ben una volta ' 

Capitar questi, cbe a null’altro viene . 

Fuorche a serbame immacolato il lustro. 

Cornel, Veramente, ringraziovi . . . . Mi sento {a) 
Saq>piar di rabbia. Ma, rintuzzerolli . — 
Ringraziovi: ma pur, non sono in oggi 
Tanto insoliti poi questi un po’sudici 
Parentaduzzi . £, s’^li h pur destino 
Che debba un Graeco imbrodolare il seme 
Degli Avi suoi, non ha cbe una Mitulla 
Abbia i Gracchi a infangar , piu che infangasse 
I Fabj una Cicerchi. 

Blosio {b) Oh! che dicesti? 

. Sul muso un tal rimproveroP nol pensiP 
Ov’b il decoro-tuoP 

(aj A Bloiio. (bi) SomiMuam^nt^,^ 


\ 
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(d) Son nel mio intento: 
Appnnto soonsigUandola, a tai nozae 
L’ho tratta omai. 

Lentul. Due vipere. 

Terza Or m’avyedOf 

Che tu non vuoi da me ricever nulla; 

Ne on salutar semplice arviso pure, 

Ch’io volli darti in tempo: ho appien compiuto 

10 pel vostro decoro il dover mio . 

Addio, Cornelia: lascio a te ituoi torti , 

Nh di ribatter qpn pungenti motti , 

Cui potrei troppi saettare anch’io, 

I tuoi motti mi euro: nh i Cioerchi 
Scordansi poi I’urbano viver, come 

11 fan taluni, che tanto ab antiquo 

L’han saputo, ch’ei pih non sel rimembrano. 
Ti fiverisco, e vommene. 

Cornel. , Nondisai.... 

* 

Terza Eh , nulla . Questa visita riporre 

Vo'negli annali di mia casa equestre, 

Norpia ai riipoti . — Oh I Gloriaocino appunto 
Giun^ : or puoi anco limaner, Lentulio: 
lo mi sottraggo a compagnia ^ eletta. {b) 

* 

■ SCENA V. 

CLORIACCINO, CORNELIA, BLOSIO, LENTULIO: ' 

* » • ♦ 

Cornel. Insolente pettegola: vedeati, 

00 ^ Lentulio • 00 Lset a fretta. . t • 
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Bloino, la simil mai? Vien meco: or questo 
Nuovo stolto aaociar, non me la sento. 
Vieni; Tiberio a rintracdarmi andrai. 

SCENA VI. 

GLORIACCINO, LENTULIO. (o) 

Gloriac. Ed anco ta, quando arriv’io, ten vai? — 
Nuova cosa quest' vedonmi appena, 

Per questa porta, Tuna; di la, I’altra, 
Spariscono . Non era ella codesta , 

Terza di Fabio? E tu, perchfe ci sei? 

JjentuL. Veiigo alia oerca andi’ io . . . . 

Gloriac. Or qui, di che? 

Lentid. Veder, s'io pure or qui raocatto un tozzo 
Di Consolato. 

Gloriac. Buffon magro; un tozzo 

Di latrina , di’ meglio . 

IcnUd. £ se cib fosse, 

Le puzzan mrao assai le mie latrine, 

Che non le tue Qnesture, Edilitlt, 

$ quant’ altri abbi, avesti, o avrai disdori, 

Gloriac. Ce:^, ell’b ben la brutta spina al cuore 

D’un uomo come me; che a dir pur s’abbia 
Che tu mi sii fratello . 

icntui. A me, aU*opposto^ 

Gli h un gran vanto di farmi veder tutto 
Diverse ognor da un uomo come te : 


Jn atto di jpmrtirt , 
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BencH pur fabbricati hand a bottega 
Del pari entrambi qud buon uom del Porro, 
La perla d^’Guojai; oongiuntamente 
Con quella degna moglie sua, mammata 
Suilla .... 

Ghriuc. Or, che vai tu qui rifrustando ? . . . 

Lentul. Oh bella! stu non vuoi farti bastardo, 
Bisogna pur, che tua Conwlerfa 
Esca ooin’io, di Porro e di Suilla. 

Gloriac. Si; ma tn I’arte anoo trovata t’hai , 

ancnsoer pnaza al naacimento tuo 
Col nobil preso appalto delle fogne, 

Che privativamente vuoti tu 
Gli sterquilinj monopoli^ndoti . 

Lentid. Nelle fogne i’ ripesoo i bei quattrini 
Che sprof(Hidati vi hai tu; che fallito 
Omai due volte, non ritomi a gaUa, 

Certo, la terza, s’ anoo n’ottenessi 
Died, non ch’un , dei Consolati. Intanto, 
Faresd mcglio, rendemii la figlia, 

Che gia con te la non pub ma’ imparare 
Nulla di buono. 

Gloriac. Temerario . Vedi . 

Stu non sta’zitto, e non ten vai... 

Lentid. Spacoone . 

Vedi tu queste pugna 7 con un pajo , 
l6 ne scluaccio piu d’ un , grugno di Console, 
Qual ti sei tu . (a) 


{a) $i sfanno imcomro • 
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SCENA VII. 

FTOIACCINO , LENTULIO , GLOBIACCINO . 

Furiac. (a) Che fate voi? Fia questa 

Armonia di fratelli? e in casa e’ Gracchi?... 

G/brioc. Noi non Siam, no, fratelli. 

Lentul. No, per Gioye. 

Gloriac. Fammi il servizio, tu Furiaccino , 

Tu Tribuno, tu amico qui de’ Gracchi , 

Tu special mio amico, or caocia fuori 
Gostui di questo tetto; se no no...; 

Lentul. Fammene un altro or tu, Furiaccino;" 

Tu, Plebeo, come noi; tu di mia figlia 
Amante gia , fin da quando ancor meco 
Stavasi ; tu ch’ or cre^ averla sposa 
Da costui, che promessala ti bindola, 

£ ti mena pel naso , e la vuol vendere 
A1 Graccolino Cajo', per buscarsi 
II Consolato, poveretto: fammi 
Deh tu il servizio di buttar costui 
Dalla finestra giu, pria ch’ei diventi 
Console a spese d’ambi noi. 

FufiM. Gheasoolto? 

Ghe mi narri? 

Ghriac. Menzogne . 

Lentul. * Verita. 

Lo giuro ; lo rigiuro ; e impatriziatomi 


faj Separandoli . 
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Non son io, come lui, ch’io giuri il falso. 
Negalo tu, se il puoi . Tiberio , e Gijo , 

£ Diofane, e Blosio, e che so io 
Quanti sieno i sensali di mia came, 

Tutti d’accordo per (iomprar Mitulla 
Da questo nuovo babbo . Vuoi di pin P 
Cornelia stessa , quella superbiona , 

Consente anch’ella inMitullar suo 6gIio. 

Furiac. Oh rabbia! ahi vile tu! tu plebeissimo, 

Che impatriziarti vuoi.... 

Ghriac. Pregovi ; zitti; 

Noi stiamo in casa d’altri.... 

Furiac. Anzi, ch’io gridi 

A tutta gola , A1 traditore, A1 birbo, 

Alio spergiuro. . . . 

Ghriac. Oim^l per carita; 

Tu ci rovini tutti . 

Lentul. Non me, no eh: 

Bens\ tu ammazzi in erba il nuovo Console. 
Furiac. Bindolo; e darti il voto mio, con queste 
Astuzie, ti facevi? e da me, trarre 
Mezza la Plebe a eleggertiP e tu intanto 
Pattuivi con altri la mia moglie 
Solennemente a me promessaP. . . 

Ghriac. Oibo eh : 

Fingea coi Gracchi , ma poi. . . . 

Fhriac. Birbi tutti; 

Gracchi e non Gracchi . I’ vo’ far altro omai, 
Che impacciarmi con simile genia . 

Io corro tosto, io volo al galantuomo 

Torn./. i5 
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Di Fabio : ad ofTerirmegli , me tutto, 

Quanto nel Foro io valgo . 

Lentul. Ah , : vien meco 

Da Fabio, si. Console , Fabio: oh quanto 
Ne godo ! 

Fwiac. Si; Console ei sia; non mai 

Un tal monello, qual ^ questi. 

Lentul. E a ruotoli 

Vadan cosi di Cajo anco le nozze : 

E I’avrai tu, la figlia mia. (a) 

Ghriac. (b) Fermate ; 

Ascoltatomi , deh!... Lentulio, m’odi : 

Fratel mio caro. ... Eh , le son ciance. Eppure 
Non vo’lasciarli. Io son perduto. Oh Roma! 


(dy Uscendo prtcipitosi . (b') Seguendoli . 



ATTO QUARTO 

SGENA PRIMA 

% 

CORNELIA, BLOSlOw 

Bhsio Quanto imponesti , ho fatto ; anoorch^ alquanto, 
lo non tel n^, a oontraggenio il fessi. 

Cornel. Strano ^ pur, che codeaCo Gloriaocino 
Tanto al venir indugi . E’ mi parrebbe , 

Ch’ei di una tale mia oondiaoendenza 
Maravigliato ed onorato a un t^po 
Esaer dovesse . 

Blosio E quanto! pur mezze 

Riferird or saprei le sue gran diiacchiere 
Adulatorie , che ingojar mi fea 
Per mostrartisi grato dell’onore 
Che compartirgU vuoi. Ma, neppnr s’ebbe 
Agio di tutto dirmi, perch’ io ’1 presi 
Dianzi a volo, nel mentre per I’appunto 
Gh’ei qui di casa uscia dietro a Lentulio 
Schiamazzando , urlaocbiando . 

ComeL Eh, gUi si sa; 

Lor fratellanza ^ questa . 

Blosio Ma vi s’ era, 

(N^ seppi io come) aggiunto anco il Tribuno 
Furiaccin, che pin fcMte di lor due 
Pazzamente mugghiava, e preoedevalo: 

E scale, eA atrj , e logge, e fin nel Foro, 

Tutto echeggiava del plebeo terzetto. 
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Yil genfa pur costoro. 

Cornel. A chi T di’ tu? 

Ben io 1 so, pin di te: men man^io il core, 
Dover soffrirli, eudirli.... Basta, ^lero, 
Yerrii poi ch.... 

Blosio Per quanto alia sfu^ta 

Raccapezzai dagli nrli lor, mi parve 
Furiaccino infierito orrendamente 
Contro il futuro Console: e minaooe 
Anco mi parve ed insolenti motti 
Landasse contro a’ Gracchi : ma Lentulio 
Il seguia spalancando la ganasda , 

E sghignazzava irato . Intender bene 
Non potei la lor rissa: visto ch’d>bermi, 

Un tal pooo quetaronsi . In disparte 
Gloriaccin tbsto i’ m’ebbi, e A gli esposi 
La tua ambasciata, a cni , bencbb sturbato, 
Rispose ei pur com’io diceati; e aggiunse, 
Ch’iva ei di volo per la figlia, e seco 
La conduceva a ossequiarti. 

Cornel. Strano 

Parmi , che contro Gloriaccin mostrassesi 
Furiaccino adirato: amici sempre 
S(^liam vederli , e insieme macchinanti . 

Blosio Tu ’1 vedi ben, che il vento cangia. Ed ora , 
Chi 1 crederia pur mai, dhe tu in un subito 
Cangiata , or quasi impaziente andi 
D’ imparbntarti con colui? 

Cornel. Non io 

Cangiata, no, non mi son io; ma i tempi, 
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Blosio 


Cornel, 
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Le cose, il aoaa: e par^ debfeo; e tnogfia 

Paitn* di dare, cib ch’io lorse omai 

Male impedir pott^i; cio, ck’util 

Piit msai che danno , or puo recarc^ . Yanne: 

Mandami Gajo Ik>1o : favellargli 

Ord’uopom’^. 

Nk il preyerrk di nulla. 

SGENA II. 

CORNELIA. 

a 

Di due mall , qual duldiio, or aoelgo il meno 
Ma vien poi tempo , ei viene, che di doaso 
Queste infamie si scuoton tutte a un tratto. 
Pochi in Roma, strapochi, arcipochissimi , 

£ dover che comandino; e siam quelli, 

Noi per I’appunto, noi. Ma, affin ch’a galla 
Presto s’alzino i Pochi, ^ per or forza 
Che la [Mena immondissima trabocchi . 

Si disargini or dunque e inondi Roma, 
Soprannotarvi e Scipioni e Gracchi 
Ben saprem poi. 

SGENA III. 

GAJO, CORNELIA. 

• I 

Garo il mio Gajo, vieni; 
Rinfrancati , e m’ascolta . Imprevedute 
Alte cagioni , e pensier maturati , 

E I’amor ch’ io ti porto, e le spmanza 
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Cajo 

Cornel. 


Cajo 


Cornel. 


I POCtll 

Gh’io outro in te sublimi; or tutto a gara 
Cangiar mi ha fatto di consiglio. Avrai 
La chiesta e amata sposa. 

Oh gioja ! e vero 
Fia cib, ben vero? O madre, or che poss’io 
Fare in riprova ! . . . 

Secondar tu a tempo 
Devi e Tiberio e me nella assai scabra 
Duplice impresa nostra : di ihr rendere 
Ai Romani i lor dritti ; e appien tomare 
II Patriziato a sua mondezza prima , 
Mostrando or noi d’insudiciarto . 

Intendo 

£ i tuoi detti , e i reconditi pensieri ; 

Perch’ io, non men di entrambi voi, nell’alma 
Yivamente li sento. lo, Madre, anch’io, 
Benchb amore invescassemi pur tanto 
D* una Plebea ne’lacci , io pur I’abborro 
Codesta Plebe; nb mai fia, ch.' io yoglia 
Assomigliarla in nulla. In^triziata 
Per me Mitulla,.s\; non mai per essa, 
Implebelto io mai . Palma per ora 
Di questo Fabio e dei simili a lui 
Riportarne c’b d’uopo: e in cib, nemica 
A noi non fu, parmi , la Sorte ; in questo 
Mio giovanile error d’amor traendomi, 

Da cui potrem tant’ utile noi trarre. 

Degno degli avi piacemi vederti, 

E di me d^no . Paaa^giera macchia , 

Ben la saprai tu cancellar poi tosto. 
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Qui dunque or ora la dolce tua fiamma 
Vedrai. 

C<yo Kara doozella , e di ben altri 

Natali fiegna; e s\ il dirai tu stessa, 
Vedendola . 

f^omel. Gia ’1 so : cosi men grave 

Mi 6a d’alquanto il n<une di Mitulla. — 

Ma zitti; che gia vengono; eh, s\, vengono: 
La voce gilk di Gloriaccin fa udirsi . 

Cajo Eccola il oor mi balza. 

Cornel. £ gran bellezza . 

SCENA IV. 

GLOBIAOaNO, MITULLA, CORNELIA, CAJO. 

4 

Gloriac. Or via su; fatti cuor ; <die temi , o Sglia 
Inoltrati. Cornelia h il gran prototipo 
Delle Matrone. Accostati alia stessa 
Dea CcNTtesia. — Scusata or la donzella , 
Spero, appo te, magnissima Cornelia, 

Sara , se un po’ si perita. £ un po’troppo 
Timiduccia e modesta; e non h nulla 
Adesso; era ben altro, s\ dawero, 

Quand’io di casa di quel Lentuliaccio 
La raccattai : guardarla, facea subito 
11 viso rosso rosso, ch’e una bragia : 

Parola , eh mai di bocca non le usciva : 
Vestita Giove il sa : contegno poi , 

La si grattava sempre in testa.. . . 

Cajo Or via j 
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Che giova il dir tai cose ? vieppiii sempre 
Or tu am»sire e ammutolir la fai . 

Cornel. Capisco bene , quanta soggezione 
Le dee dare una casa come questa, 

La prima volta . 

Ghriac. Eh^adessoThoavvezzata 

A1 piu gran mondo : ell’ ha disinvoltura 
Quanta mai se n’avesse fu mia moglie, 

Che a dire il vero praticava sempre 
Coi pezzi pin majuscoli , s\ mascfai 
Che femmine: Tribune, Censoresse, 

£d ancheConsolesse: andantemente 
Poi, figlie, mogli, madri, zie, sorelle 
Di Senatori e d’ ogni Patriziato . 

Ma , gli ^ anche ver , che la mi costa un occhio 
L’educazion di questa citta . Affede , 

La canta , e balla , e suona la chitarra , 

Ch’io ne disfido Apollone : la parla 
Poi, ch’^ un piacer, non che il Latino nostro, 
Ma anco il Greco il piii Greco: oh , mi son fatto 
Una delizia d’ins^narla io stesso: 

Non ^ ver, Mitullina! 

MituUa Saria m^lio , 

Parmi, tacer di tutti questi o veri 
O supposti miei pregi: se gli avrb, 

L’opre mie mostreranli a poco a poco 
AU’egregia Cornelia. 

Gloriac. Odi,sennino: 

La dice poi quelle cosette, tanto 
Per I’appuntino. Oh bocca benedetta! 
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Hai ragion : tacer6: non tooca al padre 
A far ^ banditore. . . . 

Cornel. (a) * . 

Rider mi fa che non ne ho punto voglia . 

Ccgo (b) Gli h pur sguajato questo padre: io fremo ; 

£ arrossisco per essa . 

Cornel. Donzellina 

Volgo, al certo, non sei, poich^ tant’alto 
Gollocavi il tuo core. II figUuol mio 
Farai /eiioe , spero . Gh’ io ti abbraoci 
Gia fin d’or... come.. ^Nuora,io dir nolposso 
Nuora, Mituila? ^c) 

Cajo (d) Ed or, cbe fu? sommessa 

Fra te favelli , e le braocia ti cadono 
Pria di darle I’amplesso? 

Cornel. Eh, nulla, nulla. 

Ghriac.G\k sempre, sempre, fin da piccinina 
La mi dicea: Sarb Dama Romana. — 

Di que'brutti Plebeacd, ( n’eran tanti 
Cbe di Lentulio in casa bazzicayano ) 

Ella in niun d’essi mai nb un occhio pure, 

Non che i dua, mai vi pose . Ad alte nozze 
Predestinata ell’ era. Quel padraocio 
Suo , s’ incocciava di volerla dare 
A Furiacdn, ch’ora vediam Tribuno: 

Ma non io mai, n^ la ragazza mai, 

L’abbiam voluto a niun patto, colui. 

N’b vero, Mitullina? 

(a) Da se^ ridendo* (h) Da se. CO > ^olgMdoti, 

(d) Alla madre y sommesiamcnte • 

Tom. I. i6 


• • 
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Ma , che giova 

L’ interpellarmi , se tu solo e sempre 
Favelli? Infastidita gia di me 
Sark Cornelia, pria di avermi.... 

• Gloriac. Eh, giusto 

Anzi la vedo ch’ ella sta a sentirti 
A bocca aperta. Or via, Donna Modestia, 
Conosciti una volta. Infastidita eh? 

La non si sazia di guardarti. In quanto 
A1 mio Cajetto poi, neppur ne parlo: 

Vedilo, ve’ch’egli arrossisce ed arde 
Come un zcdfan^no. 

/ 

Cornel. (a) lo son ristucca , 

Stomacata, adirata : eppur per forza 
Rider mi fa questo svenevolone. 

Cajo (b) Tu il potresti azzittire; ma, ned io, 

Nh la figlia, il possiamo . 

Gloriac. (c) Vedi tu eh ? 

Fra di loro e’strasecolan del grande 
Tuo merito: se vuoi , me I’aspettava; 

Ma, non mai tanto. 

Cornel. Oh , venir ve^o a guisa 

D’un saettato strale Furiacdno! 

Che Sara mai? 

SCENA V. 

FUBiaCCINOj GLORIACCINO, CAJO, MITULLA, CORNELIA. 

Cornel. Che fu? 

(aj A Cajo . (h) A Cornelia, (cj A Mitulla* 


I 


• • 


Cajo 


A T T O IV. ia3 

Qual turbamento 

Ti sta sill volto? 

Gloriac. (a) Mai incontro h questo . 

Furiac. Le Furie, qui mi spingono; ed in tempo 
Ye^o ch^k> giungo appunto. 

Cajo Che farnetichi? 

Se’tu impazzato, Furiaccino? 

Furiac. lo I’era, 

Quand’io credei che voi, Patrizj iniqui, 

Esser poteste amici nostri . 

Gloriac. Or bada 

A quel che did. Non sai tu ove sei? 

Furiac. Pur troppo io’l so; e so, che tu Plebeo 
Sd vie peggior , tu s\ , di codestoro , 

Cui lecchi e aduli da mattina a sera . 

Gloriac. Che insolenze. . . . 

Cajo Qual chiasso.... 

Furiac. Yigliaccone; 

Chi ti se’tu, ch’io ti rispetti? forse 
Ti credi gill esser Console? il vedrai, 

Se rimarrai con un palmo di naso. 

Gill tutto ho fatto : dtri due miei Tribuni , 

Gill Siam d’accordo a farti contro: or ora 
Esco di casa Fabio : a lui giurata 
Ho I’amicizia e il voto mio: qui vengo 
E inimicizia e disfavore ed odio 
Giurar palese a tutti voi. Vedrassi, 

Vedrassi or or nel Foro, chi la vince. 

Cajo Vinca chi vuol, nel Foro: ma qui stiamo 

(iQ Da s $ . 
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Noi Gracchi in casa nostra: ond’io ti canto 
A lettere di scatola, che tosto 
Ten caccierh, se tu non muti stile. 

Gloriac. Si s\, cacciamlo .... 

Furiac. E tu , GIori-Graccaccio , 

Toccami, se osi: sei tu qui annidato 
Gik in casa tua? conchiuso, h il parentado? 
Vil mentitor, per fablmcarti Console, 
Seccato m’ hai pur tante e tante volte 
Con Tesibirmi tu costei . 

MituUa Per questo 

Poi, ci son pure anch’io: poteva ei forse 
Prometter me, ma il darmi poi, toccava 
Soltanto a me; nh mai, neppur per sogno. 
Data a te mi sarei. 

Fwiac. Poco m’importa, 

Anzi nulla, di te: ma non per questo , 

Fia mai ch’ io sofFra la doppiezza sozza 
Di un vil padraccio, che con due diversi 
Traf&ca a un tempo della figlia. 

Gloriac. Traffico? 

Che di’tu, 80ZZ0 cane?. ... 

Furiac. Qme a me?. . . 

Gloriac. Cane, sV. . . . 

SCENA VI. 

TIBERIO, F 1 TUACC 1 MO, GLORIACCINO, 

CAJO, BOTULLA, CORNELyi. 

Cornel. Vieni, ah vimi, o mio Tiberio; 
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£ godi omai le nobtli primizie 
Del parentado, a che tu indotta m’hai. 

Son io in mercato, o in casa mia? credei 
Gh’a un tratto qui della pin immonda Plebe 
Inondasse la piena. 

A1 picciol numero 

Qui supplisce la scelta: ond’io, per vinta 
Mi do del tutto, e a te il mio luogo cedo . 

Lo uscire e il trarci di fatta fogna , 

A te si aspetta (a). 

SCENA VII. 

TIBEBIO, FURlACaO, OLORIACCIMO, GAJO, MITULLA. 

Tiherio Un Console, an Tribuno, 

Alla presenza di gentil donzella , 

Ed al cospetto di una tal matrona , 

E in casa Gracoo, osan di oprar tai modi? 

Furiac. Tu cU’ver d’ogni oosa, meno il Console: 

Qui al certo or non v’^ Console, n^ mai 
C^esto vostro vil buffone, mai , 

No, non sark, die il buffon vostro. 

Gloriac. Andiamoene 

Mitulla mia: te prima riportame 
In casa vo’ , come conviensi; e poi , 

Con oostui poi la si vedr& . 

Mitulla Deh, andiamo. 


Tiberio 


ComeL 


(a) Esc€ infierita* 
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SCENA VIII. 

TIBEBIO, FimiACCmO, CAJO. 

Tiberio Questo ^ troppo, davvero: or, sete voi 
O maniaci, pofifare, o mentecatti 
Tutti, o briachi.^ 

Furiac. Ho torto : abbimi , prego , 

Per iscusato; in casa d’altri io mai 
Non mi dovea tant’ oltre trasportare : 

Ma gli ^ colui il tal pezzo di furfante. . . . 

Basta; anco tu il conoscerai. — Frattanto 
Io lasciovi ; e di cuor v’ auguro , o Gracchi , 

Pel ben di Roma, e pel ben vostro, io v’ auguro 
Scelta miglior d’ amici . Addio . 

SCENA IX. 

TIBERIO, CAJO. 


Cajo Mi sento 

Dawer, dawero pizzicar le mani: 

£ s\ pur, mi rattengo. 

Tiberio Si pub, in somma. 

In due parole chiarir la cagione 
Che imperversar queste malnate bestie 
Si pazzamente fa ? 

Cajo Par che promessa 

A Furiaccino e a un tempo a me la figlia 
S’abbia quel vil di Gloriaccino: a quale 
Dei due poi darla egli volesse, ajqueno 
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Chiaro non emmi: la ragazza, vuolmi ; 

Ma im bindolaocio b il padre. 

Tiberio £h , gi4 il sapevamo . 

Ma pur, come si fa? Quanti ne vuoi 
Scambiane pur di questi Plebeacci , 

Son tutti, tutti, a un modo. Uno pur fame 
Consol dobbiamo, dei Fabj a dispetto, 

£ a d^)etto dei tanti prepotenti 
Barbassori Patrizj . Or, che vuoi farci? 

Birbo per birbo, un Gloriaocin val quanto 
Altro suo simil : e se poi vi aggiungi 
Questo genietto che t’hai di sua figlia. 

Non y’e rimedio, il vedi; h Gloriaccino 
Il Consol nostro: ond’io, non mi rimuovo 
Dal proposito, no. Fatti coraggio; 

Disposto a bene ho il tutto: a maraviglia 
Riuscira la mia condone d’oggi. 

Di Ftu*iaccin non temo: il bello, il forte 
Sublime dir, d daii palma. £ appunto 
Qui Diofane or ecco , col flautista 
Licinnio. Or presto presto noi faremo 
Della coucione un po’di provatella, 

Cc»ne in ringhiera . 

SGENA X. 

DIOFANE, LICINNIO, TIBERIO, CAJO. 

Tiberio Or via, su su, spicciatevi . 

Hai tu il flauto? e tu damroi, or presto, via 
La toga nuova. Oh, bella! Su; lo specchio. 
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Ov’^ lo specchio? te Qe sei scordato? 

Sai ben, eb’e neoessario, per provarmici 
A panneggiar riccamente la toga. 

DiofatieOhy gran furia! i’l’ho qua sotto: 

Non sapea se v’er’altri, percib il reoo 
Nascosto. 

Tiberio Fuori , fuori : Cajo , impoatalo . 

Cajo A vedere: oh che beU’efTetto ei fa! 

10 mi ci miro piii che mezzo . 

Diofane Intero 

Non vi si vede, al ceito, Orator niuno: 

Ch’io, per me, scemo tengo assai chiunque 
Di questo arnese si prevale. 

Tiberio Incocci 

Nel tuo parer tu sempre. Ma pur, dimmi; 

In Grecia come in Roma non han forse 
Gli occhi la gente? e dimmi, non son gli occhi, 

11 laccio primo a cui siam presi ? — Posa 

Piu in la lo specchio, o Cajo: un po’pih in su; 
Pocolin piu inclinato. Ah, h h h; 

Bene; benone. Or, bada un po’se questo 
Braccio destro con impeto sospinto 
Fuor della t<^ nudo, s’ei non parla 
Gia pria cb’i’ dica nulla . 

Cajo Gli atterrisce, 

Solo in mirarlo. 

Tiberio E intanto , ve’ di qua 

Questo bel panneggiato, che si avvoltola 
Al manco braccio , e poi scende giu giu 
Fin su i sandali . 
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Oh hello! e’par di bronzo. 
Tiberio La testa mtanto fieramente att^giasi , 

Cosi: dagU oochi saettanti , fiamtna 
Emanante dal folgore del Cielo 
Prorompe; e tosto della voce i tuoni. 

Tutto h dell’arte questo: e anoor che nulla 
1 lontani udir possano, commuovonsi 
Per via degli occhi pure . 

Diofane Si; nut poi^ 

Che fia, se quei ch’odon da presso, estorconsi 
E tossicchiano , e ciarlano, e sbadiglianoP 
Qui non fia’l caso, ma.... 

Tiberio La voce poi, 

La bella , e piena , e ben sonante voce , 

Fa pill che i detti. Or via, Licinnio, al flauto. 
Dammi il tuono. To to: piii acuto. To, 

To to to: pill bassetto; tov tov tov. 

Un tuon di mezzo; ah, questo, s\: » Quiriti... 
Cajo Non ista bene. 

Tiberio No? > Quiriti .... 

Diofane P^gio . 

Tiberio OhI perch^, peggio? Maladetto il flauto. 
Licinnio G\\ h quel di jeri, il flauto: e allor dicestimi, 
Gli sta bene : eppur fatti ambi ci siamo 
Poi canzonare. 

Tiberio Via, sguajato. Intuona 

Da capo, su. Vibrato assai. » Quiriti, 

Troppo, omai, troppo a lungo. ... 

Cap Fratel mio , 

Abbi pazienza ; ma a codesto modo , 
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Non va , I’esordio. 

Diofane Gli h pur bene scritto ! 

Cajo Ma non bene intuonato . 

Tibeno Udite hai solo 

Sei parole . 

E mi bastano . Fiacchetto 
fe I’intuonare. Eh, qui non ci vuol flauto; 
Tromba esser vuol di guerra altitonante, 

Oh , s’ i’ avessi i tuoi anni ! Or tu la sbagli : 

Ija plebe, anco pregandola, tartassala; 

Se no, la non ti sente: a duri orecchi 
Un solletico annonico , gli h fiato 
Sparsoai venti . Tuona, urla, muggi; hai vinto. 

Jlberio Tu sei I’uomo, ed io ’1 bimbo. Addottrinato 
In due parole m’ hai. Ma intanto il tempo 
Vola: ecco I’ora: odi tu il Foro? ei s’empie 
Di gente gia: vo’ un poco in me raccormi; 

E diro poi , come fia in grado a Giove. 

Ucinnio Ci assista Gioye: ch’io, per me, non trovo 
Piu fiato. 

Diofcuie Purch’ascoltino: la palma 

Del bel dir, non fia dubbia. 

Cajo Ah ! pur che ascoltino . 
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ATTO QUINTO 

SCENA PRIMA 

CAJO, DIOFANE (a) 


Diofane%isi lode a te, Mercurio; eccoci in salvo. • 
Ma^ Thai tu chiuso ben , bene sprangato, 
L’uscio che dk nel Foro? 


Cajo S’ i’ r ho chiuso? 

E come! — Un po’ respiro. 

Diofane Odi tu rugghj, 

E improper] , e fischiate?... oh, qual gentaccia! 

Cajo Sorte tua , che il bel dire e i lunghi studj 
Non ti han tolto le gambe; che altrimenti 
Eri spicdato. 

Diofane Appena io I’andamento 

Osservai della Plel^ che accerchiava 
La Tribuna e Tiberio, fra me dissi; 

Gli k bell’e ito; e guai per noi suo’ amici. 

£ in fretta in furia me la diedi a gambe. 

Cajo Ma me, non mi lasdavan ma’accostare 
Alla ringhiera. Travestiti in copia 
S'erano infra la l^ebe roescolati 
Dei Cavalieri; e a dito mi accennavano 
A1 volgo: Ve’llo, ve’: Cajo; gli hdesso: 

Gli h il firatel deH’aringa: e intanto, davanmi 
Tale una stretta, di’ir nk in su ne in gib 


(<i) Corrtndo d^ntrQ . 
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Non potea piu: da manca mi buttai 
Verso casa, e sfondai: ma, m’ins^uivano. 
Ma, lode al Gd, siam salvi. Or, chi sa come 
La sarll ita poi? chi sa, che stato 
Fia di Tiberio? 

Diofane Ei non mi vuol mai credere : 

Peggio per esso . 

Cajo E alia feroce ma4re 

Ohe direm noi? 

Diofane Spiriterk di rabbia . 

Cajo E contro te sputei^ fiioco. 

Diofane Alqoanto 

Pur sarii paga in vedermi mal concio, 

Qual io mi sono : ecco , tribbiato ho il pallio 
Tutto arruffato, spaventato ; e pugni, 

E cald, e grafB.... Oh, ve’, neppur me n’era 
Awisto ; anco sfibbiatomi , e smarrito 
Ho il sandalo man manco, e scalcagnato 
Son del manritto . 

Cajo Oim^, la madre, oime! 

Eccola, viene; avra sentito I’urla; 

Saper vorra .... 

SGENA IL 

« 

CORNELIA, CAJO, DIOFANE. 

Cornel. Che awenne? Or , come soli 

Voi due qui state? e la condone ? e il figlio? 
Che fu? Non favellate? Semivivi 
Parete; e tu, Messer Gondonoscriba , 


• ^ 
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Carco per quant’ io yeggo ten ritomi 
Di applausi in su le spalle. Or’^ Tiberio? 
Lo abbandonaste in tal frangente or voi ? 
Cajo Madre, ogni detto a noi vien meno . 
Diofane Nulla 

Di precise sappiamo : un gran tumuito 
Ci dividea da lui. 

Cajo Ma, che vegg’io? 

Tiberio stesso? Oh gioja I 

SGENA III. 

TIBERIO, CAJO, CORNELIA, DIOFANE. 

Diofane Oh , come avesti 

Libero qui I’acoesso? 

Cornel. £ tal tu tomi? 

Jiherio E non h poco , che mi rivediate 
Qui salvo e illeso. 

Cornel. Esser ti estimi illeso , 

Scorbacchiato or cos\ ? 

Tiberio Gib che piii rodemi 

Di rabbia il core, a Fabio stesso, al nostro 
Maggior nemico, e a lui soltanto, io debbo 
Or la salvezza mia. 

Cornel. Doppio hai lo scorno 

Dunque cosi. 

Tibmo Ma gib non fia , che inulto 

Io mi rimanga, no . 

Dwfane Di s\ tristo esito 

Impietrito i’ mi sento; ma, pur troppo 
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II temei . 

( ojo Deh , ma come andava il fatto? 

Tibeno £h , gli andb presto . Appena io su in riiighiera^ 
Da fischi, urli, minacce, e schiamazzio, 

Accolto sono . Ella e ben chiara cosa : 

Pagate eran da Fabio e Furiaccino 
Quelle golacce stridule . Non uua 
Sola parola proferir io mai , 

Non vi fu verso, mai. Pria ch’essi dunque 
Dalla ringhiera mi traesser giu , 

Scebi di scender io . Mi si da il passo ; 

Ma un drappelletto hammi acoerchiato tosto ; 
Egli h d’armati; e scortanmi, e mi adducono 
Qui per I’oscuro chiassuolin, che un usdo 
Segreto v’e di casa nostra : in salvo 
Gos\ mi pongoh dalla fiera calca; 

E in casa riponendomi, I’un d’essi 
Grida : » Gli e Fabio che ti salva : impara 
9 Meglio intanto a conoscer tu la gente, 

» £ a m^lio sceglier Consoli . » 

SCENA IV. 

UCINNIO, TIBERIO, CiJO, CORNEUA, DIOFAKB. 

Ucinnio (a) Sia lode. 

Lode ad Apollo sia! parmi, che nulb 
Di rotto io m’abbia . (3) 

Diofane Anco il flautist in rotta? 


(aj^ C(yrr9ndo dtntrm . (JQ Tastandosi* € wpirdnd^* 
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Cajo Tu pur, Lidimio?. .. 

Ucinrdo B la ana parte anch’ io 

Mi VO bnscando degli onor Graccheschi . 

Cornel, (a) Oh vilipendio ! Oh ! 

Ucinnio Ecco, in tre pezzi 

Spaccato m’hanno in su la testa il flanto; 

* E’ ci si pare, <a^o: ch’io mi sen to, 

Giusto qua dreto, un gran bernoccolone 
In su la zucca ; e poi , per fared sbeffe, 

Gosi in tre pezzi incapestrato al collo 
Me I’hanno, il flanto: ve llo: e decoratomi 
Cos^, m’han poi soortato infin all’usdo 
Di casa vostra, nel chiassuolo*. Eh, hello, 
Perfetto gU ^ il trionfo nostro. 

Cornel. £ degno 

Degli adoprati mezzi. Ecoo, miei figli, 

Ecco frotto dei vostri fetidissimi 
Greci sozzumi; che ficcarvi in casa 
£ trapiantar voieste in Roma. 

SCENA V. 

GLOaiACCmO, TIBEMO, cajo, CORNELIA, 
DIOFANE, LICINNIO. 

Gloriae. (6) Adagio; 

Olli , che modo ^ *gli.^ Adagio un pooo , 

Yil genia. Perch’ io per quests volta 
Non son Console , a calci nel sedere 


X^a (h) Ri^oho a chi lo incalza* 
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M’avete a prender voi? — Respiro. Oh, oh! 
Che yedoP gili Dfofane, e Tiberio, 

E Gajo, e anoo Licinnio, tutti gi4 
Siete vo’in salvo qui? 

'Licinnio Ti fostu almeno 

Rotto il collaocio , Console posticcio , 

Piia d’attaocarci un tale soorno . 

Gloriac. lo, ’1 sono, 

lo lo scornato ; e il son per voi. Fu appena 
Tratto Tiberio giii , tosto in ringhiera 
Salito Furiaocino , ai voti appella 
U popol: tutti a Fabio il danno, in odio 
Per I’appunto dei Gracchi . lo rimpiattarmi 
Procurava, ma visto e conosciuto 
E additato fui tosto: e tosto addosso 
Mi si scagliano molti miei nojosi 
Creditori indiscreti ; a parolacce, 

A pugni, a morsi, a calci; chi mi strappa 
Un brandello di toga: altri mi grida, 

> Console eletto, ricovrati presto 
» Dai protettori tuoi » . Cos\ straziandomi , 
M’han per I’uscio di dreto spinto qui . 
Tiberio * Lo stolto, il fui pur io, di volerne 
Cavare un Consol da costui 1 
Gloriac. Che dici? 

Io fui lo stolto , aver che far con gente 
Si screditata come voi.... 
licinnio Sta’ zitto, 

Ve’, se no no.... 
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SCENA VI. 

« 

BLDSIO, GLORIACCINO, TIBERIO, CAJO, CORNEUA, 

DIOFANE, UCINNIO. 

Blosio (a) Ringraziovi, o pietosi 

Gittadini : ma in t^po or non giungeste , 

Per salyarmi la barba . — Oh la mia barba! 

La barba mia trilnstre! 

Diofane Oh oh , anche Blosio.’’ 

Vedetel voi pin di me tartassato ? 

Sfilosofato h Blosio . 

Blosio Oim^, voi tutti 

Qni riuniti trovo! 

Cornelia E tutti , mira , 

A1 par di te ben conci . 

Glotiac. Eir ^ funesta 

Di questa casa Tamidzia, a tutti. 

Tiberio E ai falsi amid, ed ai non degni, il sia: 

Tal non ^ forse or Blosio solo . 

Blosio E a che 

Giovami, or do? deh, quella mia si bella, 

Si lunga, e nera, e dotta, barba mia , 

Chi me la rende omai ! Predpitavansi 
Sovra di me ben piu di trenta a un tempo ; 

E dopo mille scherni conficcatomi 
In una niccbia immobile, vedete? 

un pelo, altro che un baffo, mi lasdavano , 
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Tom.L 
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Finche rumano Fabio, il Ck>nsol vero, 

Vero Patrizio, mi mandb a soccorrere; 

Ma tardi egti era : oh barba mia! ... 

Cajo Ne pago 

Di salvar Blosio, anco egli stesso il segue 
Fabio: il vedete? 

Cornel. In casa nostra? 

Tiherio Oh! Fabio? 

SCENA VII. 

FABIO, TIBEMO, CAJO, BLOSIO, DIOFANE, CORNELIA, 

GLORIACCINO, LICINNIO. 

FabU) Nobili Gracchi, s\; Fabio egli stesso 
A voi si attenta appresentarsi ; e il trae 
Non violenza niuna , ma verace 
Venerazion del vostro nome . A pieni 
Voti eletto son Console; ma un tristo 
Vanto a me fora or s'io solo il rivale 
Che mi opponeste , superato avessi : 

Voi bensi , voi sareste or degna palma , 

S io voi tornare oggi potessi amici 
Di me, di Roma, e del buon ordin prisco, 
Base sol vera e immobile di vostra 
Felicita privata . Ah , nella Plebe 
Mai vi afBdaste; e mal vi affiderete 
Se in cio si ostina indomita vostr’ira. 

Ttberio Voi chiamate Buon ordine, il Regnare 
Voi pochi. 

Cajo Esoli. 
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Glonao. E ad arbitrio vostro. 

Fabio Non e Pochi il Senate : e fra tai Pochi , 

Sempre avran hiogo e Scipioni e Gracchi; 
Ma, Gloriaccini no. 

Cornel. Non tntti i vili 

Si chiaman qui Gloriacdni. 

Ghriac. lo dunque , 

Che tal mi chiamo, a voi dunqu’io qoi servo 

Di proverbio.^ Vedrem: saprb 

Fahio Pei> Q|>a 


Tiherio 
e Cajo 


Basti cos\. Gracchi, a voi detto ho il verot 
Fate voi poi, quel che a voi piace. 

^ Noi 


Presto farem tuoi pari in altra guiaa 
Favellar , sli . 


Fabio Imperterrito vi aspetto. 

Addio, Gracchi. {a) 

Cornel. Addio, Pochi. 

^ Avrem vendetta . 


SCENA VIII. 

CORNELIA, TIBEBIO, CAJO, DIOFANE, BLOSIO, 
CLORIACCINO, LICINNIO. 

Tiherio £ 1’ avrem piena; il ginro. 

Cajo Or, Gloriaocino, 

Calmati , deh ; tu correrai la nostra 


Esce, 
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Sorte, qual ch’ella sia. 

Glonac. S’ i’ fossi pazzo . 

I vituperj spiattellatamente 

Yoi mi dite sul muso. Eh, rawedutomi 

Son, benche tardi. Omai, vi do il buon giorno, 

£ il buon anno per sempre . Casa vostra 

Hammi fruttato guai , debiti , e fumo : 

Svanito h il fumo, e i debiti mi restano. 

Ma gia Lentulio , a me miglior fratello 
Ch’io nol merto, d’assai; Lentulio faipmi 
La proposta cb’ io rendagli sua figlia , 

E ch’ ei per giunta addosserassi quanti 
N’ho cr^tori. Or dunque, a bel vederci: 

Fate un po’ voi da voi : sciolto del tutto 
Io ne vogU’esser 

Cajo Come ? a me Mittulla 

Tu negare ardiresd ? 

Cornel. E tu , ti chiami 

Graeco, e sei figlio di Cornelia, e anoora 
( Dopo tai scorni che costui ci accatta ) 

Non cbe amarla , nomare osi sua figba 
A1 mio cospetto P 

Tiberio ver , ch’ or d’ altri affetti 

Tempo h: Graeco arrossisci . . . . 

Gloriac. Ed io, so’stufo 

Quanto e’ce n’entra, omai. Tutti , arrosite; 

Gli h grosso il granchio che pigliaste tutti . 
Malora il giorno , in che mi inGracchizzai I (a) 

(dj Esee. 


m 
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SCENA IX. 

CORNELIA., TIBERIO, CAJO, DIOFANE, 

BLOSIO , LICINNIO . 

Tibeno Yil plebeaccio 

Cornel. Lascial ir, ch’ei fugge. 

Cajo Di duol , di rabbia, di vergogna, io rodomi. 

licinruo Ed io dirb : Buonora il giorno in cui 
Gia mi aflfrancaste voi ! Cosi dunqu’io 
Col mio cencio di flauto procacciarmi 
Pane altrove poss’io. Sol mi dispiace, 

Le ricevute busse non lasciarvi , 

Com’ io vi lascio le fischiate . {a) 

SCENA X. 

GORNEUA, TIBERIO, CAJO, DIOFANE, BLOSIO. 

Blosio lo pure , 

Poiche pur qui fien vani i miei consigli , 

Ne mai, voi mai, potreste ristorarmi 
II mio per voi perduto onore e barba , 

Io pur vi lascio: ampio oompenso avrete, 

Se a voi resta quest’ Attico gran Retore . (3) 

SCENA ULTIMA. 

CORNELIA j TIBERIO, CAJO, DIOFANE. 

Cornel. Quanto a te poi, Diofane, ch’io m’abbia 

Ca) Fugg«. 00 £*e«. 
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Almeno il gusto di cacciarti io stessa , 

Pria che ten yada tu.... 

Tiberio Madre, rifletti .... 

Cajo Madre, noi soli si rimane. . . . 

Diofane Or soli, 

No, non sarete: or, che spogliati ye^ovi 
Del Gloriaecin Trombetta , e del Flautista, 
£ del Filoso-barba, e di lor simili. 

Non yi abbandono io no. Voi mi scacciate 
Per questa porta all’ altra riaffacciomi : 

£ di coetor {arete yoi yendetta 
( Io yel giuro ) terribile , se (H-ecchio 
Voi presterete a me. 

Cornel. Vuoi forse a nolo 

Dard il too sdegno tu.^ 

Diofane Non il mio sdegno, 

Che basta il vostro ; ma vo’ daryi il mezzo 
Di adoprarlo, infallibile. 

Tiberio £ qual mezzo? 

Tuonar nel Foro per I’Agraria legge. 

Tiberio Ben di’: 1’ Agraiia legge. 

Cajo Ad <^ni costo, 

s^, r Agraria l^gge. 

Cornel. £ sia fin d’ora 

Gittato gia’l gran dado: onde, s’ell’ebbe 
Roma dai Gracchi oggi commedia breve , 
N’abbia poi lunghe e rie tragedie, a staja. 
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COMMEDIA TERZA 


....... Vi T0 Aiyot’y 

Ragional Moltitudine imperante? 

SOFOCLE, EDIPO COLOKEO . V. 67. 


PERSONAGGI 


ALESSANDRO . 
STATIRA. 
ROSSANE. 
ARLSTOTILE. ^ 

CLUO. I 

EFESTIONE . 
ANTIPATRO . 


CORTB 1)1 ALESSANDRO . 


CALANO, FiLOSOFO indiaito. 
CONTENZINACCHE, gran maestro dellb 

CERIMONIE. 


ORATORI D’ATENE. 


DEMOSTENE . 
ESCHINE . 


ONISCO . 
MIOSCO. 
ASPALASCO . 
MUISCO . 
CDIRI8CO . 
ARGIROPIO . 
RAFEO. 
ARTOPIO . 



Cinque Oratori aderenti 
a Demostene. 


Tre Oratori aderenti ad Eschine . 


Scena , Ut Reggia di dlessandro in Babilonia . 
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ATTO PRIMO 

SCENA PRIMA 


ONISCO) MIOSCO, ASPALASCO, MUISCO, COIRISCO, 
ARGIROPIO , RAFEO, ARTOPIO . 

Argir. 6ella Citti , ch’ 'k questa Babilonia ! 

Ordsco Non bella inai, quanto la nostra Atene. 

Miosco Non ciechi noi, per certo: Atenlesi, 

In una occhiata vedono, e capiscouo, 

Ed ogni cosa srisceran : ci basta 
II passar per le vie, come abbiam fatto 
Jeri al giunger, per tosto giudicare, 
Ch'altro non h poi questa Babilonia, 

Che un gran career di schiavi . 

Artopio una tale 

Reggia poi , s\ magniBca e stupenda , 

Certo che vista non 1’ abbiam noi mai. 

A sped. Meglio per noi . 

Muisco Prova, che la non v’^, 

N^ la r^gia, n^’l Re. 

Atgit. Ma non diceste 

Cos\ jer sera , quando v’ adagiaste 

Tom. /. *9 
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Alla s\ lauta cena sontuosa , 
Che fe’ imbandirci il Re . 


Muisco Che parli tu eh 

Or di cena e non cena? Un tozzo nero, 
Quattro fave , acqua schietta , e liberta ; 
Questa, quest’ ^ la vera cena augusta 
D’un Cittadin d’Atene. 


Rafeo 


ArtopU) 


Onisco 


Eh si , bellone 

Parolone gonfione, a corpo pieno, 

Tu le sai dir, si eh? ma te stessissimo, 

Non ti ho io forse visto qui jer sera 
Divorar tutto, quanto innanzi avevi, 

Ne della parte tua pur contentarti? 

£ in bella prova di codesti parchi 
Repubbliconi , or ve’llo, ve’Coirisco, 

Che pieno zeppo straregurgitante 
Di questo vin non libero di Persia , 

Ei se la dorme la , colla ventraja 
Rivolta al Cielo , e per tre porci ei russa . 

(a) ( Costui , gli e vero , e’ ci fa sempre scorgere. ) 
Alzati, ola; su, svegliati: gill il Sole 
Sul corpaccio e* ti picchia , n^ per anco 
Tu ti risenti, eh? 


Argir. 


Non gli par vero 

Di adagiar quei membracci in su’tappeti 
Morbidi; awezzo, come stato h sempre, 
Di dormire a bottega in sul descaccio , 
Su cui vendeva il giorno la vaccaccia . 


(a) Da s€. 
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Aspal. Non la fiuisci, di russare? 

Muisco , A calci 

S’ha a svegliar, per I’onor di parte nostra. 
Coirisco (a) Poffarebacco ! or che chia.ssaccio h questo? 

Chi mi tira? ohe ohe fatti in 14e. 

Voi , compagnoni, voi.^ (b) Che Oratoracci 
Malcreati! — dormir, via su, lasciate 
Un uom libero. 

Miosco Eh su , poltronacciaccio . 

Non vergogniti? Ecco E^hine, che toriia 
Gia ver noi. Su, ti dico: Su, su, sueh. 
Onisco Su, dico, su: vuoi, ch’Eschine ti trovi 
Sdrajato qui come un mastino.^ 

Rafeo (c) Anch’essi, 

Dawer se ne vergognano. 

Argir. Ci ho gusto, 

Ch* Eschine nostro or colgali in tal guisa . 

SCENA II. 

ESCHINE, ONISCO, MIOSCO, ASPALASCO, MUISCO, 
COIRISCO, ARGIROPIO, RAFEO, ARTOPIO. 

Eschine Cittadini Oratori, or siam noi pronti? 

Ben presto avrem dal magno Re Alessandro, 
Spero, udienza. 

Argir. Noi Siam pronti , un pezzo . 

Eschine E i cinque Demostenici?... 

Onisco Prontissimi 


(aj Ritcuotenioii alfine. (h) Sbadigliando. (q) dd drtopio . 
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Anco noi . 

Eschine Non mi pare. 

Miosco Or , che c’^ egli 

Da far, per esser pronti? 

yispal. Gia il parlare 

Non toccher^ , il sappiamo , a niun di noi . 

Muisco No certo ; che fra Eschine e Demostene 
^ Non mancheran parole. 

Coirisco Affededdiana ; 

N’ avran portate tante da assordire 
Tutta quant’ h la Persia . 

Argir. Ma , pel nostro 

Decoro, e piii per quel di Atene, or tutto 
Non istk sol nel favellar: molt’altre 
Cose anco y’e.... 

Eschine Cospetto, se ve n’ha : 

Quel che direm , 6a un nulla : 1’ ambasciata 
Pria che gli orecchi persuader de’gli occhi: 
E certo con voi cinque sudicioni , 

Come to’ siete , e’ non mi par negozio 
Di presentarmi d’Oratpri io Capo 
A1 Monarca piu splendido del Mondo. 

Miosco Eccoci gili ; ci siamo: in una sola 

Notte che t’hai dormito in questa reggia, 
Tu gi4 favelli , e 6iigi , ed opri , e aduli 
Piu che Persiano schiavo. 

Muisco Udite Greco! 

Aspal. Ateniese udite! 

Coirisco Gh’ha’gli detto, eh? 

Onisco Gon6e servili pozzolenti fraai. 
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Miosco lo, d’Oratori Capo.... 

Muisco lo presentarmi 

AI Monarca piii splendido del Mondo. 
Artopio E il , Con voi cinque sudicioni , or dove 
ho lasciate? 

Rafeo Anche quella era pur frase 

Da rilevarsi. 


Coirisco Splendido,.... Monarca, <... 

Del MondoP poh , 1’ h grossa . Non e egli 
Costui, quel piccinino Lessandruccio 
Fi’ di Kppo? 


Miosco Si, giusto, di quel Pippo, 

Che imparh poi quanto pesasse Ateiie . 

Eschine Pazzi, stolidi .... 

Argir. Or mira temerarj ! 

Rafeo Perch^ venirci , stii lo disprezzavi ? 

Artopio E in che guisa , venirci : non si sa eh , 

Quanto tu raggirasti , e schiamazzasti , 

E persin quanta vacca regalasti 
Del tu’ carnajo al popolo , per farti 
Scerre or qui I’un de’Dieci? 

Coirisco E s’ io non fossi. 

L’un di voi Died , io si; ( ch’io in somma poi 
Qualcosa io 1’ ho di mio ) tutti pezzenti 
Voi, che il poder v’avete nella lingua 
L’areste fatta la bella ambasciata . 

Rafeo E la si fa, dawer con voi, piu bella. 

Argir. E’ son veiiuti per pappar. 

Artopio Pappare, 

Trincare a uffa , ed arpeggiare . 
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Eschine Oh , appuDto 

Questo tasto deH’arpa . A bella prima 
Y’ho da dir che I’avete fatta brutta, 

Per una notte sola che ci foste . 

Ordsco Chi, noi? 

Muisco . Saranno i suoi . 

Miosco Ched h ? 

Eschine Gi^ 

Dal risponder non chiesti , che il sapete 
Meglio di me voi cinque . Soffennato 
Hammi or ora di Corte il primo Scalco , 

£ m’ ha fatto lagnanza , che di dieci 
Be’ciotolon d’argento cesellati, 

Ch’ei vi mando alia cena di jersera. 

Non glie ne son ritorni se non otto . 

Onisco Che insolenti schiavacci ! 

Raf&) r ci scommetto 

Ch’ei fu Muisco. 

j4rtopu> I’ dico, ch’h Miosco. 

Argir. E’ saran I’uuo e I’altro. 

Miosco Maravigliomi : 

Non sar^ poi Muisco, n^ Miosco : 

£’ Sara stato uu degli ipocritacci 
Eschineschi . 

Eschine Eh, si sa gi4 di che piede 

Vo’ zoppicchiate. Anco motteggi aggiunse 
Lo Scalco , amari ad ingojarsi : > I vostri 
9 Ateniesi (dissemi) si vede 
> Che alle ^ll’arti ei ci han la mano: i narai, 
"A Gli eran d’ intaglio e politura e peso. 
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s Gapi d’(^Fa veri; e i piu perfctti, 

9 Gli han conosciuti subito. > 

Muisco Eli’^ chiara 

Dunque la cosa : i due bicchier piu belli 
Spettayan certo ai due Capi Oratori: 
Spariti sono ? al lor destin sou iti . 

Argir. I^isciali un po* ciarlar, Eschine: a loro 
Ne occorre pur che tu risponda : i ladri 

Manifesta assai ben questa sfacciata 
Calunnia sozza e atolida . Ma giuro , 

10 per Pallade il giuro, che noi pochi 
Galantuomini schietti ora in nial punto 
Mai innestati in questa andbasceria , 

Non sofTrirem noi mai taccia s\ infame; 

E i nappi , s\ , noi farem pur trovarli , 

In breve, noi . 

Aspal. Yedete chiasso poi 

Per du’ pezzi di vile argento. 

Onisco Come 

Se con piu assai pace e sapor pur sempre, 
Anzi che nei pestiferi metalli. 

Non si sapesser dissetare i veri 
Republicani , dentro una ciabatta . 
Eschine Si troveran , si troveranno in somma 
I nappi ; s\ : per or finiamla . Intauto, 

Via su , tutti lavatevi ; e codeste 
Barbacde disuntatevi ; e unguentatevi 
Un pocolin que’ capellacci . Or questa 
£ Corte in somma , e fate di apparirvi 
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In guisa tal, che non si rida a soherno 
Di Atene eccelsa nostra . 

SCENA III. 

DEMOSTENE , ESCHINE , ONISCO , MIOSCO , MUISCO , 
ASPALASCO, COIRISCO, RAFEO, ARGIROPIO, ARTOPIO. 

Demost. Cittadini, 

Or guasto e il tutto; ed oggi, non pin tardi , 
L’Ambasceria riparte per Atene. 

Eschine Inascoltati noi dal Re? 

Demost. Siam noi i 

Che veder noi vogliamo . 

Argir. Oh nuovo pazzo ! 

Or , perche ci venimmo ? 

Demost. Noi venivamo, 

Per favellar ad uom guerriero , e Greco ; 

Non per veder d’Asia un Tiranno . 

Eschine In somma 

Greco o Tiranno , egli h quel ch’era jeri ; 

Ed io stesso ad Antipatro pur dianzi 
Parlai : mi assicurava egli dentr’ oggi 
V udlenza dal Re . 

Demost. Ma, ti diss’egli, 

A quai patti s’avrebbe ? 

Eschine A patti ? nulla 

Parlo di patti : 1’ udlenza , disse ; 

E a noi darassi , come a tanti e tanti 
Altri esteri Oratori. 

Demost. A parer tuo , 
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Con tutt’ altre citta dessi in un fa^cio 
Por anco Atene? 

Eschin6 Or , che vuol dire il fascio? 

Quai gingtili son questi ? Parla chiaro : 

Saperlo anch'io pur debbo. Or, cos’e stato? 
Demost. Un po’piu Greci , s\, siam noi di te; 

Ne, qua! ch ei siasi, un uomo, un mortal uomo, 
Non mai noi Greci, no, postemeremci 
Ad adorarlo . 

1 5. Demostemci Prosternarci noi ? 

Noi Greci a un Re? 


Eschine Tal cerimonia, al certo, 

Greca non hi ma al par di me noto 
Anco in quali acque or si ritrovi Atene. 

y^r^ir. E abbiam, cred’io, la scelta, o d’ adorarlo, 

O di buscar de’ calci nel sedeie . 

Demost. Vigliaccaccio , tai sensi ! . . . 

Rqfeo Vigliaccone, 

Tu stesso il sei : ya, ya; ti conosciamo, 

Gia fin da Atene. 

Artopio Ecome! quandoeinpuUilico, 

E lontano dai Re , gli abbaja quanto 
Tre mastini : in priyato, e in Corte, poi 
Faria ben altro che adorar . 


Rafeo Gli ^ pronto 

Sempre a leccar, sol che yi sia un po’ d’unto. 
Onisco Temerario . . . . 

Coirisco Bugiardo . . . 

Miosco \ 

,, . > Dagli in testa 

Miusco ( ® 


Tom L 
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Coirisoo, tu chegU stai presso. 

Eschine Oi’ via , 

Zittite: or, nella rag^a d’un tiranno 
Non traspiantiam le sacrosante libere 
Gontenzioni del nostr’almo Foro. 

Per poco chiasso, che noi qui si faccia , 
Ci manderan satelliti e bastoni , 

Gontro a cui vana I’eloquenza vostra 
Riuscirebbe. Zitti. 


Rafeo 

Gli e anche vero . 


Ma intanto or noi rimetterci per via?... 

Areir. 

GoUe trombe nd sacco? . • . 

Artopio 

Oibo, oibb: 


Non partiremo, no. 

Rafeo 

Dopo pur tante 


Ladre fatiche .... 

Artopio 

E s\ stentata e lunga 


Stradaccia . . . . 

Rafeo 

Ora sul dosso ai maladetti 


Gammellacci .... 

Artopio 

E se n’ e fatta anche poca 


Su I’asino? 

Argir. 

Ed a piedi? i’ v’ho lograto, 


Oltre i sandali , almen due suola pelle. 
Onisco Oh , in questo , poi, benche noi d’altra setta 
Gi professiamo dalla vostra, in questo 
Goncordiamo anco noi perfettamente 
Gon voi tre citti d’ E^hine . 

Muisco Merce 

AI bel Gapone dell’Ambasceria, 
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Re Demostene , s\ : gli e vero vero : 

Oh questa, poi , non te la meniam buona. 
Miosco E’ se li fe messi in tasca , in tasca sua , 

I quattrin del via^io. Sappiam bene, 

Che dieci mine il gi<H*no ti son date 
Pel trattamento nostro. 


Coirisco 

E n’avra spese , 


A dir di molto, quattro . 

Aspal. 

Si dawero: 

Oh pur male , pur mal ci hai fatti stare 
Co^ a cavalcature .... 


Muisco 

Ea past!?... 

Coirisco 

E a letta? 


Come cani . 

Miosco 

E mirate, bel corredo 


In C;he siam giunti qui . Gi fan partire 
All’impazzata, e dicdnci : » Fidatevi; 

> La Repubblica a tutto penserk; 

» A mogli, a figli, a casa; non occorre 
]> Confondervi ; partite su’due piedi , 

» Non vi manchera nulla . » 

Coirisco Or, lo proviamo. 

La buona ma mma di nostra Repubblica, 
Qual pensier di noi pigliasi .... 

Onitco ^ ’sto nostro 

Buon tutor di Demostene , risparmiaci 
De’ be’ quattrini . 

Muisco Orsti, con questi nostri 

Be’ pallj di traforo andremo in Corte? 
Dernost. S’io vel dissi, gia *1 dissi, che oramai 
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In Ck>rte piu non v’andiam noi: se andavasi, 
Vi avrei l^none rivestiti tutti . 

Miosco Le son chiacchiere. O s’abbia, o la non s’abbia 
Quest’ udienza dal Monarca; a noi 
S’ ha un po’ a prestare anco udienza , a noi ; 

A questa nostra pelle , che coperta 
Vuol essere. 


Muisco Si, s\; vesti, e quattrini, 

£ cibaria , e ronzini : o che altrimenti 
Svergogneremti in faccia a tutta 1’ Asia 
Da quel ladro che sei . 


Argir. (a) Dawer, ci godo 

Demost. V’avrete tutto, via; zitti, yen pr^o, 
£cco il chiaro Aristotile , 1’ onore 


Di 


• • • • 


Muisco n pedagogo del Tiranno?. .. 

Demost. Udiamlo: ^ per noi; ci reca al certo 

Egli una qualche novita . 


SCENA IV. 


ARISTOTILE, DEMOSTENE, E8CHINE, gU OTTO ORATORI. 

Arist. Demostene, 

Or se’ tu, di’ , quell’ uom di grido e senno. 
Quell’ uom di State e d’eloquenza, ond’odo 
Grecia tutta echeggiare ? un tal omone, 

Fai tu cotai scenate e bambinate, 

In Gorte or tu del gran Gonquistator6 


(jaD Ad Eichint • 
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E deir Asia e del Mondo ? 

DemosL Oh ! be' quesiti 

Or tu mi fai. Perch^?... Rjsponderotti. 

£ tu, sei tu quell’ Aristotilone , 

Quel grand’ emulo tu del divin Plato, 

Pianta esotica in Corte, ove pur degni 
SI bene abbarbicarviti? e soordandoti 
D’esser Greco e Filosofo, or pur osi 
Con s\ insolente fasto a noi proporre 
Di adorare un uom Greco prosternandoci , 
Come tu il fai vilmente ? 

Arist. Come tutti 

L’han fatto, il fanno, ed il faranno. In somma 
La Corte h Corte; ed ogni Corte ha gli usi 
Proprj suoi: n^ siam or qui in Grecia noi: 

E quest’ uom Greco, h qui Monarca; e impera 
A piu che vend Grecie . Or I’Asia tutta 
Sogghignera in veder quattro Grecuzzoli 
Star ritti innanzi a chi I’ha vinta , e a cui 
Si prostern’ essa quanta ell’h. 

EscJune Gli h chiaro , 

Che dessi qui discemere il Macedone 
Greco Alessandro dal Persian Monarca . 

Muisco L’ uom dal tiranno .... 

Miosco Che non h mai uomo . 

Demost, Zitti ora , zitti < 

Arist, E tanto pih fa d’uopo 

Distinguer cih , quanto in effetto poi , 

Non per s^ stesso Alessandro or pretende 
Questo barbaro omaggio, (anzi, ^li primo 
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II deride) ma il vuol, pel Mondo intero, 

Che spettator si sta . 

Demost. Ma e noi , non siamo 

Qui debitori a Grecia tutta , e all’ inclita 
. Libera Atene poi massimamente , 

Del suoe nostro decoro? ah , no, mai, mai. ... 

SCENA V. 

CXITO , DEMOSTENE , ESCHINE , gU OTTO , ARISTOTILE . 

CUto Si calmi un po’, si calmi la facondia 
Un po’ del gran Demostene . 

Arist. Oh! che arrechi 

Tu, Clito, agli Oratori? 

Eschine Oh, Clito? ei I’intimo 

£i la pupilla h d’ Alessandro . Udiamlo. 

Clito Gran luminari di Filosofia , 

Si, Clito anch’ei, I’onor di Grecia sua, 

Quant’ ei piii pub, difende. lo gib vi reoo 
Piu che speme, oertezza, che Alessandro 
Vedervi vuole, e accogliervi qual debbe 
Greco Gred . Gia un alto mezzo termine 
Si va studiando , per cui saivi sieno 
(Come suol dirsi) i cavoli e la capra. 

Demost. E fia ver? grande onore al Re verranne, 

£ anco non poco a te. 

CUto Dunque apprestateri 

All’udienza pare; e in me fidate; 

Ch’io, per quanto pur faccian oontro a voi 
La Regina Rossane , ed Efestione , 
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Ed altri ed altri, io sol ve la do vinta , 

E voi vedrete il Re. Lasciovi; in breve 
Faro sapovi il tutto . 

Arist. Anch’io son teco. 

SCENA VI. 

DEMOSTENE, ESCHINE, gU OTTO. 

Demost. Udiste ; dawer dunque or preparatevi . 
Midsco Andiamo: almen laviamoci.... 

Coirisco Laviamoci , 

Si eh , gia che voi non ci rivestite . 

Eschine Assisterowi , andiamcene . (a) 

SCENA VII. 

OEMOSTENE . 


Assai brae 

La m’^ riuscita questa scena doppia: 

£ a mia gloria avro a^unto utU non poco . 


(a} Eicon tutti nov«* 



ATTO SECONDO 

SCENA PRIMA 

ALESSANDRO, EFESTIONE. 


j4les. 

Efest. 

Ales. 

Efest. 

Ales. 

Efest. 

Ales. 

Efest. 

Ales. 


Xant’^: s’io t’ami, Efestione, tu il sai: 

Ma in questo affar, da te di^nto; e avranno 
Da me udienza gli Attici Oratori . 

Troppo i’ son certo , che dal Signor mio 
Mai non dissento, io no ; soltanto io dico: 

Che oratori a cui Capo e il velenoso 
Autor delle Filippiche, non parmi 
Possa accettarli di Filippo il Figlio, 

Senza far quasi a un tanto padre oltraggio . 
Quant’ io piu in alto di mia gloria stommi , 
Tanto piu ( non tel nego ) or mi solletica 
Il piacer di mostrar, coll’ onorarla , 

Quant’ io dispregi la insolente Atene. 

Li vuoi tu ammetter dunque. 

Non y’ha dubbio. 
E ai temerarj patti , che gli onori 
Che I’Asia tutta a te tributa, or soli 
Te li nieghin costoro? 

Ancor ben certo 

Questo non 

Ma non t’irrita, e stomaca 
Lor petulanza stolta ? 

Mi fa ridere , 

Perch^ si appoggia a si deboli forze. 
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Efest. Ma chi ti stima e onora, non ne ride. 

Ales. Odi , Efestione amato : noi siam tutti 
Greci, e scfenti per Filosofia 
Di questa sciocca e misera commedia, 

Che chiamiam vita; e I’adorar dei Persi, 

Non vuol dir pin che il salutar dei Greci . 

Efest. All’amico Efestion ben puo Alessandro 
Far tal discorso, si; ma e beli’e ito 
Un Re di Persia se ai Persiani il dice . 

Si sa da un pezzo; ( eppur non tutti il sanno ) 
Codeste buffbnate di ogni Corte , 

Le sono il pan de’sciocchi : ma , gli sciocchi 
Son mezzo il Mondo , e poi du’terzi e mezzo 
Della meta seconda. Or, poich^ dunque 
Tu vuoi pur recitar s\ alta parte 
In questa vita , che commedia nomi , 

Tu non ne puoi recitar due che fanno 
Tra loro a’calci; il Re, e il Filosofante. 
lo, che in Persia or t’adoro, e salutavati 
Gia in Grecia solo: io’l ver del par ti dico 
£ in Persia e in Grecia, intrepido, fedele, 

E al par di te Filosof ’ io . 

Ales. Togliendomi 

Teco dunque ogni maschera, vo’anch’io 
Manifestarti in me il mio omiciattolo , 

Qual sotto scorza dell’Eroe mel porto. 
Dorrebbemi or, che gli Attici Oratori, 

Senza avermi ne udito, ne ammirato. 

In Atene tornassero : confessoti , 

Elmmi lusiiiga dolce il far vedermi 

Tom. /. 
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Da una citta s\ garrula e ingegnosa , 

Nel fasto immenso di Signor del Mondo . 
Efest. E saresti or s\ credulo, di credere, 

Ch’ essi venuti fosser qui per irseiie 
Poi non uditi ? 

Ales. La jattanza lieve 

Ateniese, la conosoo: un verbo 
£ il prosternarsi , che ripugna or forse 
Pin ^la lor lingua che ai ginocchi loro ; 

Ma pure.... 

Efest. E il vil Demostene, io’l conosco; 

Ne so i raggiri ; e sua venale e finta 
Indole so: se in Babilonia ei venne, 

Ei sa il perche ci venne . 

Ales. Ma promesso 

Di dispensarli dall’adorazione 
Ho quasi gia . 

Efest. Promesso.^ e a chi ? 

Ales. Tu mai 

Non I’indovineresti: alia Regina 
Consorte mia , Statira . 

Efest. Del Re Dario 

Alla vedova? 

Ales. Or vedi , bizzarria : 

Essa, Persiana, essa pe’Greci impazza, 

E tien da loro . 

^est. Il suo perch^ v’ ha a essere . 

Ales. E con che impegno la ci si adoprava ! 

Gia due volte su do jeri assalivami ; 

N^ in pace mai mi lascer4 . 



Efest. 

Ales. 

Stai'au 

Ales. 

Statira 

Ales. 
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Giusto essa 


Ecco venime. 

Or tu la udrai. 


SGENA II. 


STATIRA, ALESSANDRO, EFESTIONE, 

Fia tosto 

Compiuta, di’, la tua promessa quasi , 

Cbe jer mi festi? 

Or, mancomal che U quasi 
Appiccicato alia promessa ci hai ; 

Che in fatti la parola non I’ho data. 

Ma dimmi tu ; qual mai si calda cura 
Di cio ti punge ? Ateniesi niuni 
Tu non conosci, n^ li dei tu amare, 

Tu Persiana, tu vedova di Dario, 

£ tu consorte di Alessandro . 

In pregio 

Tengo la gloria tua , bench^ fatale 
Fosse pur tanto a tutti i miei : quindi io , 
Quant’ h in me , vorrei ch’ anco in piu splendore 
Ella salisse . Atene , ove tu voglila 
Scerner dall’altre a te suddite genti, 

Presso ai poster! pub co’ suoi pur tanti 
Scrittor contraccambiartene . 

Mi adduci 

Ingegnosa ragione, ed al cor mio 
Molto unisona . Or dunque pienamente 
Ti Togl’io compiacere: or, tel prometto, 
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Ascoltei^ qui gli Orator d’ Atene, 

Qual s’io pur fossi in Macedonia. 

Efest. Pregoti , 

Che un altro po’sospenda; sol, fintanto 
Ch’ io abbia con Demostene a drittura 
Parlato due parole , ower per mezzo 
Di nota a me persona terza; ond’io 
Tosto il pensier suo schietto or ten riporti . 

Ales. Facciasi: questo non pub nuocer: dunque 
Tu pur sospender puoi , Statira , un poco , 

Fin ch’ei ritorni . 

Efest. Io volo ; e a voi risposta 

Recherb chiara in breve . 

SCENA III. 

STATIRA, ALESSANDRO. 

Statira Strano parmi , 

Che un tuo verace e ammirator e amico , 

Qual si vanta Efestione , or non consuoni 
Meco, nel bel desio di maggiormente 
Onorarti . 

Ales. Efestion discerne acuto: 

Ei pub ingannarsi, e un uomo: ma ben certo 
So, che ingannare ei me, ne il pub, nb il vuole. 
Suoi detti udremo . Non gib ch’ io ritrarmi 
Di mia parola voglia, ove pur tali 
Ragioni incontrastabili non fossero, 

Per cui tu pure al par di noi convinta 
Rimanessi del no. 
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SCENA IV. 

ANTIPATRO , STATIRA , ALESSANDRO . 

Antip. Signor .... 

Ales. Ben giungi, 

Amato nostro Antipatro; ben giungi. 

Ebben , che facciam noi di questa gaja 
Decina ambasciatorica d’Atene? 

Antip. Non h pin dubbio ( dicono ) che averu 
Debban oggi udienza. 

Ales. Alla Persiana , 

Od alia Greca usanza? 

Antip. AU’Alessandrica, 

Dal magno Re ch’or sei. 

Stat. Ma, in nessun conto 

Dicon Yoler piegarsi aU’adorarlo . 

Antip. Chi yi dice tal cosa? A lungo or dianzi 
Parlai con Eschine io , che mi die conto 
Esattamente d’ogni cosa; e dissemi, 

Che ie Tribu adunate gia in Atene 
Agli Oratori dier comando espresso 
Di adattarsi ad ogni uso, e di acquistarsi 
Del Re la grazia ad ogni costo . 

Ales. Or dunque, 

Come va che Demostene lor Capo 
Fa il diavolo pur tanto? Ei perfin disse, 
Ch’entro quest’ oggi se ne ripartivano, 

Se il prosternio non togliesi . 

Antip. Due bindoli 
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lo li tengo ambidue. Gik il sappiam tutd, 
Quale insolente e vil canaglia a un tempo 
Siensi costoro , e subdoli armeggipni . 

Statira Ma il Capo vero, in somma, ^li h Deryostene 
Non Eschine : e Demostene lo disse 
A lettere di scatola; Che mai 
Non si prosternerebber essi ad uomo 
Nessuno; e ch’al bisogno, se n’andranno 
Senza udienza pria . Ma , frattanto 
Tu del tuo impegno abbi memoria, o sposo:' 
Alle mie stanze io torno; ivi ti aspetto 
CoU’esito finale. 

y^les. 11 saprai tosto. 

SCENA V. 

ALESSANDRO, ANTIPATRO. 

Antip. Ell’h pur la gran genia costoro: 

In men d’un giorno ch’e’ci stanno, ban Inessa 
Sossopra gilt tutta la Corte : in due 
Gia son divisi i Grandi nostri: e Clito, 

( Il crederesti? ) quel tuo eletto Clito , 

Yolendo or pizzicare del Filosofo, 

Apertamente ei spacciasi per essi . 

Ales. Gli h una pece codesta, che si appiccica, 

Vogli o non vogli . Omai I’audace Atene 
A Grecia tutta ha preso il sopravvento; 

Gome si fa? con lor chi pmito pun to 
S’impaccia, non pub uscirne puro mai. — 

Ma , gib torna Efestione. 



A T T O II. 


Ant^. 


Ales. 


E mai nol vidi 
In s\ giojoso aspetto. 

Fauste nuoye, 

Certo, or ci reca. 


SCENA VI. 



EFESTIONE, ALESSANDRO, ANTIPATRO. 

Ales. Ebben, di’su; nel mio 

Parer venisti omai tu pure? 

Efest. Omai 

Tutti in Corte saremo un parer solo. 

A oonvertirti, e a un tempo a farti ridere, 
Vengo or con fatti . 

Ales. Oh ! che scopristi ? 

E^est. Cose 

Da commedia dawero. Meretrioe 
Non r ha Corinto , n^ la piii sfaociata , 

N^ la pill vile e astuta , di codesto 
Repubblicon Demoatene. Indovina, 

Se il puoi , come, con chi, qual cosa , e quando> 
Impasticciasse raggirando . 

Ales. D' uopo 

Fia’l somigliarlo, per indovinarlo. 

Di’su. 

Efest. Tu il sai che tra le molte ancelld 

Di Statira , una Greca hawene , nata , 

Educata in Atene. 

Ales. La Pomuccia? 

^est. Godesta, appunto. A bella prima ei Tebbe 
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Annusata il buon bracco di Demostene; 

£, in segreto abboccatosi con essa, 

L’ ha indotta tosto a rivoigere affatto 
In lor favor Statira. 

Antip. Ma , Statira 

La non li stima un fico. . . . 

Efest. Per sk stessi , 

No certo; la li sprezza, e se ne ride: 

Ma tosto quel dawer libero ingegno 
Dell’eccelso Demostene ha saputo, 

Che ancorcheGreca, I’altra tua consorte 
Rossane, odia di cuor 1’ Ateneria, ' 

E quindi h awersa agli Oratori: ei subito, 
Presa al baizo la palla , indi ne trasse 
Occasion di porre in forte impegno 
Per gli Orator Statira , che vuol sempre 
Nero aver cib che vuol Rossane bianco. 
Ecco tutto il segreto. 

Antip. Oh veramente 

Grandioso incidente! 

Ales. In buona dose 

Ei v’e il burlesco . 

^fest. A modo! se alle mani 

Di quel loro Aristofane veniva , 

Come ei I’avrebbe in sale attico molto 
Cucinato un tal fatto ! 

Ahs. Eh, s\; di casa 

La vi sta in Corte la Commedia anch’essa, 
Benchb finora la Tragedia sola 
Y’abbian pescata i facitori. — Ormai , 
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Lasciam le barzellette. Segai or dunque 
A narrarmi I’affare. 


Efest, 


Ales. 


lo la Pornuccia 

Dunqu’ebbi a me: la interrogai; mi disse 
Piu ch’io saper volessine . Fatto e, 

Che a Pornuccia, Demostene; a Statira, 
Pornuccia ; e a te , Statira , ban preso impegno 
Di vender fanfalucche . Persuaderti 
Ha promesso Statira, di offerire 
Tu a Demostene in don talenti dieci , 

Pur ch’ei si pi^hi ad adorarti, « Capo 
Goi be’ suoi nove figli . 

Oh bella! oh bella! 


Efest. 



Dei quai talenti dieci , uno a Pornuccia 
Ne ha promesso Demostene per mancia; 

£ gli altri nove ei gli ha promessi a sk . 
Far2i po’ intanto cr^er egli al volgo 
Degli altri Ambasciatori, e ad Eschin’anco 
(Se il pur potrli) , che fatte gli hai tu fare 
Minacoe tali e contro Atene e contro 


Loro stessi, ch’ei s’fe, pel ben di Aten«, 
Rimosso dal suo libero sublime 
Duro proposto ; e adoreranno . 

Oh razza! 


Yedete epico birbo! 

Eh , non stupitevi : 

Gli ^ stile ognor di codesti impostori 
Di liberta plebesca ; mille volte 
Piix vili e schiavi ch’asini di Persia. 

Ben, ben: almen ne caverem noi dunque 


Tom. /. 



Ales. 
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Le risate : a veder fin dove giungano 
Di s\ fatto novelio Jiber uomo 
Le virtudi e i talenti . 

Efest. Oh , s\ , s\ ; Ueve 

A noi Sara , fario in qual pin yorremo 
Rete incappar. 

Ales. Gome di mezzo y’entra 

(^uattrini , h facil ch’ io mi sbizzarisca : 

Spasso pigliarmen yoglio ; e’ fian ben spesi , 
Nell’abbassar Torgoglio di si fatti 
Ins^tacd . Anco Glito, giii ch’ei pende 
Per costoro ; anco Glito or pub giovarmi 
Per ingannarli, ove da me s’inganni 
Primo ei stesso. 

Antip. Gran pro (arai tu in Gorte 

Ai buoni omai, neU’aj^urare i rei. 

SGENA VII. 

ARISTOTILE , ALESSANDRO , EFESTIONE , ANTIP ATRO . 

Arist. O yenerato e amato Signor mio , 

Gui pur mi ardisco a un tempo nomar figlio ; 
Vengo.... 

Ales. Deh, quanto ora opportuno giungi, 

Dolce mio pedagogo! un tuo consiglio 
Ai nostri aggiunto assai ci gioyerb. 

Per porre omai un termine al risibile 
Pettegolezzo di codesti stolti 
Oratori d’Atene . 

Arist. Ob ! tutta notte 

Non ho chins’ occhio \ e m’andai mminando, 


* 


Efest. 

Antip. 

Ales. 

Arist. 

Ales. 

Efest. 

Arist. 
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S’io trovera pur qualche mezzo termine 
Lodevole, onde a tutti salrar tutto. 

E pien di gioja or vengo a te, che parmi 
D’ averlo di certiaaimo azzeccato . 

Sottil sara il ritroyo . 

Un tal Filosofo, 

Sciente ai par dd vero e della Corte , 

Ei sol puo appien lor due diversi dritti 
RiafTratellare . 

Narralci ; punto 

Mai dubitar , ch’ io non ti cre^ in questa 
Come in tutt’altra cosa. 

Or dianzi , siamci 
Accapigliad quasi per la barba 
Tra ^mostene ed io , raziocinando 
Su questa maledetta adorazione . 

Ignoranti e ostinati , non distinguono 
Le cose, i tempi, i nomi: e’ son tai pazzi, 
Che par lor debba staccarsi la testa 
Nell’incbinarla acLun altr’uomo. lo quindi 
L*ho pensata cosi. . . . 

Sentiamo. 

losto 

Ad occhi, e bocca, e orecchi spalancati. 

Che in bel mezzo dell elmo ii Re si aj^HCcichi 
Tutta armata e con I’egida una bella 
Pallade maestosa . Egli , sul trono 
Adagiatosi intanto , introdur fa 
Gli Ambasciatori all’ udfenza . Questi , 

Tosto all’entrar si veggon balenare 
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Ales. 


Efest. 

Antip. 

Arist. 


Ales. 

Arist. 

Efest. 


Ales. 


Sii gli occhi i rai della splendente Diva 
Dall’elmo sfolgorante: essi prosternansi , 

Ed inchinando al suol la testa quasi , 

Pur destramente sfuggir fanno in su 

I supini lor occhi . Ecco in qual guisa, 

Solo alia Diva, e non al mortal uomo, 
Slanoeran I’atto dell’adorazione. 

Portentoso h il compenso . Ma yo’aggiungereli 
lo ’1 corollano . Tu , in mio nome , al Capo 
Demostene prometti , che facendo 

Essi come tu li att^giasti, 

Finita la funzioue a lui la Dea 
Larghegger^ poi tosto una ventina 
Di bei talenti . 

£ non di quei d’Atene. 

Di be’ talenti Darici . 

Ma , il credete 

Cio che si spande or di costui , ch’ ^li abbia 

II core alquanto tenero per I’oro? 

Mi par difBcil, che un tant’uomo.... 

Aggiungivi 

Sempre I’offerta : non guasterk nulla . 
Conchiudero dunque cosi .... 

Ma, spicciati; 

Pria ch’a trenta o quaranta non ascendano 
I talenti ; che prima eran sol died . 

Fisso h cos\ . Conchiudi or con Demostene 
Tu, mio padre secondo . E noi , frattanto, 
Pomposamente ad onorar pensiamo 
La Maesta del Popolo di Atene . 


ATTO TERZO 

SCENA PRIMA 

Vestibolo della gran Salad Udiema. 

ANTIPATRO, mcaxs%ygu OTTO ORATORI. 

Antip. fjccovi in Inogo, ove I’intento vostro 
Infra brevi momenti appien fia pago. 

All’andar che fara rapido in su 
' Questo telone or calato, ad un tratto 
All’angusto cospetto troveretevi 
Del Monarca dell* Asia. Qui di faocia 
Sul suo trono il vedrete drcondato 
Da numerosa ed abbagliante Corte . — 

Ma, cfae osservo? tenuta or non m’hai, Eschine, 
Tu la parola , qiial me I’impegnasti . 

Eschine Oh! di che mai? 

Antip. Gia ti passo di mente ? 

Non t’ eri tu impegnato di -produrceli 
Questi tuoi socj, in tutt’altro corredo, 

Che a funzion si augusta si addicesse? 

Eschine Pesta , ripesta ; io mi vi son sfiatato : 
Qualcosetta si ^ fatto , ma si breve 
Fu il tempo, e son costor si renitenti . .. . 

E in somma poi lor pregio non dev*essere 
11 Zerbino. 

Antip. Ma pure, un pocolino, > 

Parmi, ci corre tra il Zerbino e il Porco. 
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Quanto alle vesti , poco gUi m' importa , 
Perch^ in persona gia ci vien da 
n gMn Maestro delle Cerimonie , 

Che con talari vesti splendidissime 
Da capo a piedi or li imPersianera . 

Coirisco (a) Allegri , un po’ ci rimpannuccieremo . 

Eschine Tanto meglio cos\ . 

Antip. Ma , come poi 

Far^ Contenzinacche per tor loro 
Le gran zalTate e d’aglio e di cipolla, 

E di peggio se v’ha, ch’ei mandan fuori 
Anco a bocca turata ? 

Eschine La Repubblica 

V’ ordina , o Cittadini , che durante 
Quest’ udienza , quanto piu potrete , 

Vo’ ritenghiate il fiato. 

Antip. ' E la gran puzza 

De’ piedi e ascelle che mi ha gia ammorbato? 

Eschine Certo, i profumi usati non son questi 

Di niuna reggia ; ma, che ci ho io colpa? 

. lo per me non ho sito addosso. 

Antip. E vero; 

Tu sei lindo. Ma tutti quest’ altri Otto. . . . 

Argir. Adagio un po’ con gli Otto; che noi tre 
Non sitiam certo . 

Antip. Ebben , quest’altri cinque , 

Doveva a forza nell’acqua tuffarli . 

Eschine L’ udite voi , Cittadini Oratori ? 


(X) compagni * 
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(^esto pulito General del Re 
Si duole anch’egli del fetor che spira 
L’amfaasoeria voatra . Non voleste 
Darmi retta a niun conto; ecoo poi, come 
Si scomparisce. 

Onisco E se r odor di Atene 

A1 pulitino General non piace , 

E’ puo turarai il naso. Ben si sa, 

Ch’ e* son due odori , Babilonia e Atene. 
Argir. Che vuo’ tu dir , ch’ei sia di Ic^ge nostra 
11 puzziochiare? A1 pari , e piu di voi, 

Non Siam noi tre d* Atene? 

Artopio Havvi tai stupidi 

Che I’altezza dell’aniroo e dei s^isi 
Credon riposta nell’unto e bisunto . 

Antip, Oh, di voi tre, mi piaoe alquanto piu 
E il disoorso e il cont^no : e voi sarete, 

(Che vel mertate) infra costor distinti. 

Almen con voi I’uom vi si puo afhatare. 
Traetevi in disparte. 

Coirisco - Si , appartateli ; 

Che son di voi piu d^ni, che di noi. 

Antip. Che insolenti .... 

Eschme Dispregiali. — Maecco 

11 Capo lor, cui piu che a me dan retta : 

La lor baldanza , ei la rintuzzerk . 

SCENA 11. 

DEMOSTaNE, ANTIP ATRO , ESCHINE, OTTO . 

Demost. Cittadini compagqi , oggi Than vinta 
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Nel mio cor combattuto e famor vero : 

Dell’ alta patria nostra , ed il verace 
Util suo . Pel ben pubbKco , piegatomi 
Sono agli usi di Persia; ma in tal goisa 
Mi vi adatto , che in salvo appien fia posto 
II decoro di Atene . . 

Eschine Omai sol resta 

Da rivelarci, a norma nostra, il come. 

Demost. Il come , 1’ ho a un pontino sistemato 
Ck)ir ottimo Aristotile . 

Eschine Oh! quest’ ottimo, 

Non h egli piu quell’ Aristotil , cui 
Si duri veri invidlosi or dianzi 
Seatta vi tu stesso , proverbiandolo ? 

Demost. Egli h tomato al ragionevol poscia : 

Anzi, gli e tutto suo, quel ch’or v’ udrete, 
Ritrovato sagace . Attend bene . — 

All’apparir del trono Ui , sul quale 
Sederassi Alessandro, una raggiante 
Efiligie sacra della Dea d’ Atene 
Balenera ai vostri occhi dal regio elmo, 

Di cui campeggia in mezzo. Ancorcb^ alquanto 

Di corta vista io sia , pure awisato 

Del suo apparir sarb dall’alto squillo 

Delle reali trombe . Prosternarmi 

Alla gran Palla me primier vedrete; 

E tosto allor voi dietro me pur tutti 
Alla Dea , non al Re , prosteraeretevi . 

Eschine Gran cervello, Aristotile! felice 
G)mpenso h questo . 
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Demost. E a modo! h rappezzato 

In tal guisa ogni sconcio . 

Antip. E viva prova , 

O Ateniesi , voi darete a un tempo 
Di altrettanto almen esser timorati 
Della Dea ; quanto liberi . 

Muisco Ma quando 

Mandata in giii la testa e in su il sedere 
No’avremo in faccia a tuttA I’Asia , al Re 
Chi non dira che ci siam prosternati , 

Poich^ la Palla al Re sta pur addosso? 

Demost. Oh , qui vi voglio appunto . A prostemarvi 
Gik non verrete voi di rospi in guisa 
Abbarbkati in terra con la panda , 

Come usan Persi schiavi : no ; badiamoci : 

Ma , da par vostri , con nobil destrezza 
Verso il suol piegherete le ginocchia; 

E , senza troppo al cielo erger le natiche , 
Tuttavia manterrete equilibrata , 

Per giuoco di collottola, la testa 
Guizzante in su, coi liberi occhi, in atto 
Di Greci uomini veri . 

Coirisco Gli h un bel quadro: 

Ma dimmi , in grazia , questo scabro scorcio 
Come il potrb far io, che pur mi trovo 
Esser pinguetto anzi che no? 

Miosco Va a rischio , 

Gerto Coirisco che in si bello sforzo 
E’ non gli sfugga involontario un qualche 
Fiatarel per di sotto. 

Tom. I. a3 
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EscMne Via, porcame: 

Non zittirete mai P 

Antip. Lasciali dire : 

E il faccian anche; a noi fia grato il suono: 
Tutto place, di Atene: e omai ci ha avvezzi 
A ogni fiato d’Alene e orecchi e naso, 
n vostro salso e libero Aristofane . 

Fate a comodo or dunque: e a piacer vostro 
Applausi tributate al gran Demostenc 
Con qual bocca piu piacevi : fareste 
Voi bel bordone alia di lui concione . 

Demost. (a) C!ostui , mi par che ci canzoni . 

Antip. Oh! zitti: 

Attenti e zitti; or siamo al buono. 

Demost. Oh, oh! 

Chi e mai costui, che s’inoltra or s\ grave. 
Con cort^gio s\ splendido di schiaviP 

Antip. Gli h il Gran Cerimonier, Gontenzinacche: 

£ viene a porvi all’ordine. Alla cieca 
Lasciate pur ch’ei vi meni a suo modo , 

Ne in ciance confondetevi ; e tutt’ uno; 

Da lui passar bisogna . Egli pochissimo 
Suol favellare, e il sol Persian linguaggio: 

Di Greco , ne anche un jota . Attenti : zitti. 


(aj Da St. 
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SGENA m. 

ANTIPATRO, DEMOSTENE, ESCHINE, gU OTTO , CONTEN- 
ZDf ACCHE C09 VARJ 8CB1AY1 cht poTtano in capo paniere ri- 
pUne di ocsti, mitre, sandcUi^ cinture , barbe » e eapigliaturo 
posticce, unguenti , profunU, #c. 

Conten. Scarpocha : cornaloii chribirbenzolloch . (a) 
Demost. Per Minerva che accent!! Ch’ha egli detto? 
Antip. £h , nulla: ei mi chiedea qual fosse il Capo 
Degli Oratori ; ed io , te gU accennai . 
Conten. Ah, ah! Musompiccacche. 

Demost. Ei mi strimpella 

Dawer gli oreochi. Ch’ha ^li detto?, 

Antip. Or via, 

Non io sto qui per farti il turcimanno: 
T’inteipetro ancor questo, e poi non piu. 
Disse, che al muso ei gik t’avea azzeccato, 
Ch’esser dovevi il Capo tu. Ma in fila,. 

Or via su, ordinatevi. 

Conten. Caccoichetz. 

Onisco Che diavol ci fann’eglino? 

Miosco E’d vogliono 

Spogliare. 

Argir. Si; per rivestird . 

JRafeo Oh! vedi 

Gran ricchezza di robe! 

A spoil. Rivestirci ? 


00 schiavi , a tai dettiy depongono te paniere , 
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s\ ; purch^ di dosso non ci tolgano 
Nulla del nostro. 

Coirisco Nulla, no, di dosso 

Mi si ha a toglier . 

/5. Demostenici No. Nulla; no, per Paliade. 

Conten. (a) Bastonocopor chicck? 

Antip. Cacchi nocchorp. — 

Acquetatevi, via: I’ho persuaso, 

Ch’egli a voi lasci i vostri cenci sotto. 

Si ben ricopriranveli , che fuori 

N^ un miccin di lembuccto scapperanne. 

Coirisco Oh , cosi , si . 

Muisco Sarem ben foderati . 

Miosco Mira baglior di drappi ! 

Aspal. Oh! be’colori. 

Onisco Gran ricchezza I 

Argir. Gran Persia! • 

Coirisco ■ (^) Non piacevami 

Punto, ch’ei ci fnigasser nelle tasche. 

Eschine (c) Godo in me tanto di veder Demostene 
Fra cotai camerieri . 

Demost. {d) O venerande 

Ombre de* nostri liberi e magnanimi 
Prischi Eroi Cittadini , or perdonate 
Questa pur troppo necessaria omai 
Prostituzion de' figli vostri . 

Muisco Un altro. 


(dj Ad Antipatro* (b) A HfioscQ* CO Argirdpio. 
(d) Mentre l6 rivestono. 
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Un altro poco a me, di (juest’unguento, 
Schiavo, ehi tu: con chi parlo? 

Miosco E a me, un po'piu 

Dell’acqua nanfa, ehi tu. 

Aspal. Fanno a miccino 

A tutto andare. 

Coirisco E poi sel ruban essi . 

Onisco Oh ! che miro? qual roba sfolgorante 
Oltre ogni altra costa vi si sciorina? 

Miosco E s’indossa a Demostene. 

Rafeo {a) Ve’ve*, 

. ■ Ricca vesta, che al nostro Eschine .... 

Artopio Uh! meno, 

Men ricca assai di quella di Demostene . 

Coirisco Ma, a pett’a quelle dei due Capi, sono 
Vil fango, aff%, le vest! nostre. 

Onisco E noi, 

Chi Siam noi dunque.^ non siam tutti eguali.^ 

Coirisco Gittadin tutti , . 

Muisco lo per me tanto, 

Questa mia non la voglio. 

Miosco Ehi tu, Messere 

Antipatro, tu il di’per parte nostra 
A’sto Contenzinacche. 

Onisco Ed io, chel primo 

Son tra gli Otto, vo^forse io questo cencioP 

Antip. Eh la voi , quanti siete ; or or v’ insegno 
A favellare in Corte . Mascalzoni , 

00 Art6pio* 
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Son io qui servo vostro? Ogni animate 
Ha corpo , e capo, e coda: ai Gapi vuobi 
Altre vesti che a voi . 

Onisco Che sogni ta? 

Che corpo e coda? . . . 

Coitisco £ Capi ? be’ capacci : 

Mani, ugne, artigli, chiamali, e non Capi. 
Argir. Come? non Capi? briacaccio. It nostro 
Escbine ^ puro egli di man pin assai 
Che non di bocca tu. 

Eschine Via , per turare 

Codeste lor golacce , to’ su tu , 

Onisco, la mia roba , e quit la tua . 

Argir. Oibb: tieni la tua. 

Rafeo Che vuoi spogliarti 

Per tal genia? 

1 5. Demostemci Genia?., . 

73. Escfanescfu Si, genia: 

Rivestirassi il castraporci Onisco 
D’ Eschine al pari? 

Demast. Orsii finiamla, e tosto. 

Antip. Finiamla si; se no, se no. . . . 

Conten. Roehraschal : 

Monellococrouach . 

Demost. Diamin die’ egli? 

Antp. Ei vi ricorda , che a codesti schiavi 
Vo’avete a dar la mancia. 

Demost. Non credeva : 

Ben, ben; la si dara lor poi. 

Antip. Ma, grassa.-tf 
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Ora zitti; zittissimi ; badateci ; 

Che il primo che si muove, o parla, o fiata, 

Ne toccherii, per Gioye. >— Eccoli airordine. 
Gontenzinaoche vuol che in fila stiate 
L*un dreto Taltro: a destra qui, vo^ cinque; 

E gli altri cinque, a manea~. ^ lesto il tutto. 
Fiato alle trombe; e in su il telone a volo. — (a) 

SCENA IV. 

JlTalxarsi del telone compariscono ALESSANDRO, in trono, fra 
ROSSANE « STATIRA sedate: in pUdi a destra, ARISTOTILE, 
#-GUTO; a sinistra EFESTIONE, ed ANTIPATRO che H si 
va a colloeare^ Di faeeia al Be, CONTENZINAGCHE in mezzo, 
alia di lui destra DEMOSTENE con ORISCO, Muisco, Miosco , 
e coiRlsco; a sinistra ESGHINE eon ARGIROPIO, rAfzo, ar- 
TOPiO, ed ASPALASC05 tutti accodati Vatio alVahro. Loggiati 
laterali, pierU di Spettatori, Alzato il telone, e data da CON- 
TENZINACCHE il segno alle trombe di taeersi; egli si proster^ 
na, e f anno il simile i DIECI ORATORl. 

Demost. (b) Magna Pallade Diva, a te prostrati , 

Pel glodoso Re di Persia invitto 
Noi t’invochiamo.... 

E^t, (c) Oh! che gli accade? e tacesi. 

Antip. Ei s’h sgomento nn poco: addosso vedesi 
Tanti occhi : e il gran silenzio .... 

Efest. Oh s\; fia questo. 

Meglio e cosi. Temei, ch’egli alia prima 

(a) SquilUo immense di trombe; gran eonfusione e hishiglio qud e Id. 
(bj Sorgendo, (cj Ad Aiitipatro. 
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Si fosse avvisto della celia . 


Antip. 

Efest. 


Antip. 


E quale? 

Oh bella! e non lo vedi tu in su Telmo 
Del Re, dove doveva esser la Pallade, 

Quel Gufo enorme ? 

Or u, lo veggo: oh, hello! 
L’ali ha spiegate, e all’uditorio ei volge 
La coda. 


Efest. 

Antp. 

Efest. 

Antip. 

Demost. 


E il sottocoda? 

Oh oh, bellissima! 
Zitto, ch’ei gia s’^ riavuto; e in atto 
Sta di aprir bocca . 

Ancor per6 si perita . 

(a) Gran Monarca dell’ Asia , onor del Greco 
Nome, al tuo seggio appresentarsi or miri 
Atene in noi, per tributarti e onore, 

E ossequio, e voti, e offrirti anco ambtade, 

Ove tu non la sdegni . In Maratona , 

In Salamina , e nell’ immenso piano 
Di Plat^ finalmente, assai gran saggio 
Del valor Greco ebbe gia 1’ Asia . A tali 
Tre vittorie parea che aggiunger nulla 
Mai nol potrebbe umano braccio o senno : 

Ma sorge, ecco, Alessandro; e gia il Grmifco, 
Ed Isso, e Arbele, ban date ai Greci il Mondo, 
£ ad Alessandro i Greci . Altera brama 
Omai fia dunque della ^regia Atene 
L’ accomunar ( salvi perb i suoi dritti ) 


(dj Con voce da principio mal certa . 
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Con fatale Eroe la di lei sorte . 

Quindi un favor per bocca nostra implora , 

Che orrevol fregio aggiungeria del pari 
E a chi donarlo e a chi accettarlo degna. 

Staiira {a) Grand’ eloquenza egli ha costui! qual garbo 
Nel porgere! 

Rossane \b) Gran bindoli ! qual misto 

Di vilta e d’ insolenza ! 

Jurist. Oh bel proemio! 

Efest. (c) Che diavol sara egli or questo bello 
Favor, che a tutti gioveria! 

Antip. Sta’ zitto : 

. Gia il Re sta per rispondergli . 

Efest. Sentiamo . 

Ales. {d) Atene egregia e libera e loquace, 

Per bocca or d’un fatale Orator suo, 

Con cuor s\ schietto e semplice mi espone 
Si modesto parlar, che nulla al mondo 
Pub Alessandro negarle : apra sue brame; 

Si eseguira col suo piacere il mio. 

Efest. (e) Quant’ b sugoso, e dignitoso, e breve! 

{/) Quant’ b arrogante e fastuoso ! 

Antip. (^) Bella 

Questa commedia . 

Efest. Attenti : Eschine or dice . 

Eschine lo qui d’ Atene I’organo secondo, 

faj Ad Aristotile. fbj Efcstioncy CO Antrpatro, 

CdJ Rasscttatosi prinia y spurgatosi » e hrandita alquanto la 
testa e I* elmoy su cui si sentono scrosciare le ali del Gufo. quasi 
svolazzanti . CO CfJ C&) 

Tom. /. a t 
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Poco aggiango al gi4 detto. A me sol basta 
Di aver per quest! tacit! compagn! 

Schiaso mie labbra a.un cospetto sk augosto; 

£ anticipato pe! futur! ben! 

Grazie ad un tempo e lod!. Alta ed etema, 
Esimio Re, sua gratitudiu vera 
T! sacrerk, per la salvata iutatta 
Sua Uberta, la non ma! serva Atenc. 

Rossane{€^ Non mai serva? 

Che favole! 

Impostor! . 

Serva sempre, dei pessim!. 

E tiranna 

Dei buon! tutt!, sempre. 

{b) Oh , come pr^no 
!1 lor dir d’alti sens!! 

Ma, che seiVe? 

Ch! 1! capisce qu! ? 

Ripiglia or Taltro. 

Demost. Saggio accenno , che in ogn! punto illesa 

Per te fia ognora, eccelso Re, la nostra 

Libertli prisca , or I’Orator compagno. 

Quindi, in nome d’Atene, or ti fo noto 

Che a pieni vot! ogn! d! lei Tribu , 

Suo Cittadin volendot! , eleggevat! 

Spontaneamente suo perpetuo e primo 

Arconte .... 

* 

(e) Oh oh; ah ah; !h !h; uh uh. 

(a) Ad Efestione, (h) A Clito, (e} Tuiti i Greei ridonof fuor^ 
cht CUto* 


Efest. 

Andp. 

Efest. 

yintip. 

Arist. 

CUto 


Arist. 
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(a) Kasrigogh , Kasrigogh ? 

Conten. {b) Catroghigagh . 

Antip. Zitti tutti : T udiste ora il tremendo 
Catroghigagh? (c) 

Ales. Antipatro , e noa taccionsi ? 

Antip. Signor, chi ha intesa la proposta freme; 

E udirla vuol chi non 1’ ha intesa . 

Ales. Ebbene , 

Di’al gran Cerimonier, ch’ei qui bandisca 
Che Atene or fanuni e Gittadino e Arconte. 

Antip. (<^ Atenacld Schaak ftirocb Gontarche . 

Conten. (e) Atenachi Schaak ftiroch Gontarche. (/) 

Conten. Catro Gatrochigagh . 

Antip. Zitti uua volta; 

O che coU’armi .... 

Ales. Eh , per quest’ oggi h inutile: 

Non da aver piu bene. Or tutta, o parte, 
La dispersa amba^iata raccapezza 

fiO Tosto i Persiani tumuhuano^ non avendo inteso U diseorso di 
Demostene, (hj Minaeciandoli . (ej Seguita^ e cresee il bUbiglio, 
CdJ A Contenzinacche. fej Al Pubblico. CfJ Tosto tru i Per^ 
siani s*al%a un immonso fsomito j cho rotto ogni argine si ri^ 
solve in sibili ed urli . I Greci della Corte, smaseellano dal'- 
le visa y e cost Alessandro e Rossane . Ma Clito sdegnosamen^ 
te esce con inipeto. Aristotile fa due passi irresoluti con Cli<^ 
to per andarsene, ma immediatamenSe e con premura ritorna 
ifidietro/al posto ch^egli occupava . Intanto i Died Oratori in-* 
timoriti moltissimo, si scornpongono e fuggonOy chi qudy chi Id ^ 
tneno Eschiney che non si muove . Demostene y copertosi il capo 
della roba Persianay fugge alia decay e nascondesi dietro i 
pendagli e le cortine del Trono . Antipatro e Contenzinacche a 
poco a poco riconducono Vordihe e il silenzio y ma non pienis* 
sitfto . 
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Tu, Aptipatro. 

Eschine Me trovi , ov'esser debbo . 

Ales. Eli sol vi stette immobile. 

Antip. Elcoo gli alfri 

Che a poco a poco tornan ; ma sbiancati 
Davvero. 

Efest. Se qualcun cerca il Demost^e; 

Gli 'k qua. 

Antip. Dove.^ oh bellissima! gli h awolto 

Della regal cortina infra i pendagli . 

Ales. Non temer, no; magno Demosten’esci. 
Inaspettato evento ora sturbo 
L’Udienza un pochin; ma sacrosanto 
Faro osservarli il dritto delle Genti. 

Ite per ora , e vi aoquetate : al regio 
J^nchetto poscia voi due Capi invito : 

£ la mi avrete e Cittadino e Arconte. (a) 

^a) Si scio^lie V Adunaa%a, 



Boss. 

Statira 

Boss. 

Statira 

Boss. 

Statira 

Boss. 


ATTO QUARTO 

SCENA PRIMA 

STATIRA, ROSSANE. 

Vane ciaiice. No, certo, io non mi seggo, 

A un tal convito. 

£ perch^ no ? 

Perchfe? 

Greca, ed in Tebe io nata, non mi seggo, 

No certo, a mensa io mai con un Demosten^ 
Figlio d’ un yil fabbricator di flauti . 

Ma pur mi par, che dove io mi v’assido, 

Io Statira di Dario, ben possa ivi 
Seder Rossane ; Greca , di qualunque 
Grecherla ch’ ella siasi . 

E se a te 

Place pur 1’ obbliare e il sangue illustre , 

E I’alto tuo decoro, il de’per questo 
Obbliar ciascun altri ? 

A te non molto 

Dunque cal di Alessandro , poich’or tanto 
Apertamente osti a sue mire. 

Calmi, 

Anzi, ben molto dell’onor del magno 
Vincitor della Persia, a cui pur serbo 
Gia in questo fianco un prezloso pegno, 

Un figlio erede. Io da straniera ^onna, 

Ch’ essere ai Greci dee uemica a<^erba , 
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Statira 


Norma non piglio. 

Greca , ove il sei tan to, 
Norma dagli anni pin infantili avevi 
Di adattarti, e sederti, e conversare 
Con ciabattini, e conciatori, e fabbri, 

£ salumaj e simili lordure . 

Non che coi Jlautinaj : che in Grecia vostra 
O tali ( o peggio ) vi prim^^an pure 
Puzzolenti Magnati ; e piii si addicono 
A te certo, che a me . 

Dammi tu dunque, 
Non di leccarli , di sprezzarli esempio . 
Figlia e vedova tu di Semidei , 

Vil parte hai scelta, fard or la mezzana 
PresM Alessandro del fetor di Atene . 
Statira Qual pate piu, di Atene e Td)e?.... 

SCENA li. 


Ross, 


Efest. 


Statira 


EFESTIONE, STXTIBA, EOSSANE. 


Omai 


Voi sole attende il Re. — Ma , quai vi veggo 
Torbate in yiso, irate, paonazze, 

Ck>n gli oocbi che vi schizzan fuor la testa! 
Che fate voi? Che fu? 

Di gia al convito 

lo mi starei presso Alessandro, ov’essa 
Piu ragionevol fosse . Ma Rossane , 

Greca , Tebana , di tropp’ alto affare 
Donna ella s*k, perch^ a sadersi sceuda 
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Or ton tai viK Ateniesi a mensa . 

Itoss. L’onor cedo a Statira , e il passo e il loob . 

J^est. Ma il Re del pari entrambe vi ci vuole; 

Stanno i due s^gi all’un suo fianoo e all’altro : 
Ne da esentarsen v’b. 

Ross, L' ultimo seggio 

A un tal deseo fia certo il meno infune: 

Ma non ven prendo io niuno. 

Ove pur siede 

Il Re Alessandro ... . 

Ross. n Re? Nol sarii quivi, 

Svinazzando ei tra simile genia : 

Sarb Regina io non v’andando. Insano 
Filosofizzi a suo talento ei la; . 

Gh’io qui in sua vece maestizzerb. 

,^/esf. (a) E non v’b che risponderle . — Ma. . dunque. . 

Ross. Dunque buon pro vi faocia; e chi vucJ, vada. 
Statira Stufo omai di aspettarci , eccolo ei stesso . 

SGENA III. 

ALESSANDRO , EFESTIONE , STATIRA , ROSSANE . 

yfles. E cos\, che si fa? che indugio b questo? 

Venir per voi debb’io dunque in persona? 
Statira Non ci vuol niente meno per ismuovere 
Questa ritrosa. 

Ross. £ non v’b qui da smuovere 

Nulla affb: non v’indugio, nb un istante; 

fa) Da 89 . 
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Che a bella prima io ve la canto chiara : 
Che a nessun conto yenir non ci voglio . 
StaJtira Gli h tanto ch’ i’ la predico , e arrovellomi , 
Per convincerla ch’ essa a un tal banchetto 
Greco tutto , non puo , n^ dee scemare 
Oggi il bel lustro di tal Greca donna . 

Ross^ Ed io, gli h tanto che I’ho appien conyinta 
Che tal Persiana , men Donna che Dea , 
Non puo il decoro suo cos\ yilmente 
Prostituir fra commensali tali . 

Statira Ed io le aggiunsi .... 

Ross. Ed io le replicai .... 

Ales. Ed io yi pianto bell’e qui : n^ omai 
Io yi ci yogUo I’una pin che I’altra. 
Rimaneteyi dunque. 

Ross. A me, due yolte 

Non faro dirmel: yolo alle mie staoze. 

SCENA IV. 


STATIRA, ALESSANDRO, EFESTIONE. 


Statira 

Ales. 


Statira 

Ales. 

Statira 


Io, per me, pronta ad ogni cenno tuo, 

Se mi ci brami, sono.... 

Or non piii, no. 

Pensato ho meglio: assai piu filosoBco 
Riuscira il banchetto senza donne. 
Dunque , anco tu , rimanti . 

Ma pur, io.... 

Tant’^. 

Sta bene. Or ritrarrommi anch’io. 
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• . 

ALESSA.NDBO, EFESTIONE. 

Meglio cos\ ; meglio , d’assai . 

D’ accorclo 

Gia il porle era impossibile. 

Spalanchinsi 

Della gran Sala or dunque omai le porte. 

Eccoli tutti i Convitati , e solo 
Aspettan me. Yer lor m’inoltro. 

SC ENA VI. 

ALESSANDRO , EFESTIONE f CALANO , ARISTOTILE , 
ANTIPATBO, CLITO, DEHOSTENE, ESCHIME, 

CONTENZINACCHE . 

Ales. lllustri 

Miei Simposisti, ecco al banchetto io vengo; 
Non qual Re, qual amico. Non ci avremo 
Le Regine altrimenti : ambe impedite 
Da doipestici afTari, se n’esentano. 

Greco dunqu io, tra Greci; or potrb a mensa 
Bearmi in lilosofica famiglia, 

E i mparar conversando . Or via , ciascuno 
Prenda omai luogo: e tu, Contenzinacche, 

Non te I’aver tu a mal s’ io fo per ora 

(aj Alio spalancarsi dalle due parti le ampitsime porte compari > 
see la tavola sontuosamente imbandita, e tatti i Convitati in 
piedi dai due lati di etsa* 
fom. /. 


Ales. 

Efest. 

Ales. 


a5 
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Di Gerimonier or qui le veci . 

Pdacoucb schourov . (a) 

Conten. Schaacfa pantobb . 

^les. Nel banchetto de’Saggi, aitra non evvi 

Precedenza , che il merto . A me da destra 
Voglio te assiso, o CaUno, gran lampa 
Dell’Indico sapere: a manca, io voglio 
Dalla parte del cuor , te mio dolcissimo 
Pedagogo, Aristotile: al tuo fianco, 

Segua Antipatro ; e qui dal destro lato , 

Segga aocanto al gran Calano, Demostene: 

Tu, Glito mio, sott’esso; e qui, alia manca 
Di Antipatro , Efestione : abbiasi Glito , 

Ghe pur tanto Atenizza ; or da man destra 
Eschine ei s’ abbia 1’ Orator secondo : 

E finalmente, ad Eschine di faccia , 

Seggasi \k Gontenzinacche , ottavo . 

Eccovi tutti collocati . Or dunque , 

Geremonier, tu batti palma a palma, 

E comparisca la servente schiera . (b) 
tyest. (c) Eppur a me displace assai , ma assai , 

Che questo filosofico banchetto 
Rattempratetto ad esser or non venga 
Dalla presenza delle due Regine. 

Antip. {d) Certo, noi qui, Saggi siam troppi; e spesso 
Tanta Sapienza termina in pazzie . 

Ma, si mangi: e sara, quel che sara. 

faj A Contenzinacche • (^bj Conte nzinacche ^ picchia a palma » e 
eompariscono i paggi. (e) Ad Antipatro . (d) Mentre i pttggi 
servona. 
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Ales. • (a) Ecco: la prima libazione, a Giove. (^) 

E fatta ell’^. — Deh qual tripudio h il mio, 
Vedermi a mensa infra s\ eletto stuolo 
Non come Re, ma com’uom Greco, e tuo 
Caldo discepol vero; di te, cima 
Di quanti avrk Filosofi mai Grecia, 

Aristotile . 

Arist. Oh quali or tu dal ciglio 

Lagrime in un di tenerezza ^ giubilo 
Mi strappi a forza ! Ell’ e, ( ben dirlo ardisco ) 
Indole eir^ per certo oltre I’umana, 

Tu vincitor del Mondo, ora ostentarci 
Umanita , benignita pur tanta , 

Degnarti Confilosofo tra noi 
Qual privat’ uom sederti ! 

Ales. In trono assiso 

Visto m’hai, del Monarca uditi a un tempo 
I sensi hai tu , Demostene sublime . 

Piacemi or qui , recitando altra parte , 

Teco espiar quel non mio fasto: ond’io 
In familiar sermon teco propongomi, 

Di fruir I’alto maestoso dire 

Dell’ Orator di Greda primo ; e primo , 

Quindi, del mondo. 

Demost. Unico Re , sol duolmi 

Che appunto allor quand’io nel fior degli anni 
Orator mi potea reputar forse, 

Tema al mio dire io non mi avessi allora 


(aj Fattosi riempire il nappo* (h) Beve . 
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La tua virtu, le tue vittorie. Oh quale 
Fauia , ben altra, io d’ Orator m’avria, 

Se pur mai pari a tue sublimi imprese 
Stati fosser mie’detti ! 

Antip. Ma, spregevole 

Tema a te pure il genitor Filippo 
Era.... 

I 

Demost. Nemico egli d’ Atene .... 

Antip. E questo 

Mostrarlo forse agli occhi tuoi men grande 
Dovea pur mai.^ 

CUto Demostene serviva 

Sua patria allor . Beato! ei n’ aveva una. 

Efest. Ma, per servir la patria sua, deTuomo 
Derider mai vilmente, n^ insultare, 

' Non che i Re, ma quai ch’essa abbia nemici.^ 
Col ferro, s\, combattonsi; ma in detti, 

Si rispettan dal prode; n^ insolente 
Mostrasi mai, chi con la penna ha il brando. 

Arist. Gonvito h questo in un di senno e gioja , 

Non di pungenti motti : e tal , per certo , 

£ il pensier d’ Alessandro. Or, cib ch’b stato, 
Piu non e : non rimembrisi . Ove il tace 
Primo esso il Re, chi ne de’far parola? 

Ales. L’odiosa politica or dia tregua: 

E, senza amor di parte, in filosofici 
Raziocinj profondi a noi novello 
Nettare or mesca il fior del senno vostro, 

Si, che a bear Talma ci venga. Approvi, 
Calano, tu il mio dire? — Ma, che veggio! 



jirist, 

Clito 

Efest. 

Antip. 

Clito 

Efest. 

Ales. 

f 

Clito 


A T T O IV. 197 

Calano in tanti stadj eccelso atleta , 

Dotto ei di Greca e d’Indicu sapienza, 

Invitato a risponder, muto, immobile, 

Fissi al suol gti occhi in lagrime, si sta? 
Taciturna profonda impenetrabiie 
Malinconfa Topprime. lo gia pin volte 
Mi accontai seco , n^ un sol motto ottenni : 

Par che a sdegno ei ci prenda. A vil pur tanto 
Della Grecia i Filosofi esser presi 
Or potrian dai Filosofi dell* India? 

Vedi; ei pur tace: ma il tacer suo, pregno 
D’ alti dettati , appieno io ben lo intendo . 

E voi, no? 

Certo , no . Tu sol , sei sempre 
L’ Interprete dei muti . 

Ma ei, per s^, 

Non ha d’uopo d’interprete, no, mai; 

Che ignorar certamente ei non ci lascia 
Mai niun suo ghiribizzo. 

Io, poco parlo; 

Ma ti'oppo sempre, poich^ indarno io parlo. 
Certo, sublimi tanto son tue chiacchiere, 

Che niun di noi le intende. 

Or dunque, Clito, 
Poich^ pur tace Calano , e tu Solo 
Sei la sua lingua , e tutto lingua sei , 

Per lui favella or tu . 

Chi mel comaiida? 

Non il Re; ma il Filosofo, ma il Greco, 

(Yale a dir) liber uomo, or mel comanda: 
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Che tal qui sei, s’io ben tuoi detti ho inteso. 
Ma, senza ch’io favelli , aU’uomo, al GrecO|. 
A1 Filosofo, appien troppo son noti 

I pensier del gran Calano , ch’ei tace : 

II solo Re , li ignora . 

Efest. (a) Gli ^ impazzato . 

Antip. Gli e temerario nato . 

Arist. (^) Ardente spirto! 

Sempre io tremo per esso . 

Ales. Almen dovresti 

Con cipiglio men ispido sfogarmiti , 

Se Filosofo sei. Filosofeggisi 
Qui umanamente, amenamente. 

Arist. Oh quanto , 

Pill ancor che grande , umano sei ! 

CUto Trovata 

L’ hai per 1’ appunto la parola giusta : 

Umano: e Umaui, tutti noi sua Corte: 

E il suo esercito, Umano. Di uman sangue 
Grondanti tutti , e non mai sazj . Agli Indi 
Filotofiche stragi , e ceppi , e giogo , 

Noi recammo umanissimi. — Tu taci, 
Calano , si : ma gli occhi ergi , ed afliggi 
Negli occhi miei ; mirami in fronte , e leggi 
S’io qui non son fors’io da tanto, e il solo, 
Da non tradir gli alti tuoi sensi . 

Antip. Oh oh! 

Gli ha calzato il coturno. 


(aj Ad Antipairo. (hj 



Efest. 

Alea^. 
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Eh , gli ha bisogno 

Di elleboro a barili . 

Ho un gusto matto . 

E non mi dai, neppur col capo, un cenno 
Di approyazione , o Calano P 

Calatto Ma, Tuno 

De’ Cortigiani d’ Alessandro forse 
Non sei tu pure, o Clito? 

Clito Intendo il motto. 

Scarso e non degno interprete me credi 
Del magnanimo tuo lib«t> cuore : 

Ma tu t’inganni. D’ Alessandro in Corte 
lo Greco stommi , e amico eragli fido 
Fin ch’ei Greco ed uom s’era. Or , ch’ei $e fatto 
Persiano Re dispotico, non io 
Ne amico piii, n^ Cortigiano io mai , 

Ne (molto meno) a lui mi tengo io schiavo . 

Ales. Calano, e voi Filosoh , e guerrieri , 

Voi tutti udiste ora i suoi dctti P udite 
Voi tutti adesso i miei . Placido in yolto , 

Odo insolenti sensi ; e con placata 
Voce rispondo. Or, dite; usbergo h questo 
Di mentito Filosofo, o di veroP 

Arist. Re vincitor, vincer stesso; e quale 
Filosofo h da tantoP 

Demost. A chi in Atene 

Libero nasce , il dir libero audace 
Nuova cosa non e: ma nullo h il pregio 
Del libero parlare ove ad un tempo 
Non sia pur veritiero: e qui, per ceito. 



ArUip. 


Efest. 
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Non Venice il dir di Clitx) . 

Aggiungi , 

Ch’ella si scrocca I’impudenza spesso 
Di liberta il bel nome . 

E che la vile 

Infame ingratitudine, accecata 
Da orgoglio stolto, anch’essa assumer osa 
D’indipendenza d’animo la maschera. 

Eschine E il corollario appongovi; che Tuomo 

Che rispettar non voglia il Re, non debbe 
Percib insultar n^ provocar I’amico. 

Ales. Clilo , or tutti li udisti? 

CUto Tutti, meno 

Contenzinacche ; e s’ei qui lingua avesse, 
Scomparirebbe in cortigianeria 
Certo , a petto a costoro . Ma , anche Calano 
Non ha detta la sua . Calano solo 
Disonorar qui se medesmo sdegna ; 

Ma il tuo tacer vi dice; Ch’egli e in Corte 
Per mera forza del troppo indiscreto 
Vincitor, che il vi strascica; Filosofo, 
D’opre Calano ei I’fe; non I’e di nome: 
Quel che voi dite, il fa. Non ei plaudente 
Come voi tutti , alia potenza matta 
D’ ebro giovin guerriero : a cui , voi tutti 
La libertaj I’onore, e il giusto, e il vero, v 
E la patria , e voi stessi , ognor pur sempre 
Prostituite , vili . 

Ah;s. Or si, ch’e troppo. 

Efest. Impudentaccio , 




A T T O IV. 


201 


Antip. Or , or , col brando . . . . 

Demost. Oh! brutto 

Si fa il eonvito. 

Arist. lo , quasi or venir meno 

Sentomi . . . 

Ahs. Or no , non I’assalir col brando , 

Antipatro: gli ^ pazzo; o gli e briaco: 

Fuor si cacci ; e non altro 


Tosto CrBSTIOKE^ ANTXPATRO> « CONTEZINACCHB lo Spingono 
aforza fuori per la porta destra della Sala, gridandotutti tre: 

Or fuori , or via , 

Dal cospetto del Re . 

CUto (a) Piu vil di voi . 

Tutto c« • • r 

„ • > r uon omai , fuori . 

Convito ) 

Ales. (b) Egli e briaco, o pazzo . 

Non ci disturbi or cib il convito. 

Clito (c) Ahi folle , 

Che dalla schiera dei volgar tiranni 
Uscir ti credi.... (d) 

Ales. (e) E troppo omai . Farotti 

J^est. (J) Seguasi il Re . . . . 

Antip. (^) Deh, I’uccidesse! 


(a^ Ad altUsima voce uscendo . (h) Mentre quei tre > ritornati > 

ripiglian luogo, (cj Riaffacciandos i alia porta sinistra . (dj A 
questi nuovi detti inaspettati > ALESSANDRO balza in piedi come 
lampo y e sguainata la spada salta alia porta dov era CLlTO » 
e lo insegue. Tosto contenzinacche ^ efestione > antipatro^ 
gli corron dietro, Rimangono ai loro luoghi , ma in piedi , ari« 
STOTILE^ demostene y cd ESGUlNE . 11 solo CALANO y rimane se^ 
duto ed immobile . («) Jnsegucndolo . (^fj Correndo . (g) Cor- 
rendo anch*egli . 
loin. /, 
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SCENA VII. 

ARISTOTILE , DEMOSTENE , ESCHINE , CALANO . 

Arist. Ahi, trop^ 

Pazza cosa pur sempre, gU uomin tutti ! 

Demost. Non era uccello da tal gabbia Clito . 

Eschine Che ne pensi tu, Calano ? 

Calano Che siamo 

Qui assai spostati or tutti noi . Ma , io ■ 
^rgo al fine, e risentomi, e men vado, 
Per non piii mai tornarvi. Udrete, spero, 
Di me novelle , o Greci Savj ; e in breve . 

SCENA VIII. 

ARISTOTILE , DEMOSTENE , ESCHINE . 

Arist. Or qui, che farem noi? 

Eschine Quel di’^ da farsi: 

Vederne il fine . 

Demost. B)i sara tristo . 

Arist. Oim^ ! 

Sento altf strida a noi rawicinarsi . 

Demost. Gia il Re ritorna . 

Eschine £ fuor di se par quasi . 

Demost. Che quasi? ei toma, qual si usciva. 
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SCENA IX. 

ALESSANDRO mttenuto da efestione ed antipatro , 

ARISTOTILE , ESCHINE , DEMOSTENE . 

Ales. Ahi misero 

Misero me! che feci? 

Antip. Un temerario 

Giustamente punisti . 

Ales. Oim^, Tamico 

Con questa man trafissi! 

Efest. Amico mai 

Non dei chiamar chi ti fu ingrato . Or vieni : 
Or t’e d’uopo il riposo: alle tue stanze, 

Soffri ch’ io riconducati . (a) 

SCENA X. 

ANTIPATRO, ARISTOTILE, ESCHINE, DEMOSTENE. 

Antip. II vedete; 

Sciolto s’^ questo comico banchetto 
Ora in tragico caso. Eccoti il frutto, 

Aristotile , il frutto del tuo dotto 
Portico, in Corte traspiantato . 

Arist. Clito 

Mai non fu mio discepolo.. . . 

Antip. Il Maestro, 

Stia nelle scuole : insuperabil sorga 


(a) Con soave forza lo tira verso Vinterno della Reggia . 
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Eschine 

Arist, 

Antip. 


Doppio un muro di bronzo infra i Filosofi 
£ la Corte ed i Re . Da noi diverse 
Bestie voi siete ; e abbiam mestier diverse . 
Banchetto filosofico-regale, 

Mostro h risibil , che finisce in pianto . 

(a) Troppo ei ben dice . 

Ma il saper.... 

Tacersi 

Non b da voi, che in chiacchiere vivete. 

Da voi, qual per Tun verso, e qual per I’altro, 
Tutti dan volta infra i so&smi vostri 
I cervelli di Corte : utile , nullo ; 

E certo e immenso ne arrecate il danno . — 
Chiuso ^ il Simposio : andiamcene . Risposta 
Dara il Re poscia agli Orator d’Atene. 



ATTO QUINTO 

SGENA PRIMA 

UEMOSTENE, ESCHINE, e OTTO OBATORI, 

che fanno i loro fastelU . 

Demost. Alla piu presto ; or via; su, su, spicciatevi; 

Finitela: tra un’ora s’ha a partire. 

Onisco Ser Furia . 

Argir. E perche cio ? 

Demost. Perch’ h cosl . 

Ma voi , che state arrabbattando or 1\ 

Codesti vostri cenci : affastellateli 
Alla peggio , e spicciamola . 

Eschine Ma il Re , 

Accomiatati ancor non ci ha : quind’io, 

D’ Atene in nome dicovi ; Che noi 
Non partiam, no, se non c’^ imposto pria . 
Demost. Che commiato? che Re? non 1’ hai tu visto, 
Ch’egli b impazzato fradicio? Vuoi forse 
Che aspettiam qui, ch’anco a noi ce la suoni 
Eschine Ma noi qui in somma non ci siam venuti 
Ne profughi, n^ ladri: ci venimmo 
Come Oratori , e tai dobbiam partircene , 
Non gia fuggire . 

Demost. Ell’e bell’e spicciata 

La nostra ambasceria , sin dalle frutta 
Di quel fatal convito . 


Miosco 


Gli e di fatto, 
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Dunque, che il Re infilzasse di sua mano 
Quel poverin di Clito ? 

Demost. Vero, e come! 

Eschine Ma se 1’^ cerco egli da sfe. 

Muisco Tu sei 

Ben presto imPersianato , Eschine bello, 

Che a un tanto eccesso non rabbrividisci . 

Onisco Pensate ; a mensa inschidionar 1’ amico . - 

j4spal. £ disannato , agginngi .... 

Coirisco E ubbriachetto , 

Per quanto e’ dicou tutti. 

Eschine Orsu, le sono 

Tutte inutili ciance: se vo’altri 
C’ eri , al convito , or parlereste in modo 
Un po’ diverse. — Chi vuol irsen, vada: 
lo, per me, se commiato non mi danno, 

Di qui non muovo. 

^T^ir. (a) E neppur n<» , per Giove 

Demost. StA ben; restate dunque : seguiraunomi 
Questi miei , oerto . 

Onisco Oh, s\. 

Muisco \ 

Miosco > Ma non fra uj^’ora 

Coiriscoj 

A sped. La roba nostra {Mremeci . 

Coirisco A riporla 

Per bene , e’ ci vuol tempo . 

Muisco E non vogliamo 


(o} Accennando st^ e i due Eschini . 
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Tapinarci al ritorno , da pezzenti , 

Come al venirci . 

Miosoo E tu , Messer Demostene , 

Non 1’ hai tu a far, tu pur, tuo fastellettoP 

Coirisco E il valigiotto un pochin piu [Menotto , 
Gerto, il rechi al ritorno. 

Muisco Ei de’ ripor vi 

Missive assai della Pomuccia. 

Coirisco E i venti 

Talentacci , che avesti .... 

Miosco Si, per farci 

Prosternar tutti ad adorar le natiche 
Di quel Dio Gufo .... 

Coirisco Ove li riporrai? 

Argir. (a) lo c’impingno, in udirli. 

Demost. Monellacci , 

Eccoli qua i bei talentacci : ve’llo , 

Il mi’ sacchetto quale il mi portai : 

Nemici , e amici , a suo piacer ciascuno 
Frugare il puo. 

Muisco ■) . . . 

Coirisco \ Si , SI ; non sei si pazzo, 

( Di recartelo in dosso . 

Miosco ) 

Demost. In fin de’conti. 

Si vedra il vero poi . Se qui comprarmi 
Qualcun tento, gli h segno che qualcosa. 
lo pur valea: ma il prendere o I’offrire, 
Son due fatti diversi . 


(ay At Compagni* 
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Artopio 

Argir. 

Rafeo 

Tutti 

Demost. 


Oh , s\ ; di versi . 

Tanto, che il prender gli e il suo verbo — 

E offrire 

L’offende, se un pochin s’indugia il dare. 

(a) ah ah ; ih ih ih . 

Bersaglio vostro 


Ch’ io qui , per Giove . 

SCENA II. 


A.RISTOTILE , ESCHINE, DEMOSTENE, gil OTTO. 

Amt. Oh ! che altercar fia questo? 

Che Stan facendo.^ i valigiotti loro! 

Perche cio ? 

Eschine Del banchetto un po’spiaciute 

Sono le frutta al nostro Capo: ond’egli 
In fretta in furia, pien di terror panico 
L’ ambasceria a staffetta ricondurre 
Vuol verso Atene subito . 

Demost. Di fatti , 

Credo Oratori al Re Alessandro 
Ci abbia Atene mandati ; non a un pazzo 
Micidlario d^pota. 

Arist. Quant’ io 

Sul grave eccesso del mio illustre allievo 
Pianga e sospiri , non e da pensarsi . 

Ma , il vedeste anche voi , che a viva forza 
Lo provocava Clito si , che avrebbe 


(dj Kidono- 
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Tratto a sdegao ogni Saggio , non che un fiero 
Giovin Re vincitore . 

Demost. Or, sia che vuolsi, 

Questo assassinio ognor ridonda in -biasmo 
Del precettor filosofo . 

Arist. Dolente, 

Disperato sta il Re : lagrime a fiumi 
Gli escon dagli occhi . 

Demost. E il credo pronto, all’uopO) 

A ritomar da capo . Oh ! non vid’ io 
Stralunar certi occhiacci spiritati, 

Dianzi, a tavola, quando in me fissavali, 

Terribile ? alia larga dai FilosoG 

Che ban satelliti ed armi . Io , me la batto , 

Alla pill presto: e Legazion finita. 

Arist. Mai tu il conosci: il primo ecoesso, il solo 
Anzi quest’ e, ch’ei commettesse mai. 

Quindi or , si tu , che gli Oratori tutti , 

Securi qui , quanto in un tempio sacro , 
Riputarvi dovete. 

Onisco Eppure , or dianzi , 

Quell’ udienza scompigliata , e le urla 
De’suoi Persian! schiavi , e il parapiglia 
Che scombujo ogni cosa; le non erano 
Poi queste in somma sicurezze tali 
Da fidarcisi troppo. 

Argir. E il sa Demostene; 

Ei che sonb tosto a ritratta , e dietro 
I pendagli del trono accovacciavasi . 

Rafeo Non cos\ no j il nostr’ Eschine , che un sasso 

Tom.I. 


»7 
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Nel suo posto si stette . 

Aiist. Un mero caso 

Fu quel bisbiglio improvviso ; nh occorre 
Rammentarlo , oramai. Vi accerto, intanto, 
Che senza aver commiato , ne il dovete , 
potete partirvene. 

Eschine Anch’ io ’1 dice : 

Ed io’l faro. 

Arist. Per ora , ogni sua cura 

L’ ottimo Re sta rivolgendo al fare 
Stupenda a Clito la funerea pompa : 

Tosto ei poscia , son certo , piglierassi 
Di voi pensiero; e coi debiti onori, 

Previa benigna e dignitosa e giusta 
Risposta, accompagnati rimandarvi 
Vorra in Atene. 

Argir. Or dunque fa coraggio, 

O Demostene , e aspetta . 

Artopio Or, s\, ti affida: 

Ben tu '1 vedi da Clito ; che se al Re 
Anco piacesse di accopparti , almeno 
Sei certo poi che in bella pompa magna 
E!i ti srapellira . 

Rafeo Ben altro ; io stimo , 

Che senza dubbio ei lo imbalsamera • («) 


I 


(a) Gran risatU degli Otto* 
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SCENA III. 

ANTIPATRO , ARISTOTILE , ESCHINE , 

DEMOSTENE , gU OTTO . 

Antip. Oh! qui di cuor si ride. — II Re m’invia 
Espressamente , o 6or di Grecia, a voi; 

Alla facondia Attica vostra , al senno 
Sublime-filosofico-fosforico , 

Che in voi raggiando ogni alto cuore awampa ; 
A quanta ell’^ la essenza vostra , in somma, 
Alessandro m’ invia, perch’ i’ v’ inviti .... 
Dermst.hX banchetto.^ Mercurio ce ne scampi. . . . 

Antip. Eh, no; ben altra eccelsa festa.... 

Demost. (a) Oime! 

Ch’io palpito.... 

Antip. Deh , quanto io ’n me gia gongolo 

Del gaudio vostro . Abbracciami , o Demostene . 
Tu Orator, tu Filosofo, tu Libero, 

Dall’odioso Antipatro satellite 
D’Asiatico Tiranno, or tu ricevi 
Questo invito balsamico vitale 
A un vero Omon , qual tu ti sei . 

Demost. Quai scede, 

QuaU schemi son questi ? a che il preambolo 
Gonfio tanto e ridicolo? .... 

Antip. Invitati 

Or dunque siete, tutti in corpo or voi, 


(a) Da sc. 
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( Ne tli scansar T invito ewi alcun mezzo ) 
Alla pin augusta , alia piu spiritale 
Di quante Tnai ne fur, sono, e saranno 
Ceremoniose pompe. 

Demost. E che mai fia? 

Antip. Quel magno Indico Calano, quel muto, 
Con cui voi desinaste , almo spettacolo , 

11 pill mai filosofico ch’uom possa 
Dare, ei vi appresta; e vi ci vuol present!, 
Per far ( credo ) a voi tutti invidia e gola . 
Quanto a me, poco assai d’esso m’ imports : 
mi ^ sembrato egli essere null’altro, 
Che un pazzo malinconico. 

Antip. Gli h cima 

Egli dawer, d’ogni piii fina vostra 
Filosofanteria . Stomacato 
Ei, con ragion, di quell’ orrendo eccesso 
Del Greco Re filosofonunicida, 

Calano, che una pulce, una zanzara 
Mai non vorrebbe uccidere, quand’anco 
Nel naso o in bocca gli si fosse intrusa ; 
Calano umano e mite, omai vuol torsi 
Di quests Corte, ch’^ uno Scannatojo . 

Arist. Mirabil uomo ! 

yintip. Ha risoluto ei quindi 

D’ardere il corpo suo qui, bell’e vivo, 
All’uso d’India sua. Gia le cataste, 

Ben impeciate, stanno preparate 
A riceverlo: ed egli hacci invitato 
Col Re sua Corte tutta : ma di voi 
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Oratori d’ Atene espressamente 
Fa menzfon : che soli voi , ( diss'^li ) 

Gustar potrete e intendere e internarvi 
In funzion si misticosublime 

Argir. (a) Eh, I’ho in tasca. 

Coirisco (&) No’ in Greia, abbronziam solo, 

Per me’pelarlo, il porco. 

Antip. II Re v’impone 

Di trovarvici or tutti. E gik a momenti. 

Per collocarvi aU’onoreyol posto 
Dovutovi , per voi venir vedrete 
Contenzinacche . 


Demost. H Diavol se li porti 

Contenzinacche, e Calano, e quant’ altri ... . 
Non io, per certo, assisterb, no mai, 

A spettacol si barbaro. 


Onisco Nbnoi. 

Muisco No certo , no ; che non ci assisteremo 
Miosco Venisse in capo a quel cervel balzano 
Del Re, di ofTrirci mai d’esser partecipi 
Anco noi del Calanico falb. 

Coitis. \ Oh dianciue ! gli b vero : b capacissimo 
Aspal. |Di cio, codesto pazzo. 

Onisco'\ .1, M ’ 

MuiscoS 

M^CO b partiamo . 

Miosco ) 

Antip. Adagio. Or, nol sapete.^ 

Regio invito, b comando. 


Ai Cornpagni* Ck) Compagni* 
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Aiist. Da esentarsene 

Mezzo lion y ha . Ma non temiate nulla . 
Spettacolo anco fia d' istmzlone 
Per noi tutti , non picciola . 

Antip. Sicuro: 

Per tutti voi Filosofi . Ora forse 
V’ imparereste ad arder da per yoi , 

Prima che ’1 Re o che il Popolo v’ iinpicchi . 
Eschine Ei dice bene : un buon compenso k sempre 
Una catasta impeciata e azz^fata, 

Per uscirne ad onore , chi ha che fare 
Con questo par di bestie Plebe e Re. 

Argir. \ 

ArtopS^^ix^ andiamvi. 

Rafeo 3 

Eschine Di certo, noi ci andiamo. 

Antip. Eh ^ verran tutti . Ecco Contenzinacche . 

SCENA IV. 

CONTENZINACCHE, ANTIPATRO, ABISTOTILE, 
DEMOSTENE, ESCHINE, gU OTTO. 

Conten. Filostrifocaiarcho machistarre . 

Demost. Sol costui ci mancava . 
yintip. . Egli h mandato 

Apposta or qui per voi. Su via, su tutti 
In bell’ ordine andatevi sfilando : 

La processione chiuderem poi noi , 
Aristotile ed io. 


Muisco 


Ma non lascio 
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lo no cos\ la robba mia . 


Coirisco 


Miosco 


Argir. 


Rafeo 

Antip. 


Ne chiuso 

Abbiam per anco il valigiotto . 

lo afferro 

Ad ambe man quest! miei Lari . 

(a) Affe , 

Gh’ei v’han la dentro insaccati i due nappi. 
Spiccicar non sen vogliono . 

Orsu su, 

O vi movete , ovver Contenzinacche 
Muover faravvi . 


Conten. 

Antip, 

Demost. 


Coirisco 


Ropalocanchanghiah . 
Udistel voi? non v’e qui da burlare 
Col gran Cerimoniere . 


Eb: noi ci siamo: 
Ballar conviene . Or via , Contenzinacche , 
Placati . E voi , seguitemi ; se no 
Ci Sara da aver peggio. 


II peggio gli 

Di abbandonar i valigiotti .... 


Muisco A quest! 

Ladri furfanti di servi di Corte . 

Miosco Porteremceli in spalla . 

Demost, Gli h impossibile. 

E’ci vuol pazfenza . 

Coirisco Pazfenza , 

L’abbia I’asino: noi , segua che vuole, 
Non andiam senza i valigiotti . 


(aj Ai Compagni. 
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Conten. Ozzchri. 

Demost.{d) Fratelli , per piet^: non lo vedete 
’Sto Demonio frenetico ? me primo 
A malmenar si appresta . 

Arsir. Poverino! 

Gia gia se la fa sotto . 

Rafeo E bell’ e fatta , 

Se non m’inganna il naso . 

Artopio Oh che visacci 

Gli han fatto al suon di quel termendo Ozzchr\ 
Antip. (b) E’mi pajon persuasi . Orsu ; movetevi . .. . 

SCENA V. 

EFESTIONE , CONTENZINACCHE , AKTIPATRO , ARISTOTILE , 

DEMOSTENE , ESCHINE , git OTTO . 

^est. Alto la : sospendete : or di bel nuovo 

Si e cangiata la scena. Gia il gran Calano, 
Senza mettervi su ne sal n^ olio , 

Detto, fatto ei I’ha subito conchiusa. 

Per I’ora nona era I’invito; e, a sesta, 

Su la pira slanciatosi ei di furto, 

Ci canzono noi spettator cos\ . 

Ma civflmente al Re pero fea dire , 

Ch’egli altrimenti non si scomodasse. 

A voi , d’ Atene liberi Oratori , 

Lascio poi detto , che da lu’ impariate 
Questa nobil maniera speditiva 


(d) Con v6ce tremula. (b) Ad AristotiU. 


Antip. 
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E infalUbil , di far yoi rimanere 
Con on palmo di naso ogni qualunque 
Stolto tiranno a voi sovrasti. 

Oh magno 

Galano : in te ben si rawisa il vero 
Non impostor Filosofo! Non voile 

Far di coraggio ei vana pompa, no 

N^ rischiar voile , che il Re grimpedisse 
Forse il morir.... 


Antip. 


Efest. 

Antip. 


Che i Re assoluti, spesso 
Morir non lascian, se il morir si gusta. 
Quindi imparate , o Ateniesi .... 

lo temo , 

Che non sarem piii in tempo di salvargli 
Questi feroci petti .... 


Efest. Invasi ^ ahi troppo ! 

Dall’esemplo di Calano sublime. 
Demost.Ymite pur la canzonella; ch’io. 

Per ora almeno, non ho pun to voglia 
D’ imitarlo . 


Coirisco Partire e non morire . . . . 


partire , e non morir , vogliamo . 

Eschine Ma il Re, che impon sul fatto nostro.^ 

Efest. Impo 


Che onorati , e donati , e profumati 
Ven ritorniate in patria; dov’egli 
Un di verra poscia a trovarvi, e la, 

Su la faccia del luogo, s\ il potrete 
Poi far d’Atene e Cittadino e Arconte. 


Tom* t. 
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'Amip. SI, ia Atene : e ci verrem poi tutti; 

£ la fia poi, che o voi ci faret’essere 
Noi ciarlieri e filoso^ ; o , che noi 
Vi farem esser voi soldati e muti . 

Demost. Soldati , il fummo ; e schiavi , noi saremo . 

^est. Basta , imitate Calano . 

Ordsco 1 1 

> In Atene. 

Mmsco ) 

, or si va . 

Coirisco Con tutto il nostro. 

Antip. Ed anche col non vostro. 

Eschine Ahi trista Atene , 

Come sbefTata sei ! 

Efest. Nel tempo stesso 

Che il Re m’impon di accomiatarvi , ei pure 
A1 suo partir si appresta . 

Demost. Oime! per dove? 

Eschine Forse in Atene ei ci precede?... . 

Efest. Or, no: 

Ch’ei, sconsolato del suo Clito e troppo. 

Per ingannare e allevlare alquanto 
11 duol profondo suo, spingere or vuole 
Su r infida Persepoli il suo esercito , 
omai lasciarvi pietra sopra pietra . 

Demost. Regio h il sollievo . 

Antip. E voi , plebeiucciacci , 

Noi fareste, potendolo, anco voi? 

I Pesciajuoli , i Salumai d’ Atene , 
Canzonavan , quand’essi avevan mani 


Miosco V 
Aspal. ) 


In Atene 
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Per ir frugando a questi e a qnelli in tascaP 
Efest. Eh, tra un Re solo e il plebi-Re, un filo 
Pur ci corre , pel tristo . 

Antip. Solamente, 

Che il vostro puzzo h stomachevol pih . 

I cinque Atene, in Atene 
Demost. 

Antip. Ite a buon viaggio. 

Ffest. A rivederci la . 

Demost. Yadasi alfine. 

Eschme Yadasi, e tosto. 

Tutti gU Otto (a) Atene, Atene, Atene, 

SCENA ULTIMA . 

ANTIPATRO, EFESTIONE, ARISTOTILE, 

CONTENZIN ACCHE . 

Antip. A1 Diavol , tutti . 

Efest. E al Diavol, spero, Atene. 

Arist. Li fa esser tali il popolar governo . 

Antip. Durato han troppo. 

Ffest. E rei son troppo. 

Antip. E TROPPi. 

Conten. Caccach , muriaccoch ; tobbach , loeccharre . 


(70 Uscendo in tumulto. 
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